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E L Ő S Z Ó .

A XII. és X III. század elején az emberek Földünk 
felületéből kevesebbet ism ertek , m int az ó-korban. Elö- 
Ázsia, Afrika éjszaki része és Európa, Oroszország éjszaki 
részének kivételével, voltak azon terü le tek , melyeket 
Európa geográfusai több-kevesebb pontossággal le tudtak 
irni. A XIII. század első felében m egrázkódtatta Európát 
a mongolok betörése s a nyugati népek is kénytelenek 
voltak létök megvédése végett fegyvert ragadni. A pápák 
ügyelmöket, habár a német császárral való harcuk m iatt 
csak későn, a mongol ügyekre fordították, s azon voltak, 
hogy az oly hatalm as birodalom urait a keresztény­
ségnek megnyerjék. — E körülménynek a földrajz sokat 
köszönhet; rövid idő alatt egész Kelet-Ázsiáról fellebbent 

a fátyol.
1246-ban érte el az első pápai követség, a melyet 

rio n  Cáritin szerzetes vezetett, a mongol fejedelem ara­
nyos sátrát, — a Szira-Ordut, — m int azt a követség 
vezetője nevezi. Egy másik követ, Lonjumel, 1248 végén 
vagy 1249 elején ért ugyanoda ; ezt követte a sz. Lajos 
király küldötte Ruysbrock vagy Rnbrnquis; csakham ar
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ezután oly gyakorivá vált az érintkezés az európai és a 
mongol fejedelmek között, hogy a párisi egyetemen a 
mongol nyelv tanítására tanszéket akartak állítani.

A pápai követek közül Rubruquis volt az, a ki útjá­
ról a legjózanabb s legkevésbbé zavaros leírást közölte. 
Küldetése értelmében persze ő is a térítés m unkájára for­
dította lokópen figyelmét s elbeszélésében is ez irányban 
kifejtett munkásságára fekteti a fősúlyt, de e mellett nem 
m ulaszt el más megfigyeléseket is megtenni s azokról tu ­
dósítást adni. 0  az első, a ki a Kaspi-tengert zárt tenger­
nek ismeri fel. A szerzetes a tatárokban, a kereszténység 
ez ellenségeiben, a kiktől neki is annyit kellett szenvednie, 
fél-ördögöket l á t ; de azért igazságszeretete nem engedi 
meg, hogy jó tulajdonságaikról is meg ne emlékezzék, 
hogy őket engedelmesség dolgában szerzetes társainak is 
mintegy m intaképekül fel ne állítsa.

Ez volt az ok, a m iért Plan Carpin helyett, a kinek 
munkája a fentem lített erényekkel csekélyebb mértékben 
bir, Rubruquis útját vettük föl e gyűjteménybe.

Az úttörők tehát Kelet-Azsiába a szerzetesek voltak. 
Nyomukba a kereskedők léptek és pedig első sorban a 
Polo testvérek. A Polo-család dalmáciai eredetű v o lt; Sze- 
benicoból költözködött Velencébe, a hol csakham ar patri- 
ciusi rangra emelkedett. A család tagjai nagyobbára ke­
reskedők voltak. A velencei köztársaságban, mely erejét és 
hatalm át első sorban kereskedelmének köszönhette, e fog­
lalkozás nagy tiszteletben állott. A z ,,idősebb“ MarcoPolo 
(így nevezték, hogy utazónkkal össze téveszthető ne le­



gyen), Konstantinápolyban telepedett meg és Szoldajában 
vagyis Szudakban fiók-kereskedést a la p íto tt ; innen indul 
tak el — 1250-ben, m int az útleírás mondja, — a tatárok 
közé fiatalabb testvérei: Nicolo, a mi Marco Pólónk - 
atyja, és Matteo. Útjok, a mely szép jövedelmet hajto tt, 
elvezette őket Sina határáig, a mongolok császárjának 
Kublaj khánnak nyári székhelyéig. A két Polo itt a klián 
részéről kegyes fogadtatásban s később követi m egbízatás­
ban is részesült. (L. Marco Polo könyvét.) E megbízatás­
ban eljárván, Nicolo és Matteo két év múlva Velencéből 
visszaindult Kublaj khánhoz, magával vivén fiát, illetőleg 
unokaöcscsót, a fiatalabb Marco Polot, a ki akkor 17 éves 
volt s a kitől az útleírás származik.

Marco Polo huszonhat évet tö ltö tt Ázsia különböző 
részeiben. Mint Kublaj klián bizalmas embere az óriási 
mongol birodalom kormányzási módjával könnyen meg­
ism erkedhetett; m int a császár követe számos vidéket 
bejárhatott és leirhatott. «Ha vég ig tek in tünk  — m ondja 
Wallkenser «Az utazások történeté »-ben — a történelem 
lapjain s kikeressük azon három férfiú nevét, a kik föl­
fedezéseik nagysága és befolyása által a földrajz elöhala- 
dásának érdekében legtöbbet tettek, illetőleg a Föld meg­
ism ertetését a legjobban előmozdították : Nagy Sándor és 
Kolumbus Kristóf mellé joggal, csak a szerény velencei 
utazót, Marco Polot állíthatjuk.»

Midőn Marco Polo atyja és nagybátyja visszatértek Ve­
lencébe,— Ramusio olasz történetíró szerint, a ki a ténye-
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két a hagyományból m erítette, — tatárokhoz hasonlítót-



tak ; beszédjük is alig volt érthető, m ert anyanyelvűket, az 
olaszt, m ár részben elfelejtették s m induntalan idegen, 
mongol, perzsa vagy sinai szavakat kevertek beszédükbe, 
úgy hogy rokonaik is alig akarták őket elismerni.

A Polok visszaérkezte után néhány évvel Velence és 
Genua közt háború tört ki. Marco e háborús korszakban 
nem akart tétlen m aradni, s m int a ki a hosszas távoliét 
a la tt is buzgón ápolta kebelében a hazaszeretetet, a m aga 
költségére egy hajót szerelt föl, s annak élére állott. Az 
1296-ban Lajasz m ellett vívott csata a genuaiak győzel­
mével végződött; Marco Polo fogságba esett; e fogságában 
1298-ban m ondotta tollba elbeszélését, m int az könyve 
bevezetésének következő szavaiból kitűnik : «Hogy a világ 
különböző vidékeiről az igazságot m egtudhassátok: ve­
gyétek kezetekbe e könyvet és olvassátok ; meg fogjátok 
benne találni Nagy-Orményország, Perzsia, Tatárország, 
India és más tartom ányok nagyszerű csodáit, a melyek 
itt meg vannak írva. Könyvünk mindezen országokról 
kellő rendben és őszintén fog szó lan i; Marco Polo, okos 
és nemes velencei polgár, azért beszél róluk, m ert látta 
őket. Van ugyan e könyvben olyan dolgokról is szó, me­
lyeket Marco Polo nem látott, de szavahihető emberektől 
hallo tt E könyvet az ő parancsára agenuai börtön­
ben Kusta Pisán, a ki ugyanott volt, szerkesztette azon 
id ő b en , midőn Krisztus urunk megtestesülése után 
1298-at írtak.»

Fogságából kiszabadulván Marco Polo, visszatért 
Velencébe s a nagy tanács tagjává l e t t ; e méltóságát



valószínűleg m egtarto tta haláláig, a'mely 1324-ben követ­
kezett he.

Munkája, m int a meglevő különböző kéziratokból 
m erített belső okok bizonyítják, először francia nyelven 
szerkesztetek. 1827-ig azon hit volt elterjedve, hogy az 
olasz kéziratok az eredetiek; de a fentnevezett évben az 
olasz Baldelli Boni, a ki Marco Polo könyvét kiadni ké­
szült, összehasonlította a legrégibb olasz szöveget egy 
szintén igen régi francia kézirattal s azt találta, hogy az 
előbbi emennek fordítása. A trés francia szót pl. ebben : 
«trés noble cité de Sajanfu», trés latin  szónak vette s fre­
vel (három) fo rd íto tta ; vagy a Jadis francia adverbiumot 
tulajdonnévnek nézte s így fordította: «Jadis unó re» stb.

A magyar fordításnál a Bergeron-féle gyűjtem ény­
ben levő Kubruquis-t, mely eredetileg latinul volt írva, s 
melvet Szalay László is forrásul használt «A tatárjárás 
Magyarországban» című 'művében, Marco Polo-ra nézve 
pedig Pauthier és Yule kiadásait használtam . Ez utóbbiak 
közül a fordítás alapjául Pauthier szövege szo lgált; de 
m indenütt összehasonlítottam  azt a Yule-ével s egy pár 
fejezetet, a melyek érdekesek voltak,' s amabból hiányoz­
tak, ennek könyvéből vettem át. A jegyzetek készítésénél 
szintén csak a Pauthier és a Yule-féle kiadást forgattam . 
A ném et Bür.ck-félének semmi hasznát sem vehettem.

A magyar fordítás nem foglalja- m agában Marco 
Polo egész munkáját. A végén levő egyhangú történelm i 
elbeszélések érdektelenek; a m unka egyéb részeiben elő­
forduló rövidebb fejezetek, a melyek nagyobbrészt csak



s

nevek meg termények elsorolásából á llan a k : csak a tu ­
dóst érdeklik, — ezeket tehát elhagytam.

Ha munkám által sikerülM arco Polot, kinek könyvét 
minden nyugat-európai nyelvre lefordították, a magyar 
ifjúság és müveit közönség előtt ismeretessé tennem, 
célomat elértem.

Budapest, 1880. októberben.

Dr. Brózik Károly.



UTAM T A T A H O J i S Z Á G K A N
Irta K UB  R IT Q V  I S.





Felséged alkalm asint tudja, liogy Konstantinápoly­
ból 1253. május 7-én elindulva, bejutottunk a Pontusba, 
vagy m int a bolgárok nevezik, a Nagy-tengerbe, a mely 
az itt járó kereskedők szerint 1000 mfd bosszú x) és olyan, 
m intha kétfelé volna osztva. Partjainak középső részein 
két tartom ány van: az egyik Szinopolisz, melyet a török 
szultán birtokában levő hasonnevű várról neveztek el, 
délen — és a másik, melyet a latin szertartású kereszté­
nyek Gazariának, az itt élő görögök pedig Kasszariának 
Innak, éjszakon fekszik. Gazariának két begyfoka nyúlik 
be dél felé a tengerbe, ezektől Szinopoliszba a távolság 
300 mfd és így a K onstantinápoly és G azaria közti távol­
ságot 700 mfdre becsülik; ezen utón mentünk mi, á t­
kelve a tengeren, s Szoldajáb’an kikötöttünk; e város há­
romszög alakú, három oldalról tenger környékezi, Gazaria 
déli oldalán fekszik 2) Ugyanezen helyen kötnek ki m ind­
azon kereskedők, a kik az éjszaki tartom ányokba akarnak 
ju tn i ; úgyszintén i tt  szállnak hajóra azok, a kik Orosz­
országból jőnek és Törökországot akarják elérni. A keres­
kedők egy része herm elin vagy más értékes prém et hoz, 
a másik része.pedig gyapot- vagy selyemkelméket és fű ­
szereket. Május 21-en érkeztünk meg Szoldajába, a h o l



m ár előbb nehány konstantinápolyi kereskedő am a hírt 
erjesztette volt el, hogy nem sokára a szent földről ki­
küldött azon követek is meg fognak érkezni, a kik a ta tár 
Szartach-lioz szándékoznak m enni; a kereskedőknek pe­
dig nem lett volna szabad ezt hiresztelniök, m ert én a 
konstantinápolyi Zsófia-templomban ta rto tt hitszónokla­
tom ban egyenesen kijelentettem, hogy nem vagyok sem 
felségednek, sem más fejedelemnek kiküldötte, hanem 
hogy én jó szántamból, a m int azt szerzetem törvényei 
előírják, akarok elmenni a hitetlenek közé és ott vallásom 
tanait akarom hirdetni. Mikor, a m int említettem, Szol- 
dajába érkeztünk, am a kereskedők tu d ó síto ttak , hogy 
óvatosan nyilatkozzunk és meg ne hazudtoljuk őket, kü­
lönben el lesz zárva előttünk az út. Mi tehát azoknak, a 
kik a főnökök távollétében előljáróskodtak (ezek ugyanis 
az adót vitték Bátunak s még nem téltek volt vissza), 
azt mondtuk , hogy a szent földön hallottuk , hogy uruk 
Szartaeh keresztény; e fölött a nyugati keresztény fe­
jedelmek, különösen pedig Franciaország királya, a ki 
épen akkor ott harcolt a mohamedánusok és hitetlenek 
ellen, hogy kivegye a szent földet a kezeik közül, — na­
gyon megörült. A mi engem illet, — folytatám beszé­
demet, — az én szándékom az, hogy elmenjek Szartach- 
lioz s átadjam  neki uram királyom leveleit, a melyekben 
tudatja vele m indazt, a mi a kereszténység javára vonat­
kozik. Az elöljárók szívesen fogadtak s a püspöki tem plom ­
hoz tartozó épületekben elszállásoltak. Az ottani püs­
pök, a ki már já rt Szartachnál, sok jót m ondott róla, a 
m it azonban mi később nem találtunk mindenben igaz­
nak. Az elöljárók azután választásunkra bízták, vájjon 
ökrös szekereket vagy lovakat akarunk-e kibérelni, a 
melyekre podgyászunkat rakjuk. A konstantinápolyi ke­
reskedők azonban azon tanácsot adták, )iogy ne fogadjuk



el az Ö szekereiket, hanem  azt m ondták : vásároljak én 
inkább oly fedeles szekereket, a milyeneken az oroszok 
szokták az eladó bőröket vinni, és abba tegyem bele m ind­
azt, a mire naponként szükségünk lesz ; ez annnyival 
jobb, m ert ha a lovakat fogadom is el, ezekről a szállók­
ban minden nap le kell szednem a terhet, hogy az újonnan 
felfogadottakra rak jam ; azonkívül a lovakkal is csak lassan 
m ehetünk, níert úgy is mindig az ökrös szekerek mellett 
kell m aradnunk. Én megfogadtam a tanácsukat, habár az 
későbbén nem bizonyult is be jónak, m ert két teljes hó­
napig mentünk, míg Szartacb-boz értünk, holott ez u ta t. 
lóháton egy hónap alatt is m egtehettük volna.

A fentnevezett kereskedők tanácsára K onstantiná­
polyban szárított gyümölcsöket, m uskatálybort és igen 
finom ízű süteményeket vásároltam be, hogy legyen vala­
mink, a mit útközben a ta tá r vezéreknek ajándékozhas­
sunk s így a tovább utazásra engedélyt könnyebben kap­
hassunk. Mert ezek az emberek azt, a ki üres kézzel jö 
hozzájuk, nem nézik jó szemmel. M iután a város elöl­
járóit nem találtam  otthon, az összevásárolt dolgokat 
mind a szekérre raktam , m ert — ‘mondák — ha mindezt 
elvibetem Szartachig, könnyebben végzem el a dolgomat. 
Szoldajából társaim m al junius elején indultam  el; m a­
gunkkal vittünk négy fedett és két más szekeret, a melyekre 
ágyneműinket raktuk, hogy legyen min töltsük az éjsza­
kákat; azonkívül volt velünk öt nyerges ló, m ert utazó 
társaságunk ennyi személyből állott. Társaságunkban volt 
még két ember, a kik vezettek, s az ökrökre meg lovakra 
gondot viseltek. Miután a várostól éjszakra fekvő begyeken 
átm entünk, eljutottuhk egy források és patakok által ön­
tözött szép erdőségbe; ez erdőségen túl a vidék csupa 
síkság mindaddig, míg a tartom ány, keletről és nyugatról 
tengertől lévén körülvéve, egészen össze nem szorul.



A síkságot ;t tatárok betörése előtt kunok lakták, a 
kik a tengerparti városokat mind adófizetőikké te tté k ; de 
a mikor a tatárok megtámadták őket, tömegesen mene­
kültek a tengerpart télé s e m iatt — a m int nekem egy 
szem tanú beszélte — az éhség köztük oly magas fokra 
hágott, hogy egymást falták fel. Szétmarcangolták a ho lt­
testeket, m int a kutyák a dögöt.

A tartom ány végében nagy tavak vannak, melyek 
szélein sós iorrások fakadnak; a mikor pedig a tenger 
vize beléjök hatol, oly kemény sóvá fagynak, m int a jég.3 
Nagy jövedelm et is húz belőle Szartach és Batu, m ert 
egész Oroszország innen kapja a só t; minden taliga 
súlyért pedig két darab gyapotkelmét kell adn i, a mi 
körülbelől egy fél iperperé-t ér meg.4

Szoldajából elmenve, harm adnapra találkoztunk 
először a ta tá ro k k a l; a, m int megnéztem és megfigyeltem 
őket, azt gondoltam, hogy más világba ju to ttam . De m i­
előtt folytatnám utam leírását, be akarom m utatni felsé­
gednek úgy, am in t legjobban tudom, ezen nép életmódját 
és szokásait.

A tatárok lakásáról.
A tatároknak nincsenek állandó lakhelyeik és soha 

sem tudják, hol fognak másnap aludni. Minden kapitány 
ismeri a szerint, a m int több vagy kevesebb embere van, 
legelőinek határát s tudja, hol kell az egyes évszakok sze­
rin t megtelepednie. A tél közeledtével melegebb tájékokra 
húzódnak; nyáron pedig éjszak felé hidegebb vidékre 
vándorolnak. Télen szeretik a víz nélkül szűkölködő legelő­
ket, m ert ekkor a havat fölolvasztják s' így kapnak ivó vizet.

A házak, a melyekben laknak és alusznak, kerekekre, 
illetőleg az ezekre keresztbe rakott fákra vannak ép ítv e ; 
fent egy keményhez hasonló nyílásban végződnek, a tető



nemezből készül, melyet fehérre meszelnek, vagy fehér 
földdel, illetőleg csontporral bekennek, hogy fényes le­
gyen ; néha a tetőt feketére mázolják, de mindkét esetben 
festésekkel diszítik. A kijárat elé egy tarka  nem eztakarót 
akasztanak, a melybe venyigék, m adarak vagy négy­
lábú állatok alakjait szövik bele. Házaik közül némelyik 
harminc láb hosszú; én magam többet megmértem, a 
melynél a kerekek közti távolság húsz lépés, a ház 
alapja pedig még hosszabb volt. Egy alkalommal huszon­
két ökröt láttam , párosával egy ilyen ház elé fogva. A ke­
rekek közötti tengely olyan volt, m int egy hajóárboc s az 
ajtónál egy ember állott, a ki az ökröket hajtotta. Kisebb 
házaik négyszögletes deszkadarabokból vannak össze­
rakva, a melyeket épen olyan kúpalakú nemezfödéllel 
látnak el, m int a nagyokat; a ház egyik szögletére pedig 
vagy egy kis ajtót vagy ablakot csinálnak. A kis házak 
nem eztetöit is kifestik vagy kiékesítik s azután faggyúval 
vagy kecsketejjel bekenik a célból, hogy az esővíz át ne 
hatoljon rajtok. Ezekben a kis házakban, melyeket ren ­
desen tevékkel vonszoltatnak, helyezik el összes házi esz­
közeiket, kincseiket és vagyonukat. H a kereken nyugvó 
házaikkal valahol megállapodnak, az ajtós oldalt mindig 
dél felé fordítják, azután a ház két oldalán mintegy fél 
kődobásnyira felállítják a kis házakat, úgy hogy lakó­
házaik két, a szekerek és kis házak képezte fal közt állnak. 
Asszonyaik igen jó ilyenféle házakat tudnak csinálni. 
Vannak gazdag m oalok5 vagy tatárok, a kiknek száz vagy 
kétszáz kerekes házuk is van. B atunak tizenhat felesége 
van s mindegyik egy nagy s több kisebb ház fölött ren ­
delkezik, ez utóbbiakban, m int valami elkülönzött p av ilo ­
nokban, leányaik és szolgálóik laknak. H a azután evvel a 
sok nagy és kis házzal valahol megállapodnak, helyet vá­
laszt Batu első felesége nyugat felől, mellette kelet fele



rangfokozat szerint megtelepszik a többi, úgy hogy a 
rangfokozatban az utolsó, kelet felé legmesszebb lakik. 
Annyi aztán egy tatár vezér ilyen megtelepedési helyén a 
sok mindenféle ház, hogy az egész, habár aránylag kevés 
is benne az ember, egy helységhez hasonlít. A házakat 
szállítják tovább, hogy a befogott ökröket egymás far­
kához kötik, s elől a fogatot egy asszony vezeti. H a az 
út, a melyen haladnak, nehezen járható, a szekereket 
külön-kiilön vonszoltatják s az emberek sem haladnak 
sebesebben, m int akár egy ökör vagy egy ürü.

A tatárok fekvő helyeiről, bálványairól és az ivásnál követett 
szokásaikról.

H a a tatárok valahol megtelepednek, a házat, a 
m int mondottam, úgy állítják fel, hogy az ajtó dél felé 
nézzen ; a lakás urának ágyát pedig az ójszaki oldalra 
állítják. Az asszonyok és szolgálók lakásai mindig a keleti 
o ldalon, a szolgák házai pedig a nyugati oldalon 
vannak. H a a ta tár lakásába megy, íjját és puzdrá- 
já t sohasem akasztja a keleti azaz az asszonyi lakás 
felé néző oldalra. A ház urának ágya felett a falon m in­
denütt nemezből készült kis bábu áll, a melyet az úr 
fivérének neveznek; az asszony ágya fölé helyezett nemez­
bábut pedig az asszony fivérének hívják. E két bábu 
közé, valamivel m agasabbra egy roppant vékony h ar­
madikat állítanak fel, a melyet a ház megvédelmezőjének 
tekintenek. A ház asszonya az ágy kelet felé fordított lábá­
hoz valami feltűnő helyre rendesen egy gyapjúval vagy 
más ilyesmivel m egtöltött kecskebőr-zsákot helyez el, 
melléje pedig egy kis bábut állít, a mely az asszonyok 
és szolgálók ágya felé néz. A keleti oldalon, az ajtó mellett, 
egy tehéntőgygyel felszerelt bábu á l l ; e bábu azért van



a keleti azaz az asszonyi lakás felé fordított oldalra 
állítva, m ert a tehenekkel elbánni az asszonyok d o lg a ; az 
ajtó nyugati oldalán álló bálványon kancatögy van, m ert 
nyugat felé laknak a férfi szolgák, a kik a lovakra visel­
nek gondot.

H a a tatárok oly célból, hogy igyanak és m ulassa­
nak, összegyűlnek, első dolguk italukból nehány csöppet 
bálványaik elé ö n ten i; a gazda ágya felett állónál kezdik 
meg a dolgot s úgy mennek so rba; ennek végeztével egy 
legény a telt csészével a ház elé megy s dél felé három 
térdhajtás közben három szor kilocscsant belőle a tűz tisz­
teletére ; háromszor kelet felé a levegő tiszteletére ; ugyan­
annyiszor nyugat felé a víznek, és éjszak felé a holtaknak 
tiszteletére. Mikor a ház ura kezébe veszi a csészét, elő­
ször mindig egy pár csöppet a földre önt, ha pedig épen ló­
háton van, a ló nyakára vagy sörényére. M iután a legény 
am a kiöntéseket, a m int fentebb em lítettem, elvégezte, 
behozzák a csészéket s először a ház urának, azután az 
asszonynak nyújtanak egyet oda s megkezdődik az ivás.

Télen rizs-, köles- és mézből, tiszta és átlátszó ita lt 
készítenek maguknak ; bort csak jó messziről s ritkán 
hoznak közéjök. Nyáron azonban nem gondolnak más 
italra, m int az ő kozmoszukra,6 a melyből a ház bejáratá­
nál mindig van elég nagy készlet. Mulatságaikat mindig 
zeneszó m ellett végzik. A nálunk használt citerát vagy 
hegedűt soha sem láttam  k öztük ; de viszont nekik más 
zeneszerszámaik vannak, a minőket meg nálunk nem 
ismernek. Mielőtt elkezdenének inni, egy szolga hangosan 
elkiáltja m agát: ha ! s azonnal megkezdődik a zene; ha 
pedig nagy ünnepet ülnek, mindnyájan elkezdenek tapsolni 
8 azután táncolnak : a férfiak a ház ura előtt, az asszonyok 
a házi asszony előtt. M iután a ház ura ivott, a pohár- 
m ester újra elkiáltja m ag á t: h a ! mire a zene elhallgat s

Középkori ázsiai utazók. !2



a többiek is sorba isznak. H a valakit ivásra akarnak 
buzdítani, megfogják a fülét és húzzák azt jó erősen m ind­
addig, a míg ki nem nyitja a száját; ha ez megtörtént, 
tapsolnak s vele együtt táncolnak. Nagy örömet ily módon 
tan ú sítan ak : az egyik kezébe veszi a telt serleget, másik 
kettő pedig két oldalt melléje sorakozik s énekelve ahhoz 
mennek, a kit meg akarnak k ín á ln i; ez előtt azután éne­
kelnek, táncolnak s oda nyújtják a, serleget; a m int az 
illető utána nyúl, visszahúzzák, azután rögtön megint oda 
nyújtják, a mit udvariasságból háromezor, négyszer ismé­
telnek, hogy felköltsék a jó kedvét s az erős ital u tán  a 
vágyát; végre átadják a serleget a megkináltnak s addig 
énekelnek, táncolnak s tipegnek előtte, míg ki nem itta.

Legkedveltebb italuk a kozmosz vagy kancatej, a 
melyet következő módon készítenek el: a földön két bot 
közé ki feszítenek egy kötelet s ehhez hozzákötik azon 
kancák csikait, a melyeket meg akarnak fe jn i; a kancák 
csikaik közelében lévén, könnyen leadják a te jet; ha 
mégis akadna köztük egy vadabb, annak alája állítják a 
csikaját, hogy ez egy keveset szopjék; azután rögtön el­
viszik alóla s megkezdi m unkáját a fejő. Mikor már elég 
tejet fejtek össze, a mely édes, m int a friss tehéntej, bele­
öntik egy réz- vagy más edénybe s ebben ütik és rázzák 
egy külön e célra készített bottal, a melynek alsó végén 
emberfejnyi csomó van. Mikor már egy darabig rázták, a 
tej elkezd forrni, m int az új bor és savanyodik, m intha 
kovász volna benne; ekkor még addig kavarják, míg a vaj 
ki nem válik belőle. H a ez megvan, megkóstolják és ha 
elég csípős ízűnek találják, isznak belőle ; az italnak jó 
m andula utóíze van, felvidítja a szivet s néha azokat, a 
kiknek nincs eleg erős fejők, meg is részegíti.

Van még a tatár nagyoknak egy más italuk is, a 
melyet fekete, illetőleg karakozmosznak neveznek s a



melynek a készítési módja a következő: a nem terhes 
kancák friss tejét, a mely nem fut egy könnyen össze, 
addig rázzák, míg a sűrűje, úgy m int a bor seprűje, a
fenékre nem száll s m egtisztult része a felszínen nem
marad. Az aljat, a mely egészen fehér s jó altatószer, a
szolgáknak ad ják ; a fölét, a m egtisztult tejet pedig, a
mely igen kellemes és kitűnő ital, az urak élvezik.

Batunak a maga városában harm inc majorja van, 
a melyek egy napi járó földet fognak he; mindegyik 
m ajorban száz kancát s így naponként összesen három 
ezer kancáját fejik; nem számítom ide azon állatokat, 
melyeknek tejét mások hozzák n e k i; mert m int Szíriában 
a parasztok a föld gyümölcsének harm adát, a tatárok a 
minden harm adnapon fejt tejet szolgáltatják át uruknak.

A kecsketejet leginkább vaj készítésére használják ; 
a vajat kiköpülik, megfőzik s azután kecskebőrökbe el­
teszik. E vajat, a melyet soha sem sóznak meg s a mely, 
m ert oly erősen megfőzik, még sem romlik el, télre 
szokták eltenni. A savót, mely a vaj kiköpülése után meg­
marad, meg hagyják savanyodni a n n y ira , a mennyire 
csak lehet, azután megfőzik s túrót csinálnak belőle, a 
melyet a napon roppant keményre megszárítanak és télre 
zsákokba eltesznek; a mikor tejök elfogy, ezt a savanyú, 
kemény túrót, melyet griut-nak hívnak, egy rézedénybe 
teszik, meleg vizet öntenek rá s addig rázzák, míg fel nem 
olvad; ezt tej helyett m egiszszák; m ert az egészen tiszta 
vaj ivásától óvakodnak.

A tatárok ételeiről.
A tatárok mindenféle húst megesznek, legyen az 

döglött vagy megölt állató, — nekik mindegy. Miután 
roppant nagy nyájaik vannak, nem csoda, hogy sok állatjok



megdöglik. Igaz, hogy nyáron, míg a kozmoszban, illető­
leg kancatejben tart, más eledellel nem igen törődnek ; 
ilyenkor, ha valami ökör vagy ló megdöglik, darabokra 
vagdalják s a napon és a szélnél só nélkül is oly pompásan 
megszárítják, hogy semmi rossz szaga sincs. A lovak belei- 
bői kolbászt csinálnak, s azt frissen megeszik. Az ökör 
bőréből, m intán azt jól kifüstölték, nagy palackokat, a 
lovak bőréből pedig pompás csizmákat készítenek. Egy 
iirii húsából ötven sőt száz embernek is adnak enni. 
A húst nagyon kis darabokra felvagdalják, egy csészébe 
teszik, sós vízzel leöntik — ez az egyedüli m ártásuk — 
s azután a kés vagy a külön e célra készített villa hegyére, 
épen úgy, m int mikor borban megfőtt körtét vagy alm át 
esznek, felszúrják s egy vagy két darabot, a vendégek 
száma szerint, minden jelenlevőnek átnyújtanak, A gazda 
mindig először kiválasztja a darabot, melyet legjobban 
szere t; ha ő kínál meg valakit egy darabbal, azt a k itün­
tetettnek egyedül kell megennie s más ennek többé nem 
is mer semmit sem adni. H a a gazdától kapott darabot 
valaki nem birja megenni, köteles azt, — hacsak maga 
nem rakja el négyszögletű zacskójába, a milyet e célból 
mindenki magával hord, — szolgájának á tad n i; zacskóikba 
teszik ők el a csontokat is, melyeket nem rághattak le 
tisztára, hogy ezt aztán otthon kényelmesen megtehessék ; 
m ert kárba veszni semmit sem hagynak.

A gazdagabb és hatalm asabb ta tár uraknak a déli 
tartom ányokban vannak majorságaik, a honnan télen 
is ellátják őket kölessel és lisztte l; a szegényebbek 
iirükért és bőrökért cserélik be ; a rabszolgák meg csak 
sűrű és kevéssé tápláló vizet isznak.7 H abár sokféle állat 
húsával táplálkoznak is, a patkányt még sem eszik m eg; 
annál többet emésztenek fel azonban azon állatokból, 
melyeket szogur-oknak neveznek s a melyek télen húsz-,



sőt harminczával is mély árkokba bújnak s ott hat hónapon 
át alusznak. Ezeken kívül más különböző fajtájú kisebb 
vadakra is vadásznak ; de szarvast soha és nyulat is csak 
keveset láttam  náluk, annál több azonban a vadon élő 
szamaruk, a mely a mi öszvérünkhöz hasonlít és egy más 
állatjok, melyet ők artak-nak hívnak s mely a koshoz h a ­
sonlít, szarvai is olyanok, m int ezé, csakhogy sokkal n a ­
gyobbak s nehezek; kettőt alig bírtam  egy kézzel fel­
emelni. Ezekből a szarvakból ők nagy tálakat készítenek.8 
Gólya meg sólyommadár is nagj7 számmal van országuk­
ban. A sólymokat vadászat közben jobb karjukon hord­
ják ; a m adár nyakára egy kis szalagot kötnek, a mely 
annak a gyomráig ér. Vadászni szeretnek s élelmi szereik 
nagy részét ily úton szerzik meg.

H a vadászni akarnak, nagy számmal összejönnek a 
kitűzött helyre, a vadállatok tartózkodási helyét egészen 
körülveszik, m int valami háló, azután lassan haladnak 
előre mindaddig, a míg a vad közelébe nem jutnak, ekkor 
azt nyilaikkal lelövik.

A tatárok viseletéről.
A mi a tatárok ruházatát illeti, felséged tudni fogja, 

hogyaz aranynyal vagy ezüsttel áttö rt selyem- vagy gyapot­
kelméiket, melyeket nyáron hordanak, Kathajból,9 Perzsiá- 
ból vagy más keletre, illetőleg délre fekvő országból kap­
ják. De amaz értékes prémeket, melyeket télen hordanak 
s a melyekből többfélét náluk láttam  először, Oroszország­
ból, Moxelból, Nagy-Bulgáriából, Paszkatirból, Nagy- 
Magyarországból, Kersziszből vagy más erdős országokból 
hozzák közéjök, melyek mind éjszakra vagy oldalt feküsz- 
nek az ő lakásaiktól s melyek mind engedelmeskednek 
nekik. Télen legalább két prémes felöltőt hordanak, az



egyiknek szőrös részét a test felé, a m ásikat pedig kifelé 
a hó és szél ellen fordítják; ez utóbbi rendesen róka vagy 
farkasprém. Házaikban még finomabb prémeket horda­
nak. Persze a szegények külső takaróul csak kutya- vagy 
szarvasbőrt viselnek.

A férfiak a bajukat egész a nyakcsigolyákig félkör­
alakban leborotválják; a halánték körűi azonban meg­
hagyják nőni, a hosszú hajat csomókba fonják s elöl a 
szemöldökig, meg a füleikre lelóggatják.

A leányok ruhája a férfiakétól csak abban különbö­
zik, hogy egy kissé hosszabb; de ha a leány férjhez megy, 
elül levágja a haját és olyanforma hosszú, csakhogy bő­
vebb ruhát vesz fel, m int a m inőt a mi szerzeteseink vi­
selnek ; e ruha elöl nyílt s jobbfelöl beköthető. Ebben kü­
lönböznek a tatárok a, törököktől; m ert ezek minden 
ruhájukat balfelé kötik, míg a tatárok mindig jobbfelé. 
Az asszonyok fahéj- vagy más igen könnyű anyagból ké­
szült fejdíszt hordanak, mely hengeralakú s két kézzel 
körülfogható; m agassága azonban van egy rőfnyi, tetejé­
ben négyszögletes, m int valami oszlop feje. E fejdíszt, 
mely belül üres, selyem- vagy más értékes kelmével von­
ják be; fent pedig fényes toliakkal s drágakövekkel ékesí­
tik s fölébe pávatollakat szúrnak. H a az ember ilyen fej - 
díszt hordó lovagló asszonyokat messziről meglát, azt 
hiszi, hogy sisakos katonák jőnek feléje.

A tatárok rendes foglalkozásai.
A ta tár népnél az asszonyok dolga a szekereket ve­

zetni, hordozható házaikat felállítani vagy tovaszállításuk- 
ról gondoskodni, a házak fedeléhez szükséges nemezt 
elkészíteni s a házakat vele betakarni, a teheneket meg­
fejni, a vajat kiköpülni, a griut-ot vagyis száraz tejet



megcsinálni, a bőröket kikészíteni, összevarrni, csizmákat 
és minden másféle ruhanem űt előállítani. A kész ruhát 
a tatárok soha sem mossák k i ; azt hiszik, hogy ha valaki 
ruháit szárítás végett felakasztja, az Isten megharagszik 
és lekiildi m ennyköveit; a ki ezt mégis megteszi, attól 
erővel elvesznek mindent s még jól meg is verik. A m enny­
dörgéstől ugyanis nagyon félnek s ha meghallják, minden 
idegent kiűznek házukból, fekete nemezbe vagy posztóba 
burkolóznak s benne m aradnak mindaddig, míg a \ ih a r  
(“1 nem vonult. Az edényeket sem mossák ki soha; ha a 
hús megfőtt, a tálat, melyre tenni akarják, a fazékból ki­
öntött meleg vízzel leöblítik s ezt a vizet megint vissza- 

• töltik.
A férfiak íjjak, nyilak, puzdrák, zabolák, nyergek 

meg kengyelvas készítésével foglalatoskodnak ; ők csinál­
ják a szekereket s a házakat, gondozzák a lovakat, meg­
fejik a kancákat, kozmoszszá köpülik a tejet, előállítják az 
ehhez szükséges tartókat s végre felügyelnek a tevékre, 
meg- és leterhelik őket. A juhokra és kecskékre férfiak és 
asszonyok felváltva viselnek gondot.

Végre megemlítem még azt is, m iként mosakodnak 
a ta tá ro k : szájukba veszik a vizet s lassan kieresztve, 
megmossák az arcukat, a kezöket és hajukat.

A tatárok ítéleteiről és temetkezéséről.
A tatárok között az a szokás, hogy ha két ember 

között akármi féle dolog m iatt viszálkodás tám ad, senki 
sem avatkozik bele, még az apa sem m er fiának segítséget 
nyú jtan i; a sértett fél a fejedelem biráira hivatko­
zik és ha netalán ezután is merné valaki bántani, — azt 
azonnal kivégzik. Ehhez azonban az szükséges, hogy a 
sértett fél azonnal megtegye a vádat és hogy a bántalm a-



zót, m int foglyot, magával vigye. A tatárok különben 
halállal csak azt büntetik, a kit tetten kapnak vagy azt, a 
ki maga vallja be a b ű n é t; ilyen bűnök, melyekért halált 
mérnek a te tte s re : az emberölés s a nagyobb tolvajlás. 
A kisebb lopásért, pl. egy iirii ellopásáért, hacsak több­
ször nem fordúl elő, kegyetlenül megverik az embert, néha 
száz botütést is rámérnek s ilyenkor a birák Ítélete szerint 
rendesen minden ütésnél más botot vesznek elő. Kivégezik 
végre még azokat is, a kik azt hazudják magukról, hogy 
idegen fejedelmek követei.

Ha valaki meghal közülök, roppant lárm át és ja j­
gatást visznek véghez és igazán meggyászolják. Hozzá­
tartozóit azon évben az adófizetés terhe alól is felmentik. 
Azok, a kik egy felnőtt ember halálánál jelen voltak, egy 
egész évig sem mernek a nagy khán palotájába menni ; 
azok azonban, a kik csak egy gyermek halálának voltak 
tanúi, egy hónap lefolyta után m árakárhová elmehetnek. 
Hogy ezen tartózkodási kényszerűségnek ne kelljen m a­
gukat kitenniök, minden nagyobb beteget rendesen m a­
gára hagynak s háza elé egy fekete nemezbe csavart lánd­
zsát szúrnak; evvel a többit is figyelmeztetik, hogy nagy 
beteg van a háznál.

Ha valami tekintélyesebb emberök hal meg, titok­
ban kiviszik a mezőre, ott beássák a házát a földbe, őt 
egy asztalhoz ültetik, a melyre húst és kancatejet raknak ; 
a ház mellé egy kancát a csikajával és egy felnyergelt 
lovat állítanak s azután földdel m indent betemetnek. Sok­
szor az aranyját és ezüstjét is eltemetik vele. Néha meg a 
sírnál egy lovat ölnek meg, melynek húsát megeszik, bő­
ré t pedig szalmával kitömik és négy póznára felállítják. 
Mindezt — a m int mondják — azért teszik, hogy legyen 
az elhunytnak a másvilágon háza, étele, lova, szóval 
mindene, a mihez e világon hozzá szokott.



A vezérek eltemetésénél még egy más szokást is kö­
vetnek : kimennek nagy titokban a mezőre, ott a gyepet 
gyökerestül kitépik s egymás m ellett két nagy árkot 
ásnak; az egyikbe az elhunytnak legkedvesebb szolgáját 
lefektetik, s a hullát ráeresztik s ott hagyják míg az élő 
ember már fuldokol; ekkor a hullát felhúzzák ; az egész 
dolgot kétszer ism étlik ; ha a szolga életben marad, sza­
baddá lesz, ha nem, ott m arad a sírban, melléje rakják azon 
tárgyakat, a miket az előbb m ondottam  s betem etik ; a 
vezér hulláját pedig a másik árokba elássák ; a sírokat a 
földdel egyenlővé teszik, visszarakják a gyepet s szállá­
saikhoz mennek ; ott még az elhunynak szekerét, házait 
szétrombolják s többé három nemzetségen keresztül senki 
a nevét sem em líti.10

A tatárok országában két nagy temető van: az
egyikbe temetik a fejedelmeket, a vezéreket s nemeseket 
s bárhol haltak legyen meg ezek, ha csak lehetséges, el­
viszik őket a temetőjükbe; a másik az a temető, melybe a 
Magyarországban elhullottakat ásták, m ert ott sokan vesz­
tek el közülök. E temetők közelébe az őrökön kívül senki 
sem mer elm enni; ha valaki oda téved, azt azonnal meg­
fogják és jó erőseh megverik. így mi is majdnem pórul 
jártunk ; m ert a m int semmi rosszat sem sejtve, a tem e­
tőbe beléptünk, egyszerre csak ránk nyilaztak, visszafordul­
tunk persze azonnal s csak idegen követi voltunknak kö­
szönhettük, hogy egyéb bajunk nem történt.

Az elhunytnak házát, holmiját, sőt rokonait is tisz­
tátalanoknak tartják mindaddig, míg azok a következő 
szertartásnak nem vetik m agukat alája: Nehány lépésnyi 
távolságra egymástól két máglyát raknak, azokat meg- 
gyújtják s melléjük a földbe két lándzsát szúrnak, melye­
ket felül egy zsineggel kötnek össze; e lándzsák közt és e 
zsineg alatt el kell vonulniok a rokonoknak, el kell vontat-



niok az elhunytnak holmiját s el kell vezetniük házi 
á lla ta it; az elvonulás, illetőleg elvontatás tartan ia  alatt 
két oldalt két asszony bizonyos szavakat mormogva vízzel 
megfecskendez minden a lándzsák közt elhaladó embert 
és állatot. E szertartás elvégeztével megint m indent tisz­
tának tartanak.

A kunok a sírok fölé dombokat emelnek s azokra 
egy arccal keletnek fordított szobrot állítanak fel, a mely 
a púpján csészét tart. A gazdagok és hatalm asok sírja 
fölé pyram isokat emelnek, ső t láttam  sírokat, a melyek 
fölött téglából épített nagy tornyok vagy kőből épült há­
zak állottak. Láttam  továbbá egy sírt, a mely fölött négy 
rúdra akasztva tizenhat lóbőr lóggott; ugyanezen sír 
mellett inni való kozmosz és főtt hús is állott.

Vallásokról, szertartásaikról, jó ós rossz tulajdonságaikról.
A tatárok hisznek egy Istenben, a ki a látható és a, 

láthatatlan  dolgokat terem tette, s a ki az embert érdeme 
szerint megbünteti vagy megjutalmazza. Azonban ezen 
Isten t nem im ádják, nem tisztelik meg áldozatokkal, 
ilyeneket csak azon bálványoknak m utatnak be, a melyek­
ről föntebb szólottunk.

Habár a tatároknak nincsenek is törvényeik és sza­
bályaik, a melyek szerint igazságot szolgáltatnának vagy 
a melyek szerint a jó t a bűntől meg tudnák különböztetni, 
mégis, már csak hagyományaiknál fogva is, némely dol­
got bűnnek tartanak. így  bűnnek tartják, ha valaki kést 
a tűzbe dob vagy avval a lángot csak meg is érinti, késsel 
a húst a fazékból kiveszi, a tűz m ellett baltával fát hasít, 
vagy olyan ostorra támaszkodik, inelylyel lovat hajtanak; 
ezeken kívül bűnt követ el szerintük az is, a ki az ostor­
ral megérinti a nyílvesszőket, a ki megöl egy kis m adarat,



a ki tejet elönt vagy húst a földre doh, ak i valami csontot 
egy másikkal megtör. Végre igen nagy bűn még az is az 
ő szemükben, ha valaki a khánnak vagy más vezérnek a 
palotájában a küszöböt megérinti. Mindazok, a kik az itt 
em lített dolgok közűi valamit készakarva tesznek, halállal 
bűnhődnek; ha pedig csak véletlenül esnek valami hibába, 
papjaiknak bánatpénzt tartoznak fizetni és m agukat a 
tűz által oly módon m egtisztíttatni, a m int azt fentebb 
leírtam .

Ilyen kicsinyes dolgokat tehát a tatárok bűnöknek 
tartanak  ugyan, hanem az emberölést, az országrablást, 
szóval az Isten parancsainak megszegését semmibe sem 
veszik. Még a túlvilági büntetésekkel sem törődnek ; s e 
tekintetben hitök csak annyiból áll, hogy haláluk után 
más világba ju tnak, a hol megint lesznek nyájaik, a hol 
esznek, isznak épen úgy, m int itt e földön.

A tatárok nagyon hisznek a jóslatokban, a jövendö­
lésekben és kuruzslásokban. H a az ördögtől valami vá­
laszt k ap n a k , azt olybá veszik, m intha az Isten felelt 
volna nekik.11 Félnek is az ördögtől és tisztelik őt, áldo­
zatokat hoznak neki, m inden ételük- és italukból az első 
falat, illetőleg az első korty az övé.

Minden új dologhoz holdtöltekor vagy új holdkor 
fognak. A holdnak ugyanis valami csodatevő erőt tu laj­
donítanak s azért imádják is.

A tatárok uraiknak mindenben pontosan engedelmes­
kednek, pontosabban, m int sok szerzetes az apátjának. 
Vezéreiket végtelenül tisztelik és előttük soha sem h a ­
zudnak. Egymás közt nem civódnak vagy legalább is tett- 
legességre vagy gyilkolásra — habár gyakran vannak 
ittas állapotban — soha sem kerül náluk a sor. Lopások 
sem igen fordulnak elő, úgy hogy még kincseiket sem 
zárják el lakattal. Ha valakinek valami m arhája eltéved,



bárki akad is rája, vagy hozzá sem nyúl, vagy elvezeti 
azokhoz, a kikhez a gazdátlan állatokat vinniök kell. Már 
most a tulajdonos bármikor m egyei ezekhez az emberek­
hez, jószágát náluk m indig megtalálja.

Egym ást nagy tiszteletben tartják  s nagyon meg­
becsülik s ha m indjárt kevés ennivalójuk van is, szívesen 
megosztják egymással. Türelmük a szenvedések elviselé­
sében roppant n a g y ; böjt idejében egy vagy két napig 
egy harapást sem esznek, s a helyett, hogy panaszkod­
nának, játszanak, énekelnek s oly vigan vannak, mint akár 
a legkitűnőbb lakoma után. Más tekintetben sincsenek el­
kényeztetve s még lóháton is a legnagyobb hideget vagy 
meleget könnyen elviselik.

Más oldalról azonban vannak rossz tulajdonságaik 
is; így például nincs nép, mely az idegen irán t büszkébb 
és gőgösebb volna, m in ta  tatár. Mindenkit, a k i nem tatár, 
megvetnek és őt, ha különben még oly nagy úr volna is, 
semmire sem becsülik. Magunk láttuk, hogy egyJaroszlav 
nevű orosz nagyherceget, még más nagy urakat ez embe­
rek semmibe sem vettek ; a tatárok, kiket vezetőkül adtak 
melléje, ha még oly csekély rangot viseltek is, mindenben 
megelőzték őt s m indenütt előkelőbb helyre ültek. 
A tatárok nagyon könnyen lobbannak haragra s idegenek­
kel szemközt telvék hazugsággal; eleinte nyájasak és 
édeskések, végre pedig m egszűrnak , m int a skorp ió ; 
ravaszok is és a mennyire csak lehet, igyekeznek rászedni 
az idegent. Ehhez járul még, hogy úgy az evés- és ivás- 
ban, m int más tetteikben is nagyon piszkosak.

A részegséget tisztességnek tartják, azonkívül mind 
annyian fösvények és követelők; a m it egyszer kézhez 
kaptak, ahhoz konokul ragaszkodnak, a magukéból pedig 
ritkán adnak valamit. Szóval oly sok a rossz tulajdonsá­
guk, hogy alig lehet mind elmondani.



lltuuk Sagatajhoz.12

Mikor a barbár nép földjére értünk, úgy éreztem 
m agam at, a m int m ár em lítettem, m intha valami idegen 
világba ju to ttam  volna. A m int a tatárok bennünket észre 
vettek, m egállítottak s jó hosszú ideig várakoztattak, 
azután lóra kapva körülfogtak. Az első dolog, a mi irán t 
kikérdeztek, az volt, hogy láttuk-e m ár az ő fö ld jüket; 
mikor mi erre tagadólag fe le ltünk , szemtelenül el­
kezdtek tőlünk ennivalót kérni, mi adtunk is nekik két- 
szersiiltünkből és bo runkból; de mikor az egyik p a ­
lackot kiürítették, kértek egy másikat, m ert — mondák 
nevetve — senki se megy be a házba egy lábbal. Má­
sodik palackot már nem adtuk nekik és hivatkoztunk 
arra, hogy mind az, a m it magunkkal hoztunk igen ke­
vés, így hát nem adhatunk. Mikor lá t tá k , hogy nem 
kapnak többé sem m it, elkezdtek kérdezgetni , hogy 
honnan jövünk és hogy hová megyünk; én azt feleltem 
nekik, a m int fentebb megemlítettem volt, hogy m iután 
hallottuk, hogy Szartacli keresztény, fel akarjuk öt keresni 
és neki félséged leveleit át akarjuk a d n i; erre megint 
faggattak, vájjon magam akaratjából megyek-e Szartacli- 
hoz vagy ldildött-e oda valaki; nem kényszentett engem 
— válaszoltam nekik — senki sem arra, hogy oda m en­
jek s nem is indultam  volna el, ha nem akartam  v o ln a ; 
az is igaz — folytattam  tovább —  hogy uralkodóm 
engedélyével indultam  ez ú tra. Azt, hogy felséged kül­
dött, még sem mertem megmondani. Még ékkor sem 
hagytak békét, hanem  kikérdeztek a felől, hogy mit vi­
szünk a szekereinken, nem-e Szartachnak szánt aranyat, 
ezüstöt meg drága ruhákat. A mire en így feleltem: Majd 
Szartachnak magának fogjuk m egm utatni, hogy mit vi­
szünk az ő számára, de nekik ahhoz semmi közük sincs,



tőlük csak azt kívánjuk, hogy vezessenek el a kapitányuk­
hoz, a ki aztán vagy megadja nekünk az engedélyt a to ­
vább utazásra vagy megtagadja s akkor visszamegyünk 
oda, a honnan jöttünk. Ekkor azután beleegyeztek abba, 
hogy hát fognak ökröket, lovakat, meg két em bert mellénk 
adni, a kik elvezetnek oda, a hová m enni akarunk, mire 
mi vezetőinket visszakiildtük.

Mielőtt azonban igóretöket beváltották volna, jó 
sokáig kellett várakoznunk ; ezalatt megint ostromoltak 
mindenfele követelésekkel; kis gyermekeik részére kértek 
kenyeret, maguknak pedig m indent, a mit m egláttak : 
késeket, keztyiiket, zacskókat s másféle dolgokat, szóval 
m indent megcsodáltak s mindenből akartak valam it kapni. 
E n  e követeléseik ellen azzal védekeztem, hogy nekünk 
még igen hosszü u tat kell m egtennünk s így nem nélkü­
lözhetjük am a szükséges tárgyakat. Mire ők az én kifogá­
saim at szószátyárkodásnak nevezték. Erőszakkal, az igaz, 
nem vettek el sem m it; de náluk az m ár szokás, hogy 
mindent, a mit meglátnak, tolakodó és szemtelen módon 
elkérnek ; a mit pedig egyszer kézhez kaptak, azt az em ­
ber többé nem látja. Az adom ányt soha sem viszonozzák, 
m ert azt gondolják, hogy ők a világ u ra i ; tőlük tehát 
semmit sem szabad megtagadni, sem pedig viszonszolgá- 
latot kérni.

Hosszas faggatás után végre, mintegy kárpótlásul 
szenvedéseinkért, adtak egy kis savanyú tehéntejet és 
azután elbocsátottak. A m int őket elhagytuk, úgy éreztem 
magam, m intha igazi ördögök kezeiből szabadultam  volna 
meg. Az nap este szolgánk, a ki vezetett, kozmoszt adott 
innunk ; ón eleinte féltem hozzányúlni, m ert még nem tud­
tam, hogy m inő; de miután ittam  belőle, meglehetős jó 
ízűnek találtam , s csakugyan olyan is az.

Másnap megérkeztünk az első tatár csapat kapitá-



liyalioz. I tt  is, úgy m int az egész úton Szoldajától 
Szartachig , tehát két egész hónapon á t , sem házba, 
sem sátor alá nem ju to ttu n k ; mindig a szabad ég vagy 
szekereink a la tt aludtunk. Azonkívül az egész úton sem 
várost, sem más építménynek még nyomát sem láttuk, 
csak is nagy számú kun sírhalom akadt szemünkbe.

Sagataj udvara.
Reggel láttuk m egSagatajnak házakkal s gunyliókkal 

megrakott szekereit; eleinte azt hittem, hogy egy város 
fekszik e lő ttünk ; különösen csodálkoztam a majdnem őri­
zetlenül! hagyott ökrök, lovak és juhok nagy számán. Meg­
kérdeztem hát, hogy hány embere van a kapitánynak, a 
mire azt mondták, hogy ö tszáz; de ezek egy része is más 
oly helyen tanyáz, a melynél mi m ár elhaladtunk. Alig 
hogy ezt elmondták, a vezetőnk tudtunkra adta, hogy 
Sagatajnak ajándékokat kell m ajd adnunk, azután az 
egész kis úti társaságunkat m egállította s előre ment, hogy 
jövetelünket bejelentse. Nem sokáig kellett erre várnunk, 
a míg mi a ta tá r helységet, a mely egy folyóvíz mellett 
volt felállítva, jól szemügyre vettük, megérkezett a ka­
pitány tolm ácsa; ez a m int megtudta, hogj7 először 
jöttünk közéjük, m indjárt ennivalót kért, a m it  mi adtunk 
is neki, de akkor meg ruhák kellettek volna neki, m ert 
-  monda — ő m utat be m inket az urának és ő szól majd 
érdekünkben egy jó szót; ruhát m indam ellett nem ad h a t­
tunk neki; ekkor meg szerette volna tudni, m it viszünk 
az uranak. Mi előm utattuk a neki szánt ajándékokat: egy 
palack bort, egy kosár kétszersültet és egy tál gyüm ölcsöt; 
de biz ő ezt keveselte, s azt mondta, hogy inkább hoztunk 
volna drága kelméket. Képzelhető tehát, hogy nem cse­
kély zavarban és félelem közt közeledtünk Sagata j hoz.



A kapitány, m kor beleptünk hozzá, ágyán ült, kezében 
egy guitarre-t tarto tt, mellette volt felesége is, a kinek 
orra olyan lapos volt, hogy én azt hittem , hogy egészen 
hiányzik ; e csalódásomat még az is előmozdította, hogy 
orra, valamint szemöldökei, koromfekete kenőcscsel vol­
tak bekenve; m indezt figyelembe véve, az asszonyt szépnek 
bizony nem lehetett nevezni.

Belépvén a kapitányhoz, elmondtam neki mindazt, a 
m it már fentebb idéztem ; ugyanazon szavakat m ondtam  
el, m ert azok, a kik m ár jártak  a tatárok között, ugyan­
csak lelkünkre kötötték, hogy mindig ugyanazt ismételjük. 
Kértem továbbá, kegyeskedjék elfogadni a neki hozott 
csekély ajándékot; többet nem hozhattunk — folytatám 
— m ert mi szerzetesek vagyunk és rendünk szabályai 
megtiltják nekünk az arany, ezüst vagy drága ruhák meg­
szerzését; azért nem is hozhattunk neki ilyeket ajándékul; 
ez élelmi szerekkel csakis elismerésünket akartuk ki­
fejezni. 0  a neki felajánlott ajándékokat elfogadta és 
azonnal kiosztotta emberei közt, a kik nála összegyü­
lekeztek volt, hogy ivást rendezzenek. É n azután átadtam  
neki a görög császár leveleit, melyben ez kéri öt, hogy 
engedje meg nekünk a földjén való átutazást. Mivel azon­
ban e levél görögül vo ltirva és udvarában nem volt senki, 
a ki e nyelvet értette volna, Szoldajába kellett őket kül­
denie, hogy lefordítsák. Addig is, míg onnan válasz érke­
zik, két embert adott mellénk, a kiknek feladatukká tette, 
hogy bennünket kiszolgáljanak s ökreinkre és lovainkra 
ügyeljenek. Nekünk pedig őt útjában a pünkösd utáni 
napig m indenütt követnünk kellett. Ez idő a la tt sokat 
kellett szenvednünk, m ert a roppant savanyu és büdös 
tehéntejen kívül mást ennünk nem adtak, pénzünkön pe­
dig itt semmit sem vehettünk ; m ert itt csak vászonért vagy 
más kelméért lehet valamit venni. Borunk is elkezdett



fogyni, a víz pedig m indenütt oly zavaros volt, hogy 
senki sem iha tta  meg. K étszersültünk s különösen a jó ­
ságos Isten kegyelme nélkül, bizony, m indannyian éhen 
haltunk volna.

Htunk Szartacli-hoz.
Pünkösd utáni napon végre Sagataj egy vezetőt, hogy 

Szartach-hoz vigyen és két más embert adott mellénk, 
a kik csak a legközelebbi tanyáig kísértek el, a mely öt 
napi járó földre volt. Ez útra nehány kecskét, nehány p a ­
lack tehéntejet s egy kevés kozmoszt adtak, keveset ez 
utóbbiból, m ert ez a tatárok közt értékes és drága valami.

Alig hogy éjszaki irányban megindultunk, azt h ittük , 
hogy a pokol kapuján megyünk á t;  a szolgák, m ert látták, 
hogy holm inkra nem kellőképen ügyelünk, kezdték azt 
elszedegetni; a m int azonban veszteségünket észrevet­
tük, mi is jobban vigyáztunk.

Eljutottunk végre azon tartom ány határára, melyet 
egy nagy, az egyik tengertől a másikig elnyúló árok képez. 
Az árkon túl volt egy tanya, a melynél mi beszálltunk. 
Az ottani lakosok azt mondták, hogy további utunkban 
tizenöt napi járó földre senkivel sem fogunk találkozni. 
M egpihentünk hát egy kissé, ittunk velők kozmoszt s 
adtunk nekik egy, gyümölcsösei és kétszersülttel telt ko­
sarat ; ők viszont nekünk a hosszú ú tra  egy kecskét s ne­
hány palack tehéntejet adtak. Miután itt még ökröket 
váltottunk, elindultunk s tíz nap alatt egy új tanyára 
értünk. Ezen egész utunkban vizet alig találtunk, csakis 
két kis patakban és nehány mélyebb helyen ásott árok­
ban láttuk csörgedezni. A m int Gazariából kiértünk, 
folytonosan keletnek ta rto ttu n k ; jobbra, tehát dél felé 
volt a tenger, éjszak felé pedig nagy pusztaságok terültek

Kuzóykoii ázsiai utazók. o



el, melyek néhol húsz napi járó földre nyúltak el s me­
lyekben erdőkön s köveken kívül egyebet nem találsz.10 
Az egész út pompás legelőkön vezetett át s ez volt azon 
hely, hol egykor a kunok tartózkodtak s a hol nyájaikat 
legeltették. A kunok azt a földet, a mely a Dunától az 
E urópát Ázsiától elválasztó T anaisig14 terjed s melyet 
hosszában még egy jó lovas is, minő a tatár, csak két hó 
ala tt futhat be, egész hosszában lakták. Még a Tanaison 
túl az E tilia vagyis Volgáig terjedő föld is, a mely hosszá­
ban megint van két napi járás, a kunoknak szolgált 
legelőül. A kunok földjétől éjszakra fekszik az erdős Orosz­
ország, a mely Lengyel- és Magyarországtól a Tanaisig 
nyúlik. Oroszországot a tatárok már egész terjedelmében 
bekalandozták s m ostan is még naponként pusztítják és 
rombolják azért, m ert jobban szeretik a mohammedánuso- 
kat, m int az olyan keresztényeket, a minők az oroszok. 
Ha e szegény embereknek már nincs se aranyuk se ezüst­
jük, a m it oda adhatnának, tömegesen, m int a m arhákat, 
elhajtják őket, hogy nyájakat legeltessenek. Oroszországon 
túl északi irányban van Poroszország, melyet azóta a 
ném et lovagrend foglalt e l ; ez utóbbi Oroszországot is 
nagyon könnyen hatalm a alá hajthatná. Mert ha a tatárok 
meghallanák, hogy a mi hatalm as főpapunk, a pápa, ke­
resztes hadjáratot hirdet ellenök, csakham ar elfutnának 
s pusztaságaikban elrejtőznének.11’

viseltünk; a kunok sírhalinairól.
Mi tehát folytattuk utunkat kelet felé ; e közben az 

egen és földön kívül megint nem láttunk egyebet, m int 
néha jobb kéz felől a tengert, melyet Tanais tengerének 
is neveznek és itt-o tt kún sírhalmokat. Mindaddig, a míg



e pusztaságban utaztunk, elég jól m ent a dolgunk; annál 
rosszabbra fordult akkor, am időn valami tanyára értünk. 
Vezetőnk azt akarta, bogy valahány kapitánynyal csak 
találkozunk, mindegyiknek osztogassunk ajándékokat, a 
mit mi persze annál kevésbbé tehettünk meg, m ert nyolcán 
voltunk, a kik a magunkéból éltünk s ta tár szolgáink is 
mindig azt akartak enni, a mit mi; a hús, a m ítútravalóul 
adtak, nem volt elég, a magunk pénzéért pedig semmit 
sem kaptunk. A mikor egy tanyára értünk, s az 
akkor uralkodó nagy meleg m iatt árnyékot keresve, sze­
kereink alá ültünk, a tanya lakói körónk gyűltek és vég­
telenül sokat alkalm atlankodtak; mindent, a mit m agunk­
kal vittünk, átkutattak s egy percig sem hagytak békében. 
Nekem különösen rosszul esett, hogy akkor, midőn egy 
kis épületes beszédet akartam  nekik tartani, a tolmácsom 
mindig azt felelte : «Te nem fogsz ma velem hitszónok­
latot tarta tn i, én nem értek semmit abból, a m it m ondasz». 
És igaza volt; arról később győződtem meg, mikor már 
ertettem  egy kicsit a nyelvöket, hogy vallásos beszél­
getéseim alkalmából soha sem m ondta azt, a mit rábíztam, 
hanem mindig valami mást, a mi épen eszébe ju to tt. 
Láttam  tehát, hogy tolmácsomnak ilyen módon nem ve­
szem hasznát, azért később inkább hallgattam . Tűrve, 
szenvedve tehát egyik tanyáról e másikra m entünk s így 
kevéssel Magdolna ünnepe elótt (julius 22-én) a Tanais 
nevű nagy folyóhoz értünk, a mely épen úgy, m int a 
Nilus Ázsia és Afrika közt, határt képez Európa és Ázsia 
közt. A folyónak azon részén, melyhez értünk, Batu és 
Szartach a keleti parton oroszokat telepített le, a kiknek, 
kötelességük volt a követeket és kereskedőket a fo­
lyón átszállítani. Először bennünket vittek á t , az­
után  szekereinket úgy, hogy egyik csónakra az egyik ke­
reket, a másikra a m ásikat állították s ezután azokat



összekötötték s áthajtották. Vezetőnk itt rosszul viselte 
magát, m ert azon hitben, hogy a révészektől kapunk teher­
szállító m arhákat, azokat, a melyek idáig hoztak, vissza­
vitte. K értünk hát a révészektől, de ezek meg azzal felel­
tek, hogy nekik B atu szabadalm at adott, a mely szerint 
csakis az embereket és árúkat kell ide s oda szállítaniok, 
de egyéb terhet viselni nem tartoznak. Három napig 
kellett a parton vesztegelnünk, m ert nem volt sem ökrünk 
sem lovunk. Végre, mikor elm ondtam  az orosz révészek­
nek, hogy egész utazásunk a kereszténység érdekében 
történik, adtak ökröket s vezetőket, de lovakat még akkor 
sem, úgy hogy bizony gyalog kellett elindulnunk.

A Tanais ott, a hol átkeltünk ra jta , nem szélesebb, 
m m t a Szajna Parisnál. Már m ielőtt ide értünk volna, 
több szép és halban gazdag vízen m entünk át, de a ta tá ­
rok nem tudnak halászni s nem is gondolnak a hallal, 
hacsak nem olyan nagy, m int egy ürü, hogy m indjárt 
többen is jól lakhatnak belőle. A Tanais nyugati oldalán 
a révnél egy nagy erdő terül el, melyen túl éjszak felé a 
tatárok soha sem m ennek; mikor mi közéjök érkeztünk, 
közel volt m ár augusztus, a mely hónapban délnek szok­
tak fo rdu ln i; s csakugyan a révtől jóval délre van egy 
tanya, a mely m ellett a téli átkelő hely fekszik.

A révész oroszok feleségei és lányai olyan fejdíszt 
hordanak, mint a mi asszonyaink, de ruhájukon annak 
az alsó szélétől egész a térdig p ré m e t, különösen 
herm elinprém et viselnek. Az orosz férfiak köpenyege 
olyan, m int a németeké, de abban különböznek az utób­
biaktól, hogy fejükön valami hegyes és magas nemez 
sipkákat hordanak.

Mikor az oroszoktól az ökröket megkaptuk, elindul­
tunk ; már három  napig m entünk a nélkül, hogy emberi 
lakásra bukkantunk volna. Mi is, meg állataink is, nagyon



el voltunk fáradva s még mindig nem tudtuk, hol fogunk 
emberi lakásra ta lá ln i; végre negyedik napon egy tanyára 
értünk ; mikor ezt megláttuk, épen olyan volt örömünk, 
m int a tengerésznek, a ki erős vihar után biztos kikötőbe 
ju t. Miután a tanyán a szükséges ökröket és lovakat is 
megkaptuk, folytattuk utunkat s m entünk tanyáról tanyára 
mindaddig, a míg Szartach-hoz nem érkeztünk, a mi 
július végén esett meg.

Szartadi országáról, népeiről és udvaráról.
A Tanais túlsó partján fekvő ország, melyet erdők 

borítanak s éjszakról jövő folyók öntöznek, igen szép. 
A nagy erdőkben két nép la k ik ; az egyiknek neve moxel, 
ennek semmifele hittörvénye sincs és egészen pogány. 
Városai és helységei sincsenek, az emberek csak elszórt 
kunyhókban laknak ; vezérök és sok harcosuk Német­
országban esett el, a hova a tatárok őket vezették. Nagy 
is e népnek tisztelete a német iránt máig is ; sőt azt is 
hiszik, hogy a németek fogják őket a ta tá r járom  alól fel­
szabadítani. Vagyonuk disznókból, mézből, viaszból és 
mindenféle prémből áll.D acára, hogy szegények, az idegen 
kereskedőt, a ki közéjek jő, minden szükségessel kötelesek 
ellátni mindaddig, a meddig csak köztük m arad.

A moxel nevű nép mellett laknak azok , a kiket 
Merdasz vagy Merklasznak, a latinok pedig Merdii vagy 
Mard-oknak neveznek. Ezek mohammedánusok. O r­
száguktól keletre foly az E tilia folyam,10 a melynél 
nagyobbat még nem lá ttam ; e folyó éjszakról Nagy- 
Bolgárországból egyenesen délnek foly s egy nagy tóba, 
illetőleg tengerbe szakad, melyről későbben még szólani 
fogok. Az éjszaki részen, a hol mi jártunk, a Tanais és 
E tilia  közti távolság nem nagyobb, m int tiz napi járás, de



délfelé igen nagy; m ert a Tanais a Palus Meotidesbe,17 
az E tilia pedig am a nagy tóba szakad, a melyet több 
Perzsiából jövő folyóval együtt táplál. Az utunktól délre 
fekvő begyek közt laknak a kergizek és az alánok, a kik 
keresztények és máig is harcolnak fiiggetlenségökért a 
tatárok ellen. Ezeken túl am a nagy tó irányában a ta táro ­
kat uraló mohammedánusok laknak, a kiket lezghieknek 
In n ak ; ezeken túl van am a vaskapu, melyet nagy Sándor 
építtetett, hogy a barbároknak betörését Perzsiába meg­
gátolja.18 A Tanais és E tilia  közt fekvő földet egész k i­
terjedésében, m ielőtt a tatárok őket elűzték volna, a kunok 
lakták.

Szartach az E tilia folyótól három napi járásra lakott; 
udvara nagynak tű n t fel; m ert neki magának hat, leg- 
idősb fiának pedig két vagy három felesége v o lt; az asszo­
nyok mindegyikének lakása pedig legalább 200 szekérből 
állott. Vezetőnk egy Kojat nevű nesztorianus keresztény­
hez fordúlt,19 a ki ezen udvarban egyike az első emberek­
nek. Kojat egy jó messze lakó Tanna20 nevű úrhoz u tasí­
to tt;  ez a neve ugyanis m indazoknak, a kiknek a követe­
ket fogadniok kell. Mielőtt Kojathoz, a ki estére rendelt, 
magához, elmentünk volna, vezetőnk megkérdezte tőlünk, 
minő ajándékokat szándékozunk neki adni s mikor meg­
tudta, hogy nekünk e célra semmink sincs, egészen sértve 
érezte magát. Este azután elvezettek bennünket Kojathoz, 
a ki gazdagságának egész pompáját kifejtette előttünk; 
a mi tiszteletünkre m uzsikáltatott és táncot rendezett. 
É n elm ondottam  neki, hogy urához jöttünk s kértem le­
gyen segítségünkre, hogy annak leveleinket átadhassuk. 
Egyszersmind mentegetőztem előtte, hogy nem hoztunk 
neki ajándékot; m ert — mondám neki — m int szerze­
teseknek sem aranyat, sem ezüstöt, sem más értékes tá r­
gyat nem szabad beszereznünk s így másnak sem adhat-



juk. Kojak megdicsért, hogy fogadalmunkhoz hívek m a­
radtunk ; de — folytatá — nincs is neki szüksége a mi 
vagyonúnkra, inkább, ha nekünk kellene valami, adni fog 
ö a magáéból. Ezután leültetett bennünket s tejet adott 
innunk.

Ennek megtörténtével visszatértünk lakásunkra. 
Másnap egy iive < bort, a mely az egész hosszú úton meg- 
rom latlan m aradt, és egy kosár kétszersültet küldtem 
Kojatnak, mit az szívesen fogadott. Rá következő napon 
ö küldött hozzám, hogy jöjjek el Szartach udvarába, 
hozzam m agam m al a király leveleit, összes könyveimet 
és egész kápolnám at; m ert az ura mindezt látni k í­
vánja. Mi kívánságához képest egyik szekérre felraktuk 
könyveinket és kápolnánk különböző tá rg y a it, a másik 
szekeret pedig m egraktuk kenyérrel, borral és gyümöl­
csökkel. Mikor megérkeztünk eléje, számos lovas tatár, 
keresztény és mohammedánus előtt kibontotta és kirakta 
mindazt, a m it magunkkal hoztunk volt, megnézte s meg­
hagyta, hogy vegyük fel misemondó ruháinkat s úgy 
menjünk u ra  elé; mi engedelmeskedtünk s leggazdagabb 
ruháinkat felvettük; én egyik kezemben egy igen szép 
bibliát vittem, a m it Felséged adott, a m ásikban pedig 
egy zsoltárkönyvet, a melyet a királyné ajándékozott ne­
künk s a mely gyönyörűen ki volt díszítve ; társam  egy 
misemondó könyvet s egy keresztet, iródiákunk pedig a 
füstölőt vitte s így indultunk el Szartach-hoz. Szartach 
ajtaja elől elvonták a nemezfüggőt, hogy láthassa jövete­
lünket ; mikor közelébe értünk, tolmácsunknak és iró- 
diákunknak háromszor térdet kellett hajtan ia; azután 
vezetőink figyelm eztettek, hogy a ki- és bemenetelnél 
gondosan ügyeljünk, nehogy a küszöböt lábunkkal é rin t­
sünk ; végre felszólítottak, hogy valami vallásos éneket 
énekeljünk. Mi tehát á $alve Regina zengedezése m ellett



m entünk ke Szartacli lakásába. A bejáratnál egy pádon 
kozmosz és ivóedények állottak. Szartacli nejei s főemberei 
környezetében fogadott bennünket. Miután könyveinket, 
úgy m int ruháinkat, a füstölőt és keresztet jól megnézte, 
átadtam  neki Felséged levelét, annak arab és szir fordítá­
sával együtt. M iután Szartacli megtudta, hogy mi van 
benne, elfogadta a neki nyújtott ajándékot, a mi kenyér­
ből, borból és gyümölcsből állott s visszaadatta könyvein­
ket és ruháinkat.

ltunk Katiihoz.
Másnap este Kojat magához hivatott s tudtunkra 

adta, hogy királyunk levelében olyan dolgok is meg van­
nak említve, melyeket ő az ura atyjának, Batunak tanácsa 
nélkül nem m er elintézni s azért nekünk oda is el kell 
mennünk. Mi nem m ertünk neki ellentm ondani s így négy 
napi ott tartózkodás után, a mely a la tt egy kis kozmoszon 
kívül semmi ennivalót nem adtak, elindultunk Batuhoz. 
Utunk kelet felé v eze te tt; az első három nap után az Etilia 
folyóhoz értünk, a mely háromszor akkora, m int a Szajna 
és ahhoz képest mély is. Az E tilia  am a nagy tóba, illető­
leg tengerbe szakad , melyet Szirkannak neveznek egy 
hason nevű városról, am ely a tó perzsiai oldalán fekszik ; 
mások ugyanazt a tavat a déli oldalán elterülő Kaspi- 
hegyekröl Kaspi-tengernek is nevezik; a Kaspi-hegyektöl 
keletre vannak a Müzihet, vagyis az asszaszinok hegyei.21 
A tó éjszaki oldalán terülnek el am a puszták, melyeken a 
tatárok laknak, ezen az oldalán veszi fel a tó az E tiliát, 
a mely nyáron át ép úgy elönti a vidéket, m int a Nilus. 
A nyugati, déli és keleti oldalán vannak az alánok hegyei, 
a lezghiek, a vaskapu és Georgia hegyei. E tavat tehát 
három oldalról hegyek, északról pedig lapos síkságok



környékezik. András testvér a déli és keleti oldalát, én meg 
a mikor mentem Hátúhoz, az északit, a mikor pedig 
visszajöttem, a nyugatit jártam  be. Az egész tavat négy 
hónap a la tt körül lehet járni. Az tehát nem igaz, a mit 
némelyek mondanak, hogy ezen tó csak tengeröböl, m ert 
az (>ceánnal sehol sincs kapcsolatban.22

Azt az egész földet, a mely ezen tó és az éjszaki 
Jeges-tenger, meg a P alin  Meotides közt fekszik, egykor 
Albániának hívták. Ez országban, egy utazó szerint, oly 
nagy kutyák voltak, melyek a bikának is ellentálltak s az 
oroszlánt is megölték. Ebből máig is igaz az (a m int ne­
kem olyanok mondták, a kik ott utaztak), hogy az éjszaki 
Jeges-tenger felé lakó népek szekereik elé kutyákat fog­
nak, a melyek, m int valami ökrök, azokat el is húzzák.23

Az Etilia mellett, épen úgy, m int aT anaisnál, orosz 
révészeket találtunk, a kiket a tatárok rendeltek ide, hogy 
a követeket Batu udvarába, a mely a folyó keleti partján 
van, átvigyék. Batu lakóhelyéhez érkezve elcsodálkoztunk 
annak nagyságán, m ert úgy nézett ki, m int egy nagy város 
s legalább három vagy négy mértföld hosszú volt. A fejede­
lemnek főházát curia ordának, azaz középen fekvő curiá- 
nak nevezik s ez igaz, m ert ettől sem délre, sem éjszakra 
senki sem meri mozgó házát felállítani, csakis kelet és 
nyugat felől, m indkét oldalon egyforma távolságban, álla­
nak a ta tár házak.

Megérkezésünk után m indjárt másnap Batu elé vit­
tek. Batu ez alkalom ra egy nagy sátra t készíttetett, mert 
saját házába az a sok ember és asszony, a ki ekkor össze­
gyűlt, nem fért volna. Vezetőnk m ár előre figyelmeztetett, 
hogy addig egy szót se szóljunk, a míg Batu meg nem pa­
rancsolja s akkor is fogjuk rövidre mondókánkat, továbbá 
vigyázzunk arra  is, hogy a sátor köteleit meg ne érintsük, 
m ert azokat olyanoknak tekintik, m int a ház küszöbét.



A sátor előtt egy pad volt, ra jta kozmosz és drágakövek­
kel kirakott arany- és ezüst ivóedények. Batu magas, 
egészen megaranyozott széken, illetőleg trónuson ült, 
melyhez három lépcső vezetett s mely olyan nagy volt, 
m int egy ágy. Oldalánál egyik felesége s a többi előkelők 
ültek.

Körülbelül annyi ideig, a mennyi alatt egy misereret 
el lehet mondani, mély csendben állottunk előtte. Batu 
vizsgáló szemeket vetett ránk s mi is figyelemmel néztük 
őt; nekem úgy tetszett, hogy az elhunyt Baum ont János­
hoz hasonlít, kinek lelkét az Isten nyugasztalja. A ta tár 
fejedelem végre jelt adott, hogy szólhatunk ; ekkor veze­
tőnk tudtunkra adta, hogy előbb térdre kell ereszkednünk; 
én előbb egy térdet hajto ttam  meg, m int ember előtt szo­
kás; de ekkor tudtom ra adták, hogy a m ásikat is meg 
kell hajtanom ; megtettem, m ert nem mertem megtagadni 
az engedelmességet, — hanem magamban azt gondoltam, 
hogy Istenhez fohászkodom, s azután elkezdém a beszé­
dem et: <(Uram ! mi kérjük Istenünket, a kitől minden jó 
származik s a  ki kegyességéből kifolyólag téged is részesí­
te tt a különböző földi javakban, hogy ezek után a mennyeiek­
ben is részesítsen annál is inkább, m ert ezek nélkül amazok 
is haszontalanok és hiúk.» Nagyon figyelmesen hallgatott 
reám, én tehát így fo lytattam : «Tudnod kell azonban 
uram , hogy a mennyei javakat soha sem nyered el, h a ­
csak nem lészsz keresztény, m ert az Isten maga m o n d ta : 
a ki hisz s megkeresztelkedik, üdvözül, a ki nem hisz, cl- 
kárhozik». E szavakra ő szerényen mosolygott, a többi 
moalok pedig elkezdtek tapsolni és csúfolódni. Erre az én 
tolmácsomat, a kinek pedig engemet biztatnia kellett 
volna, a félelem fogta el. Miután a csend h'elyreállott, én 
ismét folytattam beszédemet: «Uram! fiadhoz Szartaofi. 
hoz azért jöttünk, m ert országútikban azt fiajlpttwk, fiogy



ő keresztén^7, ezért vittem el a felséges királyomtól rám 
bízott ama leveleket is neki, melyeknek tarta lm át tudnod 
kell.» Hallván ezt Batu, jelt adott, hogy fölkelhetek, kér­
dezősködött Felségednek, társaim nak s a m agamnak ne­
véről, a melyeket tolmácsunk írásban is átadott n e k i: 
azután tudakozódott, vájjon küldött-e már Felséged előbb 
is követeket hozzá, mire én tagadólag válaszoltam ; végre 
leültetett és kozmoszt adott innom, a mit a tatárok nagy 
kegynek tekintenek. Ezzel vége volt a kihallgatásnak s 
mi lakásunkra m entünk. Alig indultunk azonban el, a 
mikor vezetőnk utánunk jött s menetközben elmondta, 
hogy királyom levelében azon kívánságának ad kifejezést, 
hogy mi ez országban m arad junk , a m it azonban Batu 
Mangu khan 24 tudta nélkül nem mer megengedni ; azért 
nekünk el kell ő hozzá is mennünk.

íltunk Mangu khánhoz; első kiliallgattatásunk.
Üt teljes hétig kellett Batu csapatját az E tilia  menti 

vándorlásai közben követnünk, ez a la tt az idő alatt sokat 
szenvedtünk s társam  néha annyira éhes v o lt, hogy 
könnyezve beszélte «én már nem hiszem, hogy valaha is 
kapok ennivalót». Csakugyan, han em  könyörül rajtunk 
a jóságos Isten s nem találkozunk keresztény m agyarok­
kal, a kik azután elláttak ennivalóval, talán éhen vesz­
tünk volna.

Végre a kereszt felm agasztaltatása ünnepén eljött 
hozzánk egy gazdag és előkelő moal, a ki tízezernek a 
kapitánya és hatalm as úr volt köztük s kijelentette, hogy 
ő fog bennünket Mangu khánhoz vezetni; készüljünk el 
hát a nehéz útra, a mely legalább négy hónapot vesz 
majd igénybe. Azután megnézte a holm inkat s a kevésbbé 
szükséges dolgokat gazdánk őrizetére bízta; m ásnap azután



küldött mindegyikünknek az ú tra  szükséges ruhákat és 
p ed ig : bő, juhbőrrel bélelt úti kabátokat, ugyanolyan 
módon belelt nadrágokat, náluk divatos csizmákat, nemez 
botosokat és hasonló módon bélelt köpenyeket, a milyene­
ket az úton ők is viselnek. Mikor mindezek együtt voltak, 
három vezetővel útnak indultunk s m entünk mindig kelet 
felé egész Mindenszentek napjáig ; ezalatt mindig a Kan- 
giták földjén jártunk.

Az Etilia folyótól elindulva, körülbelül m ár tizenkét 
napig m en tünk , midőn egy másik nagy Ja g a g 25 nevű 
folyóhoz értünk, a mely eredetét Paszkatirban veszi s a 
Kaspi-tengerbe szakad. A Paszkatir lakói ugyanazon 
nyelvet beszélik, m int a magyarok, pásztorkodnak és 
semmiféle várost sem építenek, Országuk nyugat felől 
Nagy-Bolgárországgal határos.

Átkelvén a Jagagon, folytattuk ú tunkat s m inden­
nap körülbelül annyit mentünk, mint a mennyire Páris 
van Orleanstól. Lovakat gyakran váltottunk; néha egy 
nap háromszor is ; a tatárok azonban mindig a legjobba­
kat válogatták ki maguknak, míg nekünk a roszsza maradt. 
Kimondhatatlan is az, a mit ez útban éhség-, szomjuság- 
és fáradtságtól szenvedtünk; enni csak este kaptunk, 
reggel egy kis innivalót vagy legfeljebb egy kis mézet 
adtak s ez is ritkán volt elég.

Mindenszentek napja előtt utunk irányát megváltoz­
tattuk s egy kissé délnek fordultunk ; mikor hét napig 
ebben az irányban haladtunk volt, dél felől magas h e ­
gyeket láttunk m eg ; városok is tűntek elő, melyeknek 
környéke néhol igazán kitűnően megművelt kerthez h a ­
sonlított volt. A városok mindegyikéből követek jöttek 
elénk, a kik vezetőnket étellel és itallal bőven ellátták.

Nyolc nap múlva egy hegyes vidékre értünk, a mely­
ben egy kissé éjszak felé fordultunk s úgy folytattuk útun-



kát egészen sz. István napjáig,26 e napon egy síkságra 
értünk le, a mely messziről nagy tengernek látszott, m ert 
se hegy se domb nem volt rajta. Másnap, azaz sz. János 
evangélista napján, a nagy kbán advarának közelébe ér­
tünk ; nemsokára pedig bele is jutottunk. Vezetőnk egy 
nagy és kényelmes liázat kapott lakhelyül, míg m inket 
barm unkat egy olyan kicsiny és szűk kunyhóba helyeztek 
el, hogy mikor holm inkat elraktuk s ágyunkat megcsinál­
tuk, alig m aradt annyi helyünk, hogy tüzet rakhattunk 
volna.

Januárius 4-én végre elvezettek bennünket a palotá­
hoz, a hol először is egy nesztorianus pappal találkoztunk, 
a ki a bibliából nehány kérdést intézett hozzánk s m iután 
meggyőződött, hogy mi is keresztények vagyunk, elkezdett 
kérdezősködni, vájjon mi módon ldvánjuk a klián iránti 
tiszteletünket kifejezni, úgy-e, m int nálunk szokás, vagy 
úgy, a m int náluk ? Erre én ezt feleltem : Mi papok va­
gyunk, kik az Isten szolgálatában állunk, nálunk a feje­
delmek nem engedik meg, hogy a papok előttük térdet 
hajtsanak, mindazonáltal mi az Ú r Jézus iránti szeretet- 
böl mindenre készek vagyunk, a mi nem ellenkezik az 
Isten iránti tisztelettel. Ezen válaszommal a tatárok meg 
voltak elégedve, nehányan azonnal bementek a khánlioz, 
nehányan pedig kimotoztak bennünket, hogy lássák, vájjon 
nem vittünk-e magunkkal valami kést vagy más gyilkos 
szerszámot. Ennek megtörténte u tán  a nemez-függönyt 
felemelték és mi a khán elé léptünk. A bejáratnál egy 
pad s rajta kozmosz állott, e mellé kellett állania tolm á­
csunknak, míg minket a nőkkel szemközt ültettek le. 
A khán háza belül egészen aranynyal áttört kelmékkel 
volt bevonva, a közepén pedig egy melegítő állott, mely­
ben Jehéngan éj és ürömgyökér, a mi ez országban igen 
sok van, égett. A nagy khán egy ágyfélén ü l t ; ő maga



középtermetű, körülbelül negyvenöt éves férfi lehete tt; 
arca szabályos, csak orra egy kicsit lapos és széles. 
Egyik felesége és nehány gyermeke körülötte foglaltak 
helyet.

A m int mi a részünkre kijelölt helyeken leültünk, 
a nagy khán m egkérdeztetek , m it akarunk in n i : bort-e, 
szerazint-e, a mit rizsből készítenek, karakozmoszt-e, a 
mit tehéntejből csinálnak vagy ball-t, am i mézből készül. 
É n azt teleltem e kérdésére, hogy mi nem vagyunk olyan 
emberek, a kik sokat szeretnek inni, hanem mi m in­
dennel megelégszünk, a mit ő adni jónak lát. Szerazint 
adatott h á t ; én csak keveset ittam , hogy épen engedel­
mesnek látszassam, de a tolmácsom, a ki a töltögetővei 
m egism erkedett volt, annyit ivott, hogy végre azt sem 
tudta, m it csinál vagy mit beszél. Végre a nagy khán 
m egadta a jelet, hogy szólhatunk. Térdre ereszkedtem 
tehát s így kezdtem a beszédemet: «Hálákat adunk Isten­
nek, m ert tetszett neki bennünket ily messzire elvezetni, 
hogy láthassuk és üdvözölhessük a nagy Mangu ldiánt, 
a ki oly nagy hatalom m al rendelkezik e földön. De egy­
szersmind kérjük a mi U runkat Jézus Krisztust, hogy ő 
felségének hosszú és boldog életet adjon, (mert ez az 
egyedüli, a m iért ők imádkoznak).» Azután elmondtam, 
hogy Franciaország királya levelekkel küldött bennünket 
Szartachhoz, a melyekben kéri őt, hogy a keresztény 
vallás terjesztését engedje meg. Szartaeh bennünket B aki­
hoz küldött, a ki ismét ide vezettetett. I t t  kérjük hát ő 
felségét, engedje meg, hogy itt letelepedjünk, hogy az 
Isten igéjét hirdethessük és hogy imádkozhassunk a nagy 
khán és családjának jólétéért. Aranyunk, ezüstünk, meg 
drágaköveink nincsenek ugyan, csakis szolgálatkészségünk 
meg imánk, a melyet fel is ajánlunk. Végre arra  kértem 
Mangu k h á n t, hogy legalább addig hagyjon békében



országában, a mig a nagy hideg elmúlik s nagyobb ve­
szély nélkül országunkba visszatérhetünk.

«Valamint a nap — válaszolá a khán — m inden­
hová elküldi ságarait, úgy az ő és B atu hatalm a is kiter­
jed mindenfelé.» A mi aranyunkat és ezüstünket illeti, 
arra  nincs szüksége. E nnyit értettem  meg a tolmácsunk 
beszédéből, a tö b b i, a m it m ondott, azt bizonyította, 
hogy részeg és hogy Mangu khán is jó kedvű. Mikor ezt 
észrevettem, jónak láttam  hallgatni s csupán csak arra 
kértem ő felségét, hogy ne haragudjék azért, m ert arany 
és ezüstről beszéltem ; az csak azért történt, m ert evvel 
is bizonyítani szándékoztunk, hogy mi neki minden tisz­
tességet meg akartunk adni. Miután a nagy khán meg­
engedte, hogy helyeinket elfoglaljuk, s m iután neki még ne­
hány udvarias szót mondtunk v o lt: elhagytuk a palotáját.

Visszatérve lakásunkba, nem sokára találkoztunk 
egy lotharingiai, Metz városából származó asszonynyal, a 
kit Magyarországban fogtak el s a kitől azt is m egtudtuk, 
hogy van ez országban egy Bouclier Vilmos nevű párisi 
aranyműves is, a kinek fogadott fia igen jó tolmács, és 
hogy ez a Boucher Vilmos a nagy khántól kapott három 
ezer m árka ezüstöt és ötven m unkást oly célból, hogy 
neki ahból valami szép és díszes dolgot készítsen. Én, a 
m int ezt m egtudtam , azonnal írtam  az aranyművesnek 
egy levelet, a melyben tudósítottam  megérkeztünkről és 
kértem öt, hogy fiát küldje el hozzánk tolmácsul. E hó­
napban lehetetlen, volt a válasza, m ert még «el vagyok 
foglalva a khán által rám bízott munkával, de a jövő h ó ­
napban bizonyosan el fogom küldeni».

A míg mi Mangu khán udvarában tartózkodtunk, 
csak kétszer mentünk dél felé s azután ism ét éjszaknak 
Karakorum felé fordultunk. Ez ú tra  nagyon vigyáztam s 
igaznak is találtam  azt, a m it már előbb hallottam  volt,
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hogy itt mindig hegynek felfele megy az ember. A folyók 
m indannyian keletről jőnek s vagy egyenesen vagy némi 
elhajlással éjszak, illetőleg dél felé, nyugatnak folynak.27 
Kathajig, a mely kelet felé, Mangu udvarától körülbelül 
húsz napi járó földre lehet, semmiféle várost vagy hely­
séget sem lehet ta láln i; csakis itt-o tt elszórva állanak 
egyes lakóházak.

Karakorumról.28
A böjtnek fele körülbelül m ár elmúlt, a midőn a 

párisi aranyműves fia eljött Mangu khánhoz és bejelen­
tette neki, hogy am a díszes ezüst munka, melyet atyja a 
khán parancsára megkezdett volt, elkészült. Megjegy­
zendő ugyan is, hogy Mangu khán Karakorum  városa 
mellett egy nagy térséget téglafallal keríte tt be s arra  
eSy palotát építtetett, melyben évenkint kétszer, mikor 
elhagyja e helyet s mikor oda visszatér, nagy ünnepet 
szokott ülni. Különösen az utóbbi alkalomból számos 
előkelő tatár, néha ugyancsak messze földről, jő össze 
e helyen. A khán hatalm a és gazdagságának jeléül 
drága ruhákkal s más értékes tárgyakkal ajándékozza 
meg őket. A palota mellett más terjedelmes épületek is 
vannak, melyekben az élelmi szereket és kincseket őrzik. 
Mivel pedig nem látták tisztességesnek, hogy e palotában 
edényekben hordják körül a tejet, Vilmos aranym űves 
segített a bajon. Csinált ezüstből egy fát, melynek tövéhez 
négy ugyancsak ezüstből készült oroszlánt fektetett, és 
mindegyiknek szájába egy csatornát tett, melyekből kan­
catejet szoktak kiönteni. Négy más csatornát meg úgy 
helyezett el, hogy azok a fa tövétől annak tetejéig értek, 
felső végok aranyozott és kígyó alakú volt. E  csatornák­
ból különböző italokat fo lyattak : az egyikből bort, a má-
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síkból karakozmoszt, a harmadikból ballt s a negyedikből 
szerazint. A fa lábánál azután négy ezüst edény volt, a 
melyekben amaz italokat felfogták. A fa tetejében egy 
ezüst angyal állott kezében trom bitával; a fa alatt, 
egy jó nagy lyuk volt, a melyből egy erős cső vezetett az 
angyalhoz, úgy hogy azon embernek, a ki a fa alatti lyuk­
ban el volt bujtatva, csak a csőbe kellett fújnia s a 
trom bita megszólalt.

A palotán kívül még volt egy nagy szoba, melyben 
a szolgák mindig készen állanak, hogy a m int az angyal 
trom bitáját meghallják, a különböző italokat a különböző 
csatornákba kiöntsék. H a tehát a vendégek inni akartak, 
a főpohármester hangos szavakkal m egparancsolta az 
angyalnak,fújjon trom bitájába; az, a ki a fa alatt el volt 
bujtatva, jó erősen belefújt a trom bitához vezető csőbe, 
mire ez m egszólalt; a m int ezt az ivószobában levő szol­
gák meghallották, el kezdték önteni a csatornákba a kü­
lönböző italokat, a melyek azután a fán levő csöveken át 
a felfogó edényekbe fo ly tak ; innen az italokat ismét más 
szolgák a vendégek elé vitték.

A khán palotája templomhoz hasonlít, melynek 
középen van a hajója, két oldalt oszlopsorai, délnek pedig 
három nagy kapuja; a középső kapuval szemközt áll am a 
nagy ezüst fa. A klián ülőhelye a palota északi oldalán 
egy emelkedett helyen van, hogy őt ott mindenki láthassa. 
Az emelvényre két lépcső vezet fel; az egyiken azok, a 
kik őt az ebédnél kiszolgálják, felmennek, a másikon meg 
lem ennek; azután pedig ismét a középen levő üres helyen 
foglalnak á llás t; ugyancsak a középen állanak azon kö­
vetek is, a kik ajándékokat hoznak. A kháni emelvénytől 
jobbra, azaz a nyugati oldalon helyezkednek el a férfiak, 
a baloldalon pedig a nők.

A mi m agát Karakorum városát illeti, tudathatom



Felségeddel, liogy ha a klián palotájától eltekintünk, az 
nem ér annyit, m int Franciaországban St. Denis, a mely­
nek monostoi a van tízszer akkora, m int a khán palo­
tája. A ta tár városnak csak két nagy utcája van, az egyik 
a moliammedánus, am elyben a vásárokat tartják, a másik 
a kathaji, a melyben a kézművesek laknak. Ez utóbbiban 
vannak a tem plom ok: tizenkét pogány, két mohammedánus 
és egy keresztény templom. Az utóbbit földhányás veszi 
körül, a melynek négy kapujánál vásárokat is ta r ta n a k ; a 
keletinél árulnak mézet és gabonát, a miből azonban 
mindig csak kevés van ; a nyugatinál juhokat meg kecs­
kéket ; a délinél ökröket meg szekereket s az éjszakinál 
lovakat. E két utcán kívül vannak a városban még palo­
ták, melyekben a fejedelem tisztviselői laknak.

A m int Mangu megtudta, m int föntebb említettem, 
> hogy Vilmos aranyműves a maga munkájával készen van, 

azonnal elindúlt Karakorum felé. Mi őt útjában m indenütt 
követtük ; a Jézus mennybemenetele utáni első vasárnapon 
megérkeztünk Karakorum ba s egy, erre a célra kijelölt 
házban kaptunk szállást. I t t  ismerkedtem meg, Vilmos 
es mások közbenjárásával, a tatárok papjaival.

A tatárok kuruzsloiről.
A tatár papok mind kuruzslók és a mit ezek paran ­

csolnak vagy mondanak, a többiek haladéktalanúl végre­
hajtják. A tatár papok számosán vannak, élükön egy fő­
nök áll, a ki az ő patriarcliájuk ; ez mindenhova követi a 
khánt, s tőle mindig, mintegy kőhajtásnyi távolságban 
lakik ; ő továbbá az, a ki első sorban felügyel am a szeke­
rekre, melyekben bálványaikat hordják. Többen e papok 
közül nagyon tapasztaltak s ezekhez jőnek azután az 
egész országból tanácsot kérni. A csillagjóslásban nagyon
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jártasak ; előre meg tudják mundani, mikor lesz nap- vagy 
holdfogyatkozás. H a jóslatuk ez irányban teljesedik, tö ­
megesen hordják nekik az élelmi szereket úgy, hogy ilyen­
kor ugyancsak elárasztja őket a bőség. H a a nap- vagy 
holdfogyatkozás beáll, összecsődül a nép, elkezdi verni a 
dobokat és üstöket s iszonyú kiabálást visz véghez; ha 
azután a fogyatkozás megszűnt, van lakoma és dáridó.

Ezek a kuruzslók megjelölik a napokat, melyek bi­
zonyos dolgok teljesítésére alkalmasak és szerencsét ho­
zók vagy a melyek szerencsétlenek. Ez az oka, hogy a 
tatárok ezen emberek jóváhagyása nélkül semmiféle csa­
tába vagy háborúba nem bocsátkoznak ; így például m ár 
régen visszatértek volna Magyarországba, ha kuruzslóik 
megengedték volna. Mindent, a mi az udvarhoz jut, a 
tűzben megtisztítanak s kiveszik belőle a maguk ré szé t; 
az elhunytak házi eszközeivel is így tesznek. Ezt láttam  
magam i s , a mikor ott tartózkodásom ideje a la tt egy 
asszony meghalt.

Azon szokás is is uralkodik náluk, hogy május hó 
9-én a mennyi fehér kancát csak találnak, mind feláldoz­
zák isteneiknek. Akkor, a mikor friss kozmoszt készí­
tenek, egy keveset a földre öntenek belőle s azután nagy 
ünnepet ülnek épen úgy, m int nálunk némely helyen sz. 
Bertalan és sz. Sixtus napján új bort, sz. Jakab és sz. 
Kristóf napján meg gyümölcsöt kóstolnak.

H a a tatárnak gyermeke születik, azonnal elhivat 
egy kuruzslót, hogy mondja meg, mi sors vár az új szü­
löttre ; úgy szintén, ha valaki megbetegszik közűlök, a 
rokonok m indjárt felkeresnek egyet, hogy bűbájos m ester­
ségével segítsen a betegen. Erre nézve az a metzi asszony, 
a kiről már szóltam, egy érdekes esetet mondott el nekem. 
Az ö úrnőjének, a ki keresztén}7 volt, egyszer igen értékes 
prémeket hoztak ajándékba; a kuruzslók persze m indjárt



kezökbe vették, hogy a tűzzel megtisztítsák, de többet 
tarto ttak  meg belőle, m int a mennyi őket m egillette; 
ezért őket egy asszony, a ki amaz úrnő drágább holm ijára 
felügyelt, bevádolta s ők erős szidást kaptak. Kevéssel 
utóbb azonban az úrnő súlyos betegségbe esett s nagy 
fájdalmakat szenvedett; megjelentek nála a kuruzsló urak 
s a betegtől egy kissé távolabbra eső helyre leülvén, meg ­
hagyták az egyik szolgálónak, hogy nyúljon a beteg leg- 
fájósabb tagjához s ha valam it talál ott, kapja el azonnal. 
Ez odanyúl s im e ! egy darab nemezt talál, a m it a földre 
d o b ; a nemezdarab azonnal el kezd morogni s csúszni, 
m intha élne. Persze készen volt a kuruzslók vádja az 
ellen, a ki a lopásukat felderítette. Azt mondták, hogy 
úrnőjét megbűvölte, kivonszolták a sátorból s hét napig 
verték meg kínozták, hogy vallja be a bűnét, melylyel vá­
dolták. E zalatt az úrnő m eg h a lt; m eghallotta ezt a sze­
gény kínzott nő s kérte a kuruzslókat, hogy öljék meg 
m ár őt is, m ert ő nem élhet meg úrnője nélkül; ők 
azonban csak kínozták. M egtudta azonban az egész esetet 
Mangu klián s megparancsolta, hogy bocsássák szabadon, 
így menekült meg az asszony a kuruzslók körmei közül.

Még az a gonoszságuk is megvan a ta tá r bűbájo­
soknak, hogy ha akarják, esőt csinálnak vagy vihart idéz­
nek elő. Megtörténik azonban az is, hogy például kará­
csonykor nagy hideg áll he s ők m inden íurfangjukkal 
sem tudnak a bajon segíteni. Mit tesznek ekkor? valakit, 
a ki az udvarnál van, bevádolnak, hogy okozója a ve­
szélynek s azt azután azonnal meg is ölik.

Némelyik küzülök az ördöggel is- cimborái, hogy 
m egtudja azt, a m it kíván. H a az ördögtől olyas valamire 
nézve, a m it például a khán kérdez tőlük, feleletet akar­
nak k a p n i: bevárják az éjjelt s ekkor szobájok kö­
zepére fOtt húsd^rahókaj: tesznek; egyikök elkezd bű%



bájos szavakat morogni, a fíistfelfogót, a mit kezében 
tart, vagdalja a földhöz, majd ugrál s táncol mindaddig, 
a míg eszméletét veszti és elkezd fantaziálni; ekkor erősen 
lekötik s várják, míg megjő az ördög, a ki megeteti s meg­
adja a kórt választ.29 Egy ilyen alkalommal, a m int ne­
kem Vilmos beszélte, egy m agyar elbújt házukba, hogy 
rettenetes titkaiknak tanúja lehessen. A m int azonban a 
papok az ördögidózést csinálják, egyszerre hallják a fedél­
ről a gonosz lélek panaszos hangját, a m int mondja, hogy 
nem mehet be, mert keresztény ember van köztük. Persze 
a m int a magyar ezt meghallotta, futásnak eredt és sze­
rencséje ! m ert a többi kuruzsló abban a pillanatban el­
kezdte őtet keresni. Mindezen dolgokat e bűbájosok ren­
desen űzik, de még m ásokatis művelnek, a miket azonban 
elmondani hosszadalmas dolog volna,

Hazatérésünk Karakorumból.
Midőn láttam , hogy az idő halad és hogy ha még 

sokáig m aradunk ez országban, kényszerítve leszünk 
m egint a zord téli időben utazni, kérdést intéztettem  a 
khánhoz, vájjon mi szándéka van velünk; mi ugyan szí­
vesen m egm aradunk az ő országában, ha ez az akaratja ; 
de viszont, ha azt kívánja, hogy visszatérjünk hazánkba, 
tudassa azt velünk mielőbb, nehogy a zord idő újra meg­
kínozzon az úton. Nagy nehezen megkaptam az üzenetet, 
hogy mihelyt készen lesznek a Francziaország királyának 
szóló levelek, búcsút vehetek országától.

Pünkösd után nyolc nappal még a khán egy ünne­
pén voltam jelen, melyen a baldachi kalifa, egy indiai 
szultán és a török szultán követét láttam . Péter és Pál 
napja után végre készen voltak a Felségednek szóló leve­
lek, én azokat átvettem  és sz. János ünnepe után körül­



belül tíz napra búcsút vettem az udvartól és  ̂ilmos m es­
tertől és vezetőmmel meg társaim m al Karakarumból 
nyugat felé, útnak indultam . Két hónap és hat nap múlva 
Batuhoz értünk. Ez utunk visszafelé valamivel éjszakibb 
irányban vezetett, m int az, a melyen Karakorum felé 
jöttünk. Ez alkalommal azonban egy kis rozzant hely­
ségen kívül sem v áro st, sem helységet, de még em­
beri lakások nyom át sem találtuk ; csupán sírokat és sír­
hantokat láttunk. Sokat is szenvedtünk ezen két hó­
nap alatt. Egy napot kivéve, mikor nem találtunk 
lo v ak at, mindig utaztunk. Néha k é t , sőt három n a ­
pig is m entünk a nélkül, hogy kozmoszon kívül valami 
táplálékhoz ju to ttunk  volna. Egyszer a többi közt majd 
éhen vesztünk, m ert élelmi szereink kifogytak, a közelben 
meg-mit sem lehetett kapni, lovaink pedig az éhség és 
fáradság m iatt alig tudtak tovább menni.

Mikor Batu megtudta, hogy udvarába érkeztünk, 
magához h iv a to tt, m egm agyaráztatta magának Mangu 
leveleit, kérdezősködött, vájjon tengeren vagy szárazon 
akarom-e folytatni utam at s miután m egtudta, hogy szá­
razon akarok Szíriába eljutni, a hol akkor — hitem sze­
r i n t  — Felségedet m egtalálhattam  volna, vezetőt adott, 
a ki oda elkalauzoljon. Batu udvarából elindúlva, útunkat 
az E tilia  folyó m entén egészen a folyam keleti partján  
épült Szaraj városig, 30 melyet Batu alapíto tt s a melyben 
palotája is volt, — dél felé folytattuk.

Mindenszentek körül innen is tovább indultunk ; 
egyenesen délnek menve, tizenöt napig m egint egy lélekkel 
sem találkoztunk. Ez idő alatt a szomjúság sokszor nagyon 
meggyötört s egy alkalommal huszonnégy óránál tovább 
nem kaptunk vizet. A tizenöt nap elteltével megérkeztünk 
az alánok lakta hegyekhez.81 A hol am a hegyek a tatárok 
lakta síkságot összeszorítják, van a «vaskapu»,22 a mely



tehát a Kaspi-tenger s am a hegyek közt fekszik. A «vas­
kapu» környékén laknak alezghiek. A vaskapu egy város, 
melyet Nagy Sándor alapított, s melytől keletre a Kaspi- 
tenger terül el. A város a tenger és a hegyek közt elterülő 
síkságot egész hosszában elfoglalja úgy, hogy az út a vá­
ros közepén egy vaskapun visz keresztül, a melytől a vá­
ros nevét is nyerte. Az egész helység körülbelül egy fél 
mértföld hosszú, szélessége pedig egy kőhajtásnyi; az 
egészet egy erős, tornyokkal ellátott fal veszi körül és 
egy a hegyekre épített vár őrzi.

Vaskapuból elindulva nemsokára Georgiába értünk, 
o tt nyugatnak, majd délnyugatnak fordultunk s Arzerumon 
keresztül Lajaszba értünk .38 Midőn útarnat Franciaország 
leié tovább folytattam , találkoztam  rendem főnökével, a 
ki az akr-i kolostorija küldött és nem engedte meg, hogy 
személyesen Felséged elé járuljak. Rendem főnökének 
parancsa szerint csak ez írásban tudathatom  Felségeddel 
utazásom eredményét. Esedezőleg fordulok Felséged vég­
telen kegyességéhez és jóságához, hogy bocsásson meg, 
ha netalán nem teljesítettem  volna mindenben akaratát 
vagy e tudósításban valami nem oda való dolgot beszéltem 
volna el.



J E G Y Z E T E K .

1. Rubruquis a Fekete-tengert 1000 mfd hosszúnak tartja; 
tényleg azonban az csak körülbelül 150 földr. mértföld liosszu, kö­
zepes szélessége pedig 50 mfd ; egész felülete tehát közel 9000 □  
földr. mfd.

2. Gazariának nevezték a középkorban amai Krim félszigetet.
3. Rubruquis ezzel kétségkívül a tengeri só beszerzési mód­

jára céloz ; sok lielyt a tengerparton gödröket ásnak, azokba a 
tengervizet belemerítik s azután a vizet elpárologtatják; a víz el­
párolgása után visszamarad a tengeri só,

4. Iperpere =  csekély értékű pénznem.
5. Moalok =  mongolok.
C. A kozmosz vagy kumisz kancatejből készült ital ; készítés- 

módját Rubruquis maga adja elő. Az ázsiai nomádnépeknél máig is 
használják. Lásd Marco Pólónál a 45 ik jegyzetet.

7. Alkalmasint a vízbe egy kis lisztet habarnak.
8. Ez artakról 1. Marco Polot.
9. Katliaj alatt a mai Sina északi részét kell értenünk.
10. Hasonló szokásokat találtak az utazók Polinézia és Afrika 

nehány népénél is.
11. Lásd Marco Pólónál a 76-ik jegyzetet.
12. Sagatajnak nevezi Rubruquis Dsagatajt, Dsingisz khán- 

nak, a tatár uralom megalapítójának másodszülött fiát.
13. Ezek a dél-oroszországi puszták.
14. A Tanaist, a mai Dont, még a középkorban is az Európát 

Ázsiától elválasztó vonalnak tartották.
15. A némát lovagrend 1228-ban vonult először a Visztulá­

hoz s csak hosszú harcok után volt képes a keleti tartományok bir­
tokába jutni. Rubruquis a pápának, a mint látszik, hízelegni akar, 
midőn azt mondja, hogy a tatárok keresztes hadjáratra buzdító 
felhívásától megszöknének. A tatár nép, a mely a rómaiakénál is 
pagyobb birodalmat alapított s a mely Európát rémületbe ejtette,



egy egyszerű felhívás elől semmiesetre sem menekült volna az 
erdőkbe.

16. Az Etilia folyó — a mai Volga.
17. Palus Meotides h e lyett; a mai Azovi-tenger.
18. Lásd erre vonatkozólag Marco Pólónál a 20-ik jegyzetet.
19. Lásd a nesztorianusokra vonatkozólag Marco Pólónál a 

107-ik jegyzetet.
20. Jarnnak nevezték az oroszok még a 17-ik században is azt, 

a ki a fejedelmökhöz utazó követet elszállítani tartozott.
21. Lásd erre vonatkozólag Marco Pólónál a 31-ik jegyzetet.
22. Rubruquis a középkorban az első, a ki konstatálja, hogy 

a Kaspi-tó nem tengeröböl.
23. Az éjszaki Jeges-tenger némely népe a kutyát vontató 

állatnak máig is használja.
24. A tatárok óriási birodalma több részre oszlott, a melyek­

nek feje mindig az volt, a ki a keleti részben gyakorolta az uralmat. 
Rubruquis idejében ezt Mangu-nak hitták. Lásd Marco Pólónál a 
47-ik jegyzetet,

25. Jagay vagy Jaknak hítták a Középkorban az Ural folyót.
26. E nap alatt nem sz. István király, hanem sz. István vér­

tanú napját, dec. 26-át, kell értenünk.
27. Rubruquis éles megfigyelő tehetségére mutatnak ezen 

szavai; ő észrevette, hogy lefolyás nélküli medencében jár.
28. Karakorumnak romjai is eltűntek. Remusat véleménye 

szerint az északi szélesség 48° 23' és a Páriától számított keleti 
hosszúság 100° 39' alatt feküdt:

29. L. Marco Pólónál a 76-ik sz. jegyzetet.
30. L. Marco Pólónál a 3-ik sz. jegyzetet.
31. E hegyek a Kaukázus.
32 L. Marco Pólónál a 20-ik sz. jegyzetet.
33. L. Marco Pólónál a 12-ik sz. jegyzetet.
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I. FE JE Z E T .

A Polo testvérek kereskedésük ügyében Konstantinápolyba, s onnan 
a Fekete-tengerre mennek; eljutnak Farka khánhoz; elutazásuk 

Bolgbarából.
Nicolas Polo és fivére Maffeo velencei kalmárok 

árúikkal 1255-ben Kr. u. Konstantinápolyban voltak, hol 
akkor B alduin1 uralkodott. Mindkét Polo nemesi szárm a­
zású, ügyes és körültekintő férfiú volt. M iután K onstan­
tinápolyban dolgukat elvégezték, tanácsot tarto ttak , 
mi tevők legyenek ezután és elhatározták, hogy elmennek 
a Fekete-tenger partja ira s ott fognak kereskedést ű z n i; 
összevásároltak ékszereket, elhagyták Konstantinápolyt s 

. elmentek Szoldajába .2
Oda érkezve, jónak látták útjokat folytatni s mentek 

addig, míg elérkeztek Barka khánhoz, egy ta tár fejedelem­
hez, a ki, hol Szarában, hol Bolglmrában 3 székelt. Ezen



Barka igen szívesen fogadta a két testvert, s igen meg­
örült jövetelükön; ők viszont felajánlották neki ékszerei­
ket, melyeket magukkal vittek volt. A fejedelem kedvesen 
fogadta az ajándékot és viszonzásul a velenceieknek 
több m int kétszer akkora értéket adatott.

Miután ezek egy évig laktak volt a fejedelemnel, 
nagy háború tört ki közte és Hulagu, a keleti tatárok fe­
jedelme közt. Kemény csatákat vívott a két ellenfél, m ind­
két részről sokan estek el s végre Barka teljes vereséget 
szenvedett. E háború következtében senki sem utazhatott 
az elfogatás veszélye nélkül, különösen azon az úton nem, 
melyen a két Polo Barkához ju to tt. Előre mindenki bátran 
m ehetett, csak vissza felé n e m ; ily körülmények közt te ­
hát elhatározták, hogy előre mennek.

Elindulván Bolgharából, nem sokára U kaka4 nevű 
városba, Barka uralm ának határához é r te k ; azután átkel­
tek a T igeri5 folyón és egy sivatagon, a melyben tizenhét 
napig kellett menniök, míg a végére é r te k ; nem találtak 
abban sem várost, sem kőépületet, csak tatár sátrakat és 
a mezőkön legelésző házi állatokat.

IL  FE JE Z E T .

A INilo testvérek a nagy klián elé ineunek, a ki őket a pápához 
követekül kiildi.

Átjutván a sivatagon, a Polo testvérek megérkeztek 
a hasonnevű tartom ányban fekvő B okhara6 városába. Ezen 
város igen szép és igen nagy, Perzsiának fővárosa és 
Barak királynak székhelye; s mivel sem előre, sem vissza 
nem mehettek, három évig m aradtak benne. A míg itt 
tartózkodnak volt, megérkeztek Hulagunak, a keleti tatárok 
fejedelmének követei, a kik útbnn voltak a nagy khánhoz, 
az összes ta tár nép királyához. Mikor ezek a követek meg-



cs

látták a velenceieket, nagyon elcsodálkoztak, m ert ez or­
szágban még soha sem láttak nyugat-európait, azt mond­
ták hát nekik: «Uraim, ha nekünk hitelt adtok, nagy 
hasznotok lesz belőle s nagy tisztesség fog érni» ; a mire 
ezek azt felelték, hogy szívesen meghallgatják javaslatai­
kat ; «a nagy khán — válaszolák azok — solia sem látott 
nyugat-európait, pedig nagyon szeretne közülök valakivel 
találkozni; ha eljőnétek hozzá, annyi bizonyos, szíve­
sen látna, nagy tisztességgel fogadna s gazdagon meg­
ajándékozna. Velünk nyugodtan eljöhettek, senki sem fog 
háborgatni.»

A két fivér a javaslatot elfogadta, felkészült az ú tra  
s a követekkel elm ent; egy évig utaztak éjszak és éjszak­
kelet felé a nélkül, hogy megérkeztek volna oda, a hol a 
hatalm as uralkodó székelt. Ez útjokban sok különböző 
n{*gy és csodás dolgot láttak, melyekről majd később fo­
gunk szólani.

Mikor a két testvér a nagy khánlioz érkezett, ez őket 
örömmel fogadta, nagy ünnepet rendezett tiszteletökre, 
s mindenféle dolog felől kikérdezte ő k e t: először a csá­
szárokról, mikép tartják fenn azok uralm ukat, m iként 
szolgáltatnak igazságot, m iként hadakoznak s m iként ve­
zetik ügyeiket; azután tudakozódott a királyokról, a her­
cegekről, a bárókról, 7 a pápáról, az egyházról, a római 
intézményekről és a nyugat-európaiak mindenféle szoká­
sairól. A két testvér, m iután a ta tár nyelvet jól értette, 
mindezen kérdésekre az igazságnak megfelelően, okosan 
és kellő rendben válaszolt.

Khubilaj khánnak ,8 az összes ta tá r nép császárjának, 
számos tartom ány s királyság urának mindaz, a mit a két 
testvér a nyugat-európaiakról elmondott, nagyon tetszett, 
s azért azt gondolta magában, jó lesz a velenceieket kö­
vetekül elküldeni az apostolhoz ;!) fel is kérte őket erre s



ezek szívesen elfogadták a megbízást. Az uralkodó tehát 
előhívatta egyik előkelő a la ttv a ló já t, Kogatalt, s meg­
hagyta neki, készüljön fel azonnal az ú tra, m ert az ő 
akarata szerint a két testvérrel a pápához fog menni. 
Kogatal e parancsolatra megígérte, hogy m indent legjobb 
tehetsége szerint fog elvégezni.

A nagy khán ezután ta tá r nyelven levelet Írato tt a 
pápának, s azt á tad ta a követeknek s meghagyta nekik, 
hogy mit mondjanak a pápának. A levélnek, tudjátok, ez 
volt a ta r ta lm a : Küldjön a pápa neki, akár száz keresz­
tény, bölcs férfiút, a kik jártasak a hét művészetben 10 és 
a kik észbeli okokkal megtudják győzni a pogányokat s 
mindazokat, a kikkel beszédbe fognak ereszkedni, arról, 
hogy Krisztus tana a legjobb, hogy a többi tanok rosszak 
és ham isak ; ha a küldött bölcs férfiak ezt meg tudják 
tenni, ő (a nagy khán) s mindazok, kiknek parancsol, 
keresztények s az egyház híveivé lesznek. Megbízta ezután 
a követeket azzal is, hogy hozzanak olajat abból a lám ­
pából, a mely Jeruzsálem ben Krisztus urunk sírján ég.

Miután a nagy khán minden kívánságát elmondta,, 
követeinek egy arany táblát adatott, a melyre fel volt 
írva, hogy minden országban, a melyben elmennek, adja­
nak nekik élelmi szereket, lovakat, kíséretet, szóval m in­
dent, a mire szükségük van . 11 A követek ezen táblát kéz­
hez vevén, ellátták m agukat a szükségesekkel, búcsút 
vettek az uralkodótól s elutaztak.

III. FEJEZ E T .

A tatár követ beteg lesz. A két Pol» folytatja útját Velencébe.
A követek m ár több napig utaztak, midőn egyszerre 

a ta tár egy városban annyira beteg lett, hogy nem mehe­
te tt tovább ; a velenceiek azonban teljesíteni akarták a rá-



bízottakat s elválván társuktól, folytatták ú tjo k a t; s tel­
kemre mondom, akárhova érkeztek, mindig a legnagyobb 
tisztelettel s szolgálatkészséggel találkoztak s kívánságuk­
hoz m érten m indent megtettek nekik, még pedig azért, 
m ert náluk volt a nagy khán aranyra íro tt parancsa.

Három évig utaztak m ár a velenceiek, midőn végre 
megérkeztek Örményország Layasz nevű városába;12 az u ta ­
zás pedig azért ta rto tt oly sokáig, m ert a rossz idő m iatt 
gyakran meg kellett szakítaniok; egyszer a nagy h a ­
vazás, másszor a folyton tartó  esőzések következtében 
m egdagadt folyók állították meg s kárhoztatták őket vesz- 
teglésre.

Layaszból A cre-ba13 m entek; ide 1269 április havá­
ban érkeztek meg s megtudták, hogy a pápa kevéssel 
előbb m eghalt. 14 Ez utóbbi eset m iatt tehát elmentek 
piacensai Theobaldhoz, a ki Egyiptom ban pápai követ 
volt s keleten igen nagy tekintélynek ö rvendett; ennek 
elmondták küldetésök célját. A pápai követ beszédjökön 
nagyon elcsodálkozott s azt tarto tta , hogy követségökből 
az egész kereszténységre nagy haszon és dicsőség hára- 
m olhatik; azért is a következőket m ondta nekik : «Uraim, 
jól tudjátok, hogy a pápa m eg h alt; várnotok kell tehát 
addig, míg m ásikat választanak. H a ez m egtörtént, telje­
síthetitek küldetésteket.»

A velenceiek belátták, hogy a pápai követnek igaza 
van s azért azt felelték, hogy azalatt, míg a pápaválasztás 
folyam atban van, ők hazam ennek Velencébe, hogy meg­
lássák családjukat. E lm entek N egroponte-ba15 s onnan 
Velencébe. I t t  Nicolas Polo megtudta, hogy felesége meg­
h a lt; az elhunyt feleségétől m aradt egy ha , Marco, ki 
ekkor már tizenöt éves volt s a kiről e könyv szól. A két 
Polo ezután két évig Velencében m aradt, hogy a pápa- 
választást bevárja.

Középkori ázsiai utazók. 0



IV. FEJE Z ET .

A Polo testvérek visszatérnek a nagy khánhoz.

Miután a két testvér két évig, m int azt fentebb emlí­
tettem , várt és látta, hogy még sem m ent végbe a pápa- 
választás, nem akarta az elindulást tovább halasztani, 
Marcoval együtt elhagyta Velencét s egyenesen Acre-ba 
ment, hol Theobalddal, a pápai követtel, találkozott. 
A velenceiek itt Theobalddal tanácskoztak a fölött, mit 
kelljen tenniök s engedélyt kértek tőle arra, hogy Jeru ­
zsálembe mehessenek s vihessenek magukkal a szent sír 
olajából s így a nagy khánnak legalább erre vonatkozó 
parancsát teljesíthessék.

A pápai követ m egadta erre az engedélyt; a velen­
ceiek elmentek Jeruzsálembe, vittek magukkal a szent sír 
olajából s visszatértek megint Acre-ba, itt fölkeresték 
Theobaldot s ezt mondták n e k i: «Miután látjuk, hogy 
pápát nem választanak, s mi m ár eleget vártunk, vissza 
akarunk menni a nagy khánhoz». Theobald nem tett 
semmi ellenvetést; elindultak tehát útjokra, de alig hogy 
Layaszba értek, megtudták, hogy Theobaldot, kiről fen­
tebb szó volt, pápává választották. E fölött a velenceieket 
nagy öröm fogta el s vissza is tértek  m indjárt Acre-ba. 
I tt  mély alázat jelei közt üdvözölték az újonnan választott 
pápát, a ki is őket szívesen fogadta s két szerzetest adott 
melléjök, hogy azok a nagy khán birodalmában a keresz­
tény hitet terjeszszék. Ezekkel együtt utazóink visszatér­
ték Layaszba.

Épen mik^r e városba érkeztek, hallották, hogy 
Bendokdar, Egyiptom uralkodója , 16 egy nagy mohammedá- 
nus sereggel betört Örményországba és nagy pusztítást



visz véghez. Az utazók nagy veszélyben forogtak, a 
szerzetesek nem is akartak hát tovább menni, átadták 
Poloéknak a pápától kapott irataikat és visszatértek nyu­
gat felé; a velenceiek azonban télen-nyáron folytatták 
útjokat m indaddig, a míg el nem ju tottak  a nagy khán- 
lioz, a ki akkor egy Kemenfu nevű nagy és gazdag város­
ban 17 tartózkodott. A m int a nagy khán jövetelökről é r­
tesült, tizenegy napi járó földre követeket küldött eléjök, 
őket nagyon szívesen fogadta s kikérdezte, hogy mit 
tettek, m ióta őt elhagyták. Ezek m indent a kellő rendben 
elbeszéltek s átadták a pápa leveleit és a szent sírról 
hozott olajat, a mit a nagy khán kegyesen fogadott; ekkor 
az uralkodó észrevette Marcot s megkérdezte, ki legyen 
az a fiatal ember. «Uram, — feleié ennek az atyja —̂ ő a 
liam és a te szolgád». «Legyen üdvözölve» — viszonzá az 
uralkodó. De minek beszéljek erről hosszasan; elég az 
hozzá, hogy a nagy khán a velenceiek tiszteletére nagy 
ünnepet rendezett és ezek a többi előkelő tatárokkal 
együtt udvarában m aradtak.

E közben Marco Polo annyira elsajátította a tatárok 
szokásait, oly jól m egtanulta nyelvüket, írásukat és hadi 
m esterségüket, hogy bám ulni lehetett. Mert tudnotok 
kell, hogy rövid idő a la tt m egtanult több nyelvet és négy­
féle írást; ügyes és minden dologban tájékozott v o lt; 
azért az uralkodó nagy jóakarójává is lett s elküldte követ­
ségbe messze országokba, a melyeket hogy elérjen, néha 
hat hónapig is kellett utaznia.

A fiatal ember ügyesen megfelelt küldetésének s 
minden figyelmét oda fordította, hogy a különböző vi­
dékeken láto ttakat elsajátítsa s azután a nagy khánnak 
lnven elbeszélje. Észrevette ugyanis a fiatal Polo, hogy az 
uralkodó többi követei nem tudtak neki m ást elmondani, 
m int azt, am iben  eljártak; pedig a nagy khán szívesebben
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hallott volna valam it az idegen országokban uralkodó 
szokásokról és erkölcsökről s m iután ezekről a fiatal ve­
lencei mindig tudott valam it mondani, azért küldték őt 
oly gyakran követként a legkülönfélébb országokba, azért 
láthatott és tanulhatott ő oly sokat s azért jutott oly 
kegybe, hogy sokan a tatárok közül is irigyeivé lettek.

V. FE JE Z E T .

Tizenhét év iniilva a Folo-k ismét visszatérnek Velencébe.
Miután a két testvér és Marco a ta tár uralkodó kö­

rében tizenhét évet töltöttek volt, arra  a gondolatra jöttek, 
hogy jó volna már visszatérni hazajokka, m ert bizony 
ideje volt már. Több ízben nagyon szépen kérték urokat, 
hogy bocsássa m ár el őket, de ez annyira megszerette s oly 
szívesen látta maga körül, hogy a világ kincséért sem 
akart volna tőlük búcsút venni.

M egtörtént azonban, hogy Bolgara királyné, Argun- 
nak, a keleti tatárok királyának 18 felesége meghalt, vég­
rendeletében azt hagyván hátra, hogy semmiféle asszony 
az ő helyét el ne foglalja, hacsak nem családjabeli. Így 
tehát Argun három követet, Ulatajt, Apuszkát és Koját, 
gyönyörű szép kísérettel a nagy khánhoz küldte, hogy 
kérjenek tőle az elhunyt királyné családjából egy nőt, a 
kit feleségül vegyen.

Mikor e követek a nagy khánhoz értek s elmondták 
jövetelök célját, szíves fogadtatásban részesültek ; kérel­
mük is teljesült: egy fiatal tizephét éves Kogatra nevű nőt 
szánt a nagy khán Argunnak feleségül. Eközben Marco 
Polo visszatért indiai követségéből s elmondta, mi m indent 
látott útjában s mily különböző tengereken kellett járnia. 
Mikor a ta tár követek ezt hallották s észrevették, hogy



mennyi tapasztalatuk van a velenceieknek, elhatározták, 
hogy őket magukkal viszik. A tatárok ugyanis a királyi 
menyasszony kedvéért, nehogy az a szárazföldi úton 
sokat szenvedjen, tengeren akartak hazájokba visszatérni 
s ez alkalommal hasznukra akarták fordítani Poloék s 
különösen Marco tapasztalatait.

Ezért elmentek hát a nagy khánhoz s kérték tőle, 
engedje meg, hogy a velenceiek velők mehessenek. A nagy 
klián, a ki ezeket nagyon szerette, m int azt már fentebb 
említettem, csak nehéz szívvel adta meg a kívánt en­
gedélyt. Tizenhárom hajót építtetett azután számukra, 
s azokat két évre elegendő élelmi szerrel ellátta; midőn 
az meg volt, a ta tá r követek , a velenceiek, a királyi 
menyasszony, számos kísérettel együtt ú tra  keltek. H á­
rom hónapig szakadatlanúl hajóztak, míg végre egy Java 
nevű szigethez értek; e helytől kezdve még tizennyolc 
hónapig voltak útban, míg a kitűzött céljokat elérték. 
I t t  aztán megtudták, hogy Argun időközben meghalt, 
fiának Gazannak, illetőleg helyettesének gondviselésére 
bízták hát a királyi m enyasszonyt; a velenceiek azután 
külön folytatták útjokat s elértek Trebizondba, onnan 
Konstantinápoly ha, azután Negropontéba s végre Velen­
cébe. Ez az Ur születése u tán  az 1295-dik évben történt.

Most, m iután elmondtam a bevezetést, áttérek m ind­
azon dolgok leírására, melyeket Marco Polo útjában látott 
vagy a melyekről hallott.

VI. FEJEZET.

Örményországról, Georgiáról és Moszulról.
A nagy khán birodalma nyugatra egész Layasz vá­

rosáig te rjed ; itt kezdődik Örményország, a mely két 
részre oszlik : Kis- és Nagy-Örményországra. Örmény­



országnak sok városa és helysége van s lakosai bővelked­
nek élelmi szerekben; csakhogy levegője nem igen egész­
séges. Régebben lakóit bátraknak s ügyes harcosoknak 
tarto tták , de most elpuhultak s csak enni-inni szeretnek, 
a m unkát pedig kerülik. Nagy-Orményországban sok a jó 
legelő s azért nyáron át a keleti tatárok egész serege itt 
legelteti barmait, télen át a hideg minden fogalmat felül­
múl s ekkor a tatárok délibb fekvésű vidékekre mennek, 
a hol megint a jó legelőt keresik. Tudnotok kell még, hogy 
ezen tartom ány az, melyen egy nagy hegy csúcsán Noé 
bárkája máig is meg van; de e begyen annyi a hó, hogy 
oda senki sem mehet fel.19 Örményországtól délre van a 
Moszuli birodalom, éjszakra pedig G eorg ia; ezen határon 
van egy olajforrás, 20 melyben annyi az olaj, hogy száz 
hajót is meg lehetne vele egyszerre te rh e ln i; de ez olajat 
nem az ételekhez használják, hanem égetik vagy az álla­
tokat kenik be vele, hogy bőrbetegségeik elmúljanak ; a 
szomszéd országokból sokan jőnek ez olajért, m ert körös- 
köriil nem égetnek egyebet, m int ezt az olajat.

Georgiában egy király uralkodik, a kit Dávid Melik- 
nek hívnak, a mi annyit jelent, m int Dávid k irá ly ; ez 
a tatárok felsőbbsége a la tt áll. Georgia lakosai erős embe­
rek, ügyes nyilasok és a csatában bátrak, nagyobbrészt 
görög-katholikusok. Ez azon tartom ány, a melyen keresz­
tül Nagy Sándor éjszaknyugat felé akart menni, de egy 
keskeny és veszélyes szoros m iatt lehetetlen v o lt; a szo­
ros ugyanis négy mérföld hosszú, egyik oldalon van a ten ­
ger, a másik oldalon pedig járha ta tlan  hegyek, úgy hogy 
nehány száz ember ezreket feltartóztathat. Mikor Nagy 
Sándor látta, hogy e szoroson át nem ju that, erős falat 
építtetett oda, hogy az attól éjszakra lakók őt meg ne tá­
m adhassák; a szorost pedig elnevezte Vaskapunak .21

Georgiában van város és vár elég, van selyem bő­



ségben, melyből aranynyal átszőtt kelméket készítenek, 
van mindenféle élelmi szer is, a mennyi csak kell. A m e­
redek hegyek és szült szorosok m iatt a tartom ányt oly 
k ö n n y en  és jól lehet védelmezni, hogy a tatárok még most 
sem bírták egészen meghódítani. Van itt még egy klastrom 
is, mely sz. Lénártról van elnevezve, e mellett a követ­
kező csoda szokott tö rtén n i: A klastrom  m ellett van egy 
tó, melyben egész éven át egy darabka halat sem lehet 
ta lá ln i; de m ikor eljő a nagy böjt ideje, m indjárt első 
napon megtelik a tó a legszebb és legízletesebb halakkal, 
8 így m arad ez a nagy bojt végéig; ekkor a halak megint 
egytől egyig eltűnnek. így van ez minden évben s ez 
igazán nagy csoda.'22

Moszul, a mely Örményországtól délre fekszik, nagy 
királyság; ebben van a híres Bagdad, ezen vidéken a 
legnagyobb város, ah o l egykor a kalifa, az összes moham- 
medánusok pápája la k o tt; úgy m int Rómában a kereszté­
nyek pápája lakik. A városon egy nagy folyó foly keresztül, 
a melyen Bagdadból tizennyolc nap alatt az Ind iai-ten­
gerbe lehet ju tn i; így tehát sok kereskedő jő ide s megy 
innen, a maga árúcikkeivel.

Történt pedig, hogy a keleti tatárok fejedelme, 
Hulagu, a ki fivére volt a most uralkodó khánnak, 1255. 
Iír. u. nagy sereget szerzett és roham m al elfoglalta Bag- 
dadot.23 Nagy dolog volt ez, m ert a városban, nem szá­
m ítva a gyalogosokat, csak lovas katona százezer volt. 
Mikor Hulagu a városba vonult, nem kis csodálkozására 
egy arany-, ezüst- és drágakövekkel tele tornyot ta lá l t ; 
annyi kincs volt o t t , m int talán sehol m ásutt. Mikor 
Hulagu ezt a sok kincset meglátta, maga elé h ívatta  a 
kalifát: «Kalifa! mondd meg hát nekem, minek gyűjtöt­
ted ezt a sok kincset ? Mit akartál vele kezdeni ? Nem 
tudtad, hogy én ellenséged vagyok, hogy megrohanlak s



mindenedtől megfosztalak? Miért nem szedted össze m in­
den vagyonodat s m iért nem adtad katonáidnak, hogy 
megvédjenek ?

Erre a kalifa felelni nem tudott s csak hallgatott. 
«Mivel látom — folytatá tehát a tatárok fejedelme, — 
hogy annyira szereted a kincseket, egyél hát belőlök s 
lakjál jól velők» ; ezután a kincses toronyba záratta őt s 
meghagyta, hogy senki sem enni, sem innivalót ne merjen 
neki adni. A toronyban négy napig m aradt a kalifa, az­
után nyom orultan, éhen elveszett. Igazán jobb lett volna 
neki, ha kincseit katonái közt szétosztotta volna, hogy 
azok megvédjék, m int hogy így elpusztult. Ez volt az 
utolsó kalifa, utána nem volt több sem Bagdadban, sem 
m ásutt.24

Még egy nagy csodáról akarok itt szólni, melyet 
Isten a keresztények kedvéért tett. Igaz, hogy 1225-ben 
Bagdadban egy kalifa uralkodott, a ki végtelenül gyűlölte 
a keresztényeket s éjjel-nappal azon gondolkozott, hogyan 
téríthetné az országában lakókat a maga vallására vagy 
m iként irthatná ki őket. Nagy tanácsot ta rto tt tehát a 
m aga papjaival s ez alkalommal a tanács a mi evangéliu­
m unkban egy helyet talált, a mely azt m ond/a: «a kiben 
csak annyi hit lesz, m int egy m ustárm ag s azt mondja a 
hegynek: kelj fel, az fel fog kelni.» Ez így van az evangé­
liumban. Mikor a moliammedánus papok ezt a helyet meg­
találták, nagy volt az öröm ük; m ert azt hitték, evvel a 
keresztényeket megfogják. Magához is hivatta m indjárt a 
kalifa a keresztényeket, kik nagy számmal voltak országá­
ban, elolvastatta velők az evangéliumból a fentidézett 
helyet s azt kérdezte tőlük, igaz-e az? mire mindnyájan 
azt felelték, hogy igen. «No tehát, mivel ez ig az— mondá 
a kalifa — s mivel ennyi emberben csak kell egy parányi 
kis hitnek lenni — vagy el fogjátok mozdítani ezt a he­



gyet (fl ekkor rám uta to tt arra. mely a háta mögött volt), 
vagy m indnyájatokat megöletlek. A ki azonban a haláltól 
meg akar szabadulni, annak át kell térnie Mohammed 
vallására; adok nektek erre tíz napi gondolkodási időt.» 
Miután ezt elmondta, elbocsátotta őket.

A keresztényeket pedig, kik ezt hallották, nagy fé­
lelem fogta el, s m inden reményöket egyedül a teremtő 
Istenbe helyezték, hogy őket e veszélyből kimentse. Nyolc 
nap és nyolc éjjel folyton imádkoztak, míg végre egy 
püspök isteni kinyilatkoztatásban részesült, mely szerint 
a veszélyt egy egyszemű jám bor életű cipőkészítő (kinek 
neve ismeretlen) elháríthatja. Felkeresték hát ez embert 
s a püspök elm ondta neki lá tom ányát; csak nehezen volt 
az istenfélő ember rávehető, hogy a kitűzött napon köztük 
m egjelenjék; végre mégis beleegyezett.

A tizedik napon a keresztények kora reggel össze­
gyülekeztek s ünnepi körm enetben vonultak ki am a sík­
ságra, melyből a kérdéses hegy kiem elkedett; a szent 
keresztet a menet elején vitték. A kalifa , a ki meg volt 
győződve arról, hogy az egész szertartásnak semmi ered­
ménye sem lesz, szintén megjelent a kitűzött helyen, k í­
séretében számos fegyveres emberrel, a kiknek a keresz­
tényeket esetleg le kellett volna mészárolniok. A m int a 
keresztények kiértek a síkságra, a jám bor mesterember 
letérdepelt a kereszt előtt s kezeit éghez emelve buzgó 
im ában kerte Istent, hogy tekintsen le kegyesen e földre, 
nyújtson segélyt neve megdicsőítése végett híveinek és 
m utassa ki hatalm át azok előtt, kik azt becsmérlik. Im áját 
elvégezvén, parancsoló hangon m ondá: «Az Atyának, 
Fiúnak és Szentléleknek nevében parancsolom neked, te 
hegy, hagyd el helyedet!» Es íme ! e szavak elhangzása 
után a föld megrázkódott és a hegy kimozdúlt helyéből. 
Midőn a m oham m edánusokezt látták, roppant ám ulat fogta



el őket, többen a keresztény vallásra tértek, s maga a 
kalifa is titkon felvette a keresztséget, m ert halála után 
Krisztus képét nyakába akasztva találták; — a kereszté­
nyeket pedig, látván mily csodálatos módon szabadultak 
meg a legnagyobb veszélyből, nagy öröm és áhitat 
fogta el.25

VII. FEJEZET.

P erzs  iá r ó l .

Örményországból kelet felé Perzsiába jutunk, mely 
egykor hatalm as és gazdag ország volt, de a tatárok na­
gyon sokat rontottak rajta.

Még most is van azonban sok pompás lova, melye­
ket a lakosság Indiába visz eladás v ég e tt; m ert ott igazán 
nagy ára van a lovaknak s némelyikért 200 livre-t (1930 
forint, a ford.) is ad n a k ; egyért persze többet, m ásért ke­
vesebbet, a szerint, a minő a ló. I t t  vannak a legkitűnőbb 
szamarak is, m ert erősek és gyorsfutók. A tartom ány népe 
azonban nagyobbrészt kegyetlen és vérszomjas, úgy hogy 
alig múlik el náluk nap, melyen ne fordulna elő em ber­
ölés. Ha a keleti tatárok nem kormányoznák őket, nagy 
károkat okoznának a kereskedőknek és még a szigoréi 
kormányzás dacára is gyakran tesznek kárt. H a a keres­
kedők nincsenek jól felfegyverkezve, annak a veszélynek 
teszik ki magukat, hogy megöletnek, vagy legalább is 
mindenökből kifosztatnak s néha meg is történik, hogy 
egész csapat, m ert nem vigyázott magára, ilyformán el­
pusztult. A lakosok mind mohammedánusok.

A városokban kereskedők és iparosok laknak, a kik 
különféle aranyos ruhákat és selyemkelméket készítenek, 
gyapotjuk van elég; búzának, árpának, kölesnek, pohán­



kának, szőllőnek és mindenféle gyümölcsnek is bővében 
vannak.

Perzsia déli részében van Kerman királyság ,26 m e­
lyet egykor önálló fejedelmek kormányoztak, de a m ióta 
a tatárok a tartom ányt meghódították, nem örökös király­
ság az többé, hanem a tatárok azt küldik oda kormányzó­
nak, a ki nekik tetszik. E  királyságban bővében vannak a 
türkiszek, melyeket a sziklákból vájnak ki, acél is van 
elég benne. A nép igen ügyes a fegyvercsinálásban; a fér­
fiak igen jó nyergeket, zabolákat, sarkantyúkat, kardokat, 
ijjakat és tegezeket, szóval m indennemű fegyvert készíte­
nek; a nők pedig kitünően hím eznek; a különböző selyem 
kelmékbe négylábú állatokat, m adarakat, fákat, virágokat 
s mindenféle más alakot tudnak bele szőni

Kerman városától hét napig lovagoltunk a sík föl­
dön, míg végre egy nagy hegyhez é r tü n k ; a síkságon 
haladva, mindenféle helységeket, városokat s szép lakó­
házakat találtunk, úgy hogy útunk igen kellemes volt. 
A hegynek tetejére érve, két álló napig kellett lefelé 
m ennünk ; ezen lejtőn is a legkülönbözőbb gyümölcsöket 
nagy mennyiségben lá ttu k ; régebben sűrű népessége is 
volt e helynek, de most nincs és alig látsz itt nehány 
embert, a ki a legelő nyájakra vigyáz. Kerman városától 
kezdve a lejtőig télen a hideg oly nagy, hogy az ember 
még erősen betakarózva is alig képes kiállani.

Leérkezve ezen lejtőn az ember egy nagy kiterjedésű 
síkságra jut, melyen nagy a meleg. Különös állatok ta lá l­
hatók itt. Először is az ökörről akarok valam it mondani. 
Az ökrök itt nagyok s egészen fehérek, m int a h ó ; szőrük 
rövid és fényes, a m it a nagy melegnek lehet tulajdoní­
tanunk ; szarvuk is rövid, de vastag és nem hegyes ; vállaik 
között van egy gömbölyű, körülbelöl két arasznyi m a­
gas púpjok. Nincs ezeknél szebb terem tés a világon és



lia az emberek málbát akarnak rájuk rakni, letérdepelte­
tik őket, m int a tevéket; ha a teher a hátukon rendben 
van, az állatok megint felállnak. Nehéz terhet raknak rá- 
jok, m ert erős állatok. Vannak azonkívül juhok e síkságon, 
melyek oly nagyok, m int akár egy szamár, kövérek, ne­
hezek és pompás gyapjút szolgáltatnak .27

A városok és helységek e sík földön magas sárfallal 
vannak körülvéve, a melyet az itten igen számos rablók 
ellen emeltek. Tudnotok kell e rablókról, hogy mikor 
zsákmányolásra indulnak, ördögi babonájukkal képesek a 
napot is annyira elsötétítni, hogy az ember a mellette 
lovagló pajtását is alig látja és e sötétséget néha hét napi 
járó földre is kiterjesztik .28 A vidéket teljesen ismerik s 
ha ki akarják fosztani, néha tízezren, néha, a m int jónak 
látják, kevesebben is egymás m ellett lovagolva járják be ; 
í&y bejárják az egész síkságot és minden élő lényt, férfit, 
asszonyt, állatot, ha a városokon kívül találják, magukkal 
visznek; semmi sem m enekülhet meg előlök. A. fogoly 
öregeket m egölik ; a fiatalabb férfiakat és asszonyokat 
rabszolgákul eladják ; így az egész környéket úgy elpusz­
títják, hogy az m ár teljes pusztasághoz hasonlít.

M iután szóltam e zsiványokról, meg kell említenem, 
hogy magát Marco Polot is körülvették olyan setétséggel, 
a minőről fentebb szóltam, de mivel tetszett az Istennek, 
ő abból kimenekült s egy közeli városba futott. Mind­
am ellett egész kísérete, hét ember kivételével, elveszett ; 
a foglyokat részint eladták, részint megölték.

A síkság, melyről szóltunk, öt napi járó földre húzó­
dik dél felé, ezután egy másik lejtőhöz ér az ember, a 
melyen az ú t nagyon rossz és veszélyes, m ert sok rajta 
a rabló és a rossz ember. A lejtő lábánál egy másik szép 
síkság terül e l , melyet formozai síkságnak hívnak. Ez 
utóbbin pompás folyóvizeket, datolyapálm ákat s más



gyümölcsfákat ta lá lh a tsz ; azonkívül van ra jta  sok csá­
szárm adár, papagáj és más mindentéle fajtájú madár, 
m inőt nálunk hiába keresnél. Két napi lovaglás után a 
síkságnak végére értünk, hol az Ocean hullámzik , a ten­
ger partján fekszik egy város, melynek neve Hormosz. 
Ennek kikötőjébe Indiából jőnek kereskedők, hozván h a­
jóikon fűszereket, drágaköveket, gyöngyöket, selyem és 
aranyos ruhákat, elefántcsontokat s más arukat, melyeket 
a liormoszi kereskedőknek eladnak ; ezek m egint a világ 
minden részébe elviszik azokat az árukat s forgalomba 
hozzák. E  városnak, kereskedelme tehát igen nagy; de 
levegője egészségtelen és a nap okozta íorróság benne 
rendkívüli. H a valami idegen kereskedő elhal benne, a 
király elveszi összes vagyonát.

A. lakosság fekete színű és mohámmedánus. A forró­
ság azonban oly nagy, hogy a városiak sem m aradnak 
meg lakházaikban. Éjjelre a környéken levő kertjeikbe 
mennek, a hol folyó víz bővében van. M indam ellett a 
Íorróság megölné őket, ha azt nem tennék, a mit most 
elmondok. Bizonyos az, hogy nyáron a várost környező 
homokos területek felől oly forró szél fúj, hogy megölné 
az embereket, ha ezek, a m int észreveszik, nem m erülné­
nek nyakig a vízbe s ott nem m aradnának mindaddig, a 
míg a szél meg nem szűnik.

Ama szél forróságának bizonyítékául Marco Polo 
egy esetet m ondott el, a mely az ő ottléte alatt történt. 
M iután Hormosz ura nem fizette meg Kerm an királyának 
az adót, ez utóbbi elhatározta, hogy oly időben fogja be­
hajtani, mikor Hormosz lakói nincsenek a városban ; fel­
szerelt tehát 1600 lovast és 5000 gyalogost és elküldte 
őket, hogy a várost lepjék meg. Megtörtént azonban, hogy 
a vezető hibája m iatt nem érhették el estére a várost s 
kénytelenek voltak annak kézelőben éjjeli szállásaikat



elfoglalni. ß eg g e l, a m int elindultak, meglepte őket a 
forró szél és m indannyian megfulladtak, még hírmondó 
sem m aradt. Mikor Hormosz lakói ezt meghallották, a 
hely színére mentek, hogy a hullákat elégessék, nehogy 
döghalál támadjon. De a m int a hullákat karjuknál fogva 
megfogták, hogy a gödrökbe vonszolják, azokat a borzasztó 
lorróság következtében annyira megaszva találták, hogy 
a kar a törzstől elszakadt s a hormoszi nép végre sem te­
hetett egyebet, m int hogy közvetlenül a hullák mellett ássa 
meg a sírokat s úgy temesse el őket.30

A nép e helyen a búzát, árpát s más gabonát no­
vember havában veti el és m árciusban aratja. A datolyát 
ugyancsak m ájusban szedi l e ; más mindenféle növényt a 
nagy forróság már ilyenkor elperzselt. Ha a lakosok közül 
valaki meghal, hozzátartozói mély gyászba boru lnak ; így 
a feleség négy évig gyászolja férjét. Ezen idő alatt napon­
ként összegyűlnek a rokonok, barátok és szomszédok s 
nagy sírást és jajgatást visznek véghez. Fogadott, sirató 
asszonyaik is vannak.

Hagyjuk el most e vidéket s térjünk visszaKermanba, 
m ert csak e városon át ju thatunk  azon tartományokba, 
melyekről szólani akarunk.

Kerm ant elhagyva, éjszak felé nagyon fárasztó ú tra 
jutunk, a mely hét napig ta r t ;  az első három nap alatt 
alig találhatsz vizet és ha valami kevésre rá is bukkansz, 
az oly sós, hogy egy csöppet sem ihatol belőle. Ezért 
szükséges, hogy az utazó legalább három napra való vizet 
vigyen m agával; a mi a teherhordó állatokat illeti, azok 
kényszerítve vannak az említettem rossz vízből inni, mert 
szomjuknak nincs más enyhítője. Az első három nap alatt 
emberi lakás sem látható ; minden csak pusztaság és vég­
telen szárazság. Vadállat sincs e te rü le ten ; persze m ert 
nincs mit ennie.



Ezen liárom nap után az utas egy édes vizű folyóhoz 
ér, a melynek földalatti folyása van, de a melyhez itt-ott 
gödrök vezetnek, melyeket talán a víz m osott k i ; e gödrö­
kön át látható a folyó is ; vizet eleget talál az em ber; és 
az utazók, a kiket a pusztaság fáradalmai meg\iseltek, 
állataikkal együtt itt üdülnek fel. Innen az út egy új négy 
napig tartó  pusztaságba visz, a mely nagyon hasonlít az 
előbbihez, csakhogy benne m ár itt-o tt vad szamár is 
látható.

V III. F E J E Z E T .

A hogy öregéről.
Perzsiától éjszakra fekszik M ülett tartom ány,:u hol 

a hegyek örege lakott volt régebben. Erről akarom elmon­
dani azt, a m it e vidék sok lakójától hallottam . Az öieget az 
ö nyelvükön Ala-ed-din-nek hívták 5 ez két hegy köze eĝ y 
völgyben lehető ltgszebb gyümölcsfákat és virágokat ü lte­
tett s így roppant nagy kertet csináltatott, melybe gyö­
nyörű aranyozott s mindenféle képekkel feldíszített palo­
tákat is ép ítte te tt; voltak benne azonkívül csatornák, 
melyekbe pompás bort, tejet, mézet vagy vizet tölthettek ; 
a leggyönyörűbb zenét és éneket halhattad  és a legszebb 
táncot láthattad  e kertben, melyet Ala-ed-din Mohammed 
paradicsom ának nevezett.

E kertbe nem ju thato tt senki, csak a kit asszasszinné”2 
akartak tenni. Volt a kert előtt egy vár, melyet az egész 
világ hadserege sem foglalhatott volna el, pedig csak ezen 
keresztül lehetett eljutni a kertbe. T arto tt a hegy örege, 
udvarában, körülbelül tizenkét éves gyermekeket, a kik ka­
tonákká akartak lenni; ezekkel tudatta, hogy Mohammed 
paradicsom a, melybe az igazhivők haláluk után eljutnak, 
olyan, m int a minőnek a kertjét fentebb le irtu k ; a fiatal



emberek persze, m int minden Mohammed vallását követő 
ember, ellőtték. Miután ez m egtörtént, őket négyesével, 
hatosával vagy tízesével kertjébe vitette ily formán : adott 
nekik valami italt, melytől azonnal e lalud tak , azután 
alva elvitette őket a kertjébe ; mikor szemeiket felnyitot­
ták, látták maguk előtt a gyönyörű kertet s azt hitték, 
hogy csakugyan a paradicsom ban vannak s m indent él­
vezhetnek, a m it szemök, szájuk megkíván.

A hegy örege azonkívül nagy és fényes udvart ta r ­
tott s így elhitette környezetével, hogy ő nagy próféta. 
H a valami hatalm as urat meg akart öletni, maga elé h i­
vatta a kiválasztott asszaszint s így szólt hozzá: «Eredj és 
öld meg ezt az embert és ha visszajősz, meghagyom an ­
gyalaimnak, hogy vigyenek a paradicsomba, ha pedig 
meghalsz, akkor is a paradicsom ba vitetem lelkedet». 
Miután alattvalói elhitték, hogy elvitethet akárkit a pa­
radicsomba, minden rendeletét teljesítették ; m ert nagy 
volt a vágyódásuk a paradicsom után. Ily módon a hegy 
örege akárkit m egölethetett s azért a fejedelmek is féltek 
tőle s hogy tőle békében m aradjanak, adót fizettek neki.

1252-ben Kr. u. Hulagu, a keleti tatárok fejedelme, 
értesült a hegy öregének gonoszságairól s elhatározta, 
hogy erejét és hatalm át meg fogja semmisítni. Kiválasz­
to tt egyet vezérei közül s nagy sereggel annak vára 
ellen kü ld te; de ez oly erős volt, hogy a tatárok csak há­
rom óv elteltével tudtak birtokába ju tn i ; a három év 
elteltével is csak azért esett el a vár, m ert védőinek élelm i­
szere elfogyott; különben tán soha sem tudták volna el­
foglalni. A vár eleste után a hegy örege s a vár vala­
mennyi lakója megöletett; nem is volt azután több hegy



IX. FEJEZET.

Badaksan-, kcsiinur- és Lopről.
Mülett tartom ánytól kelet felé menve B adaksan81 

tartom ányba ju t az ember, a hol sok rubin, szép és érté­
kes kő található. A sziklákból vájják azokat ki, m ert a 
lakosok sok és nagy üregeket ásnak épen úgy, m int az 
nranykeresök. A tartom ány királyai a drágakövet kizáró­
lag a maguk számára ásatják s csak keveset ajándékoznak 
el ; ha olyan ember, a ki a királytól nem kapott enge­
délyt, merne ilyen követ maga számára keresni, azonnal 
halállal bűnhődnék. A királyok pedig a drágakő keresését 
azért nem engedik meg mindenkinek, hogy a világot el 
ne áraszszák vele s így az értékét le ne nyomják. Ugyan­
ezen tartom ányban van egy másik hegy, melyben a világ 
legfinomabb lazurköve85 ta lálható ; ez is oly erekben 
húzódik, m int az ezüst. Vannak még más kincsei e ta r ­
tománynak, úgy hogy az nagyon gazdag; de nagyon 
hideg is.

Kesimur lakói pogányok és külön nyelvet beszél­
nek ; a kuruzslás ördögi mesterségében bám ulatosan já r­
tasak, úgy hogy bálványaikat is m egszólaltatják; az idő­
járást is meg tudják változtatni, sötétséget varázsolnak 
elő, szóval oly dolgokat visznek véghez, melyeket senki, 
a ki nem látta, el nem hinne. Valóban e tartom ány 
a pogányságnak valódi bö lcső je, a honnan az tova 
terjedt.88

A lakosok barnák és soványak; eledelük hús, tej 
és rizs. A kiima kitünően mérsékelt, a mennyiben nincs 
sem nagyon meleg, sem nagyon hideg. Sok a város és 
helység, de vannak azonkívül erdőségek, pusztaságok es

Középkori ázsiai utazók. ®



meredek szorosok, úgy hogy a népnek nincs mitől félnie 
és m egtartja önállóságát, a m ennyiben saját királya kor­
mányozza és szolgáltatja az igazságot.

Vannak e tartom ányban remeték (persze az idevaló 
fogalmak szerint), a kik egészen elkülönzötten élnek és 
az evésben úgy m int az ivásban nagy m értékletességet 
tanúsítanak ; a nép azért szenteknek is ta rtja  őket. Van 
e tartom ányban még számos apátság és kolostor is. De 
most elhagyjuk e tartom ányt s visszatérünk Badaksanba. 
Ha Badaksant elhagyva, tizenkét napig kelet és éjszak­
kelet közt egy folyó m entén számos város, helység és el­
szórt lakházak közt lovagolsz, elérsz egy csekéty kiterje­
désű tartom ányba, melynek lakói mohammedánusok, külön 
nyelvet beszélnek és bátor katonák. H a m ár most e kis 
tartom ányt elhagyod és éjszak kelet felé mindig hegyek 
közt lovagolsz, oly magas síkságra érsz, a melyről azt 
mondják, hogy ez a világ legmagasabb pontja. E síkságon 
két hegység közt van egy tó, melyből egy pompás folyó 
ömlik ki s folytatja útját a világ legjobb legelői kpzt, 
melyeken egy sovány állat tíz nap a la tt úgy meghízik, a 
m int csak kívánod. Van is itt mindenféle vad, a többi 
közt nagy vad juhok, melyeknek szarvai legalább tíz 
arasznyi hosszúak. Ezen szarvakból a pásztorok evőedé- 
nyeket csinálnak, sőt az állataiknak éjjeli tanyául szánt 
helyeket is azokkal veszik körül. Marco Pólónak elmond­
ták, hogy a farkasok is nagy számmal vannak ott, a me­
lyek sok vad juhot megölnek. E zért lehet ott annyi 
juhszarvat és csontot lá tn i , a melyet az ott járók az út 
mellett felhalm oznak, hogy havazás esetén útm utatóul 
szolgáljanak.

E síkságot Pam irnak hívják, tizenkét napig lova­
golhat ra jta  az ember, a nélkül, hogy emberi lakást, 
vagy akármiféle növényt ta lá ln a ; ezért az utasok­



nak m agukat minden szükségessel el kell látniok. A síkság 
oly magasan fekszik s oly hideg, hogy m adár sincs rajta , 
sőt a tűz sem ég ott oly lobogó lánggal s nem ad oly m e­
leget, m int másutt, úgy, hogy az ételt sem lehet kellőleg 
megfőzni.37

A Pam irról éjszak-kelet felé menve K asgar , Jarkand, 
Khotan, Pai és K harazar tartom ányokon át egy nagy ki­
terjedésű Lopnak nevezett sivatagba érünk, a mely siva­
tagnak fővárosát szintén Lopnak nevezik.

Ez nagy város, a nagy klián birtokát képezi, lakói 
mohammedánusok. Azok, kik*a nagy sivatagon át akarnak 
utazni, e városban egy hétig is pihenni szoktak, hogy 
maguk és állataik is friss erőt nyerjenek. I t t  szereznek he 
az utazók egy hónapra való élelmiszert s úgy indulnak 
neki a sivatagnak, a mely oly hosszú, hogy, a m int mond­
ják, egy évig kellene menni, míg egyik végéről a másikra 
érne az ember. Ott, a hol kevésbhé széles, egy hónap alatt 
át lehet ra jta  ju tn i. Ezen hónap alatt, a hol csak megy az 
ember, m indenütt kopár hegyeket és homokbuckákat, de 
gabonát sehol sem l á t ; azonban, egy napi ú t után az utas 
édes vizet talál, a mely ötven vagy száz személynek és 
igavonó m arháiknak elégséges; de többnek nem. Az egesz 
sivatagban így elszórva m indenütt található édes v íz ; van 
összesen körülbelül 28 kút, a hol ilyen vizet és négy kút, 
a melybep csak keserű és rossz vizet találsz. Á llatok 
nincsenek a sivatagban, m ert nem találnak benne e led e lt; 
de van ott egy csodás dolog, melyet ime elmondok : Ha 
egy társaság éjjel utazik ra jta s m egtörténik, hogy egy 
tagja elmarad, mikor társaihoz vissza akarna térn i, a 
szellemek beszédét hallja, a melyek őt útjáról elcsalogat­
ják, sokszor nevén is szólítják, úgy hogy egészen el­
veszti az irányt s nem tudja többé társa it m egtalálni. 
Tlyformán már nem egy utas pusztult el. Nappal is hall-



ható néha e szellemek beszéde, néha meg az utas zenéjü­
ket, de különösen dobolásukat hallja. Ilyenek e sivatag 
gonosz szellemei.38

X. FEJEZET.

Ta i ig u t  t a r t o m á n y r ó l .

Harm incz napi utazás után átjutottunk a nagy siva­
tagon s megérkeztünk Tangut tartom ányba, melynek fő­
városa Kampicsu ;80 itt egy évig időztünk. Tangut lakói 
nagyobbrészt pogányok; van azonban köztük nehány 
keresztény és mohainmedánus is. A pogányok a maguk kü­
lön nyelvén beszélnek; a föld műveléséből élnek. Van 
számos templomuk, a melyekben különböző bálványokat 
őriznek és imádnak. A bálványokat vagy fából, vagy agyag­
ból, vagy kőből készítik, azután bearanyozzák ; készíté­
sükre nagy gondot fordítanak. Vannak köztük nagyok és 
kicsinyek; az előbbiek tíz lépés hosszúak és fekszenek ; 
az utóbbiak mögöttük állanak és tanítványokhoz hason­
lítanak, a kik imádkoznak. A nagyokat és kicsinyeket 
egyaránt nagy tiszteletben tartják. A bálványok szolgái 
nagyon mértékletes életet élnek, minden fényűzéstől, b a ­
bár nem tartják azt nagy bűnnek, tartózkodnak ; úgy 
szintén kerülnek minden természetellenes bűnt s ha vala­
melyikük ilyet elkövet, halálra ítélik; havonként öt napon 
át a világért sem ölnének meg valami állatot s ez idő alatt 
nagyobb mértékletességet is tanúsítanak, m int máskor.

Ha valamelyik pogánynak lia születik, azt vala­
melyik bálvány ótalmába ajálja; azután egy kost hizlal, 
a mi sokszor egy évig is e ltart. A bálvány ünnepén a fiút 
és kost eléje viszik s ez utóbbit ott leölik ; húsát főni 
hagyják mindaddig, míg elmondanak egy hosszú imát,

\



melyben a bálványt gyermekük megvédésére kérik. Ez idő 
alatt, azt hiszik, a bálvány a húsból a legjobb nedvet k i­
szívja. A megfőtt húst azután haza viszik és rokonaik s 
barátjaik társaságában ájtatos szertartások közt megeszik. 
A csontokat pedig megőrzés végett szép urnákban el­
teszik.

A halottak elégetésénél szintén különös szertartá­
sokat követnek e pogányok. H a valamelyikük meghal, 
rokonai összehíják a csillagjósokat és tudtukra adják, hogy 
mely évben, napon és órában született a n é h a i; erre a 
csillagjósok az égi jelekből megmondják, mely napon tö r­
ténjék az elégetés; sokszor megesik aztán, hogy avval a 
csillagjósok akarata szerint hat hónapig is kell várakoz­
niuk ; ilyenkor, hogy a hullát a rothadástól megóvják, öt 
ujjnyi széles deszkákból, melyeket jól egymásba illeszte­
nek és befestenek, koporsót csinálnak, abba a hulla mellé 
kellemes illatú fűszereket s kámfort tesznek, a hasadéko- 
kat szurokkal és mészszel beragasztják s az egészet se­
lyemmel befödik. A míg a koporsó a házban van, m inden­
nap kenyeret, bort s más élelmi szereket tesznek az asz­
talra, a melyek annyi ideig m aradnak ott, a mennyi alatt 
egy ebédet végig leliet enni. Mindezt azért teszik, inért 
azt hiszik, hogy az elhunytnak szelleme jelen van és az 
ételek gőzével táplálkozik. Néha a csillagjósók azt is tu ­
datják az elhunyt rokonaival, hogy az égi jelek szerint 
nem szabad a hullát a ház ajtaján kivinni, m ert különben 
nagy szerencsétlenség fog történni. Ilyenkor a rokonok 
mást nem tehetnek, m int hogy a házon új ajtót vágnak, 
még pedig mindig azon a helyen, melyet a csillagjósok 
kijelölnek. M iután az elégetés szertartása a városon kívül 
megy végbe, az úton, melyen e hullát viszik, selyemmel 
betakart fabódékat állítanak fel s ezek mindegyikébe be­
viszik a koporsót s ételt és italt állítanak m elléje; mind



ezt a tangutiak  azon hitben teszik, hogy ezáltal az el­
hunyt szelleme erőt nyer és a test elégetése közben a 
helyén marad. Az elégetésnél egy csomó papirost is, — 
melyet egy fa hársából készítenek s melyre mindenféle 
alakot, férfiakat, nőket, lovakat, tevéket, pénzdarabokat s 
ruhákat festenek, — a máglyára tesznek, azon meggyőző­
désben, hogy az elhunyt a más világon a férfiaknak, nők­
nek, szóval mindannak, a minek képét testével együtt el­
égették, hasznát fogja venni. Mindez hangszereik erős 
lárm ája közt történik.40

XI. FEJEZET.

Karukorumről s a tatárok malijáról.

Kampicsuból tizenkét nap a la tt Itsinai városába ér­
tünk, itt negyven napra el kellett m agunkat élelmi sze­
rekkel látnunk, m ert éjszak felé, míg Karakorum ba ér­
tünk, az ú t sivatagon vezetett keresztül. A sivatagban 
semmiféle emberi lakást sem lehetett lá tn i , nyáron 
azonban vannak lak ó i; a nagy hideg az, a mi e síkságot 
lakhatatlanná teszi. A síkság éjszaki határán van Karako­
rum, melynek kerülete körülbelül három mfdnyi. A várost 
erős földbástya veszi körül (kő e vidéken nincs). Mellette 
van egy nagy citadella, melyben a kormányzó pompás 
palotája áll. Karakorum  volt az első város, melyet a ta tá ­
rok, m iután ősi lakhelyeiket elhagyták, elfoglaltak. Hogy 
m iként tö rtén t ez, íme el fogom mondani.

Teljesen igaz, hogy a tatárok előbb éjszak felé Man- 
dsuria közelében laktak, a hol sem városok, sem várak 
fölött nem rendelkeztek; e helyett voltak az országukban 
terjedelmes buja legelők; nagy folyók és számos patak. 
Királyuk nem volt, de fizettek adót egy hatalm as fejede­



lemnek, a kit saját nyelvükön l ong khánnak, azaz János 
papnak neveztek.44 Ez az a János pap, a kinek személye- 
és hatalm áról az egész világ beszél. Adóul a tatárok m in­
den barm uk s minden vagyonuk után tizedet, azaz m in­
den tíz tárgy után egyet fizettek.

M egtörtént pedig, hogy a tatárok nagyon elszapo­
rodtak ; mikor ezt János pap látta, félt, hogy kellem etlen­
séget fognak neki okozni s ezért őket különböző vidékekre 
szét akarta o sz tan i; a szétosztással egyik hűbéresét hízta 
meg. Mikor a tatárok ezt látták, nagyon elszomorodtak, 
összeszedelőzködtek s egy sivatagon át oly messzire hur- 
colkodtak éjszak felé, hogy János pap többé nem á rth a ­
to tt n ek ik ; itt azután megtelepedtek s m egtagadták az 
adófizetést.

Történt 1187-ben Kr. u., hogy a tatárok maguknak 
királyt választottak, választásuk Dsingiszre,4'2 egy erős, 
bátor és igen-igen okos férfiúra esett. M egválasztatása 
után a különböző tartom ányok tatárai összegyűltek s ő 
neki, m int fejedelmöknek, hódolatukat kifejezték.

De minek beszéljek én erről sokat? Annyi ta tár jö tt 
ekkor össze, hogy az bámulatos. Mikor Dsingisz fejedelem 
népe sokaságát lá tta : dárdákat, dsidákat s más fegyvere­
ket készíttetett s nemsokára nyolc tartom ányt hódított 
meg. A m eghódított tartom ányokban sem a lakosok sze­
mélyét, sem vagyonát nem bántotta, hanem  hódítm ánya 
megőrzésére a maga emberei közül egy csapatot ott h a ­
gyott, ennek megerősítésére a legyőzött lakosságból 
többeket megfogadott s azután seregével újabb hódításra 
tovább m ent; ily módon sok országot hatalm a alá haj­
tott. A legyőzött nép pedig, mikor látta, hogy a katonák 
kihágásai ellen meg vannak védve s hogy semmi kárt sem 
szenvednek s hogy a fejedelem mily jó sz ív ű : önként
meghódoltak neki s hívek m aradtak hozzá.



Mikor m ár Dsingisz elég erősnek érezte magát, azon 
gondolata tám adt, hogy meghódítja az egé-z világot ; kö­
veteket küldött tehát János paphoz s kérte tőle lányát fe­
leségül. Ez I 200-ban történt Kr. u. Mikor János pap meg­
hallgatta D singiszkhánköveteit :• «Micsoda? — monda — 
annyira ment már szemtelensége, hogy leányom kezét 
kéri, holott jól tudja, hogy alattvalóm  és szolgám. Mond­
játok meg neki, hogy inkább elégetem lányomat, semhogy 
neki feleségül adjam és hogy őt, az elbizakodottat, mint 
árulót és lázadót halállal kell büntetnem.» Ezután meg­
hagyta a követeknek, hogy azonnal hagyják el udvarát s 
többé színe elé ne kerüljenek.

A követek azonnal elutaztak, visszatértek űrökhöz 
s megmondták neki mindent, egy szót sem hallgatva el, 
a m it János paptól hallottak.

Mikor Dsingisz klián követeitől János pap aljas 
üzenetét meghallotta, roppant haragra lobbant s oly han ­
gosan, hogy a körülötte állók jól hallhatták, így szólt: 
«Erdemetlen legyek az uralom ra, ha a sértést, melyet 
János pap rajtam  elkövetett, keményen meg nem boszu- 
lom, oly keményen, m iként még sértést ily drágán vissza 
nem fizettek. Legközelebb megmutatom neki, szolgája 
vagyok-e én?» Ezek után Összegyűjtő csapatait s minden 
harcra képes em berét; oly előkészületeket te tt a háborúra, 
minőket még senki se látott s tudtára adta János papnak, 
hogy készüljön a védelemre. János pap ez üzenetet tréfá­
nak vette, s azt mondta, hiszen Dsingisz nem is katona ; 
m indam ellett összegyűjtötte seregeit s n így előkészülete­
ket tett, hogy ha a ta tár fejedelem őt mégis megtám idná, 
elfoghassa s megölhesse. Es tudjátok meg, hogy a külön­
böző népekből oly nagy sereget gyűjtött össze, hogy 
igazi csoda volt.

Mindkét fél tehát nagy élőké születőket tett. De mi-



lick beszéljek erről hosszasan *? Elég az hozzá, hogy 
Dsingisz egész hadseregével elindulva egy Tanduk nevű 
szép és nagy síkságra ju to tt, itt tábort ü tö tt; s m ondha­
tom, annyi volt az embere, hogy ő m aga sem ism erte szá- 
m ukat.43 Mikor megtudta, hogy János pap közeledik feléje, 
nagy volt az öröme, m ert a hely szép, tágas és ütközésre 
nagyon alkalmas v o lt; szivesen várt hát ott s kívánta, 
vaj ha ellenfele minél előbh megérkeznék.

De hagyjuk egyelőre Dsingiszt s vessünk egy p illan­
tást János papra és seregeire.

A történelem  tanítja, hogy mikor János pap meg­
tudta Dsingisz khán tám adását, minden erejével eléje 
m ent s ment addig, míg a tanduki síkságra nem é rt; itt 
ő is tábort ü tö tt s mind a két sereg két napig pihent, 
hogy minél több erőt és harcvágyat gyűjtsön.

A pihenő tartam a alatt Dsingisz keresztény és rno- 
hammedánus csillagjósait maga elé hivatta s megkérdezte 
tőlük, hogy melyik hadsereg fog hát győzni. A mohammedá- 
nusok kerestek ugyan, de meg nem tudták mondani az igaz­
ságot ; hanem  a keresztények ügyesen kim utatták azt neki, 
vettek ugyanis egy bambuszpálcát, azt kétfelé hasították 
s részeit két oldalra dobták, elnevezvén az egyiket D sin­
gisz khánnak, a másikat János papnak s azután így szól­
tak : «Ügyeljetek s látni fogjátok az igazságot! A pálca­
darab, mely a győztes nevét viseli, a másikra fog helyez­
kedni!») Dsingisz kíváncsian nézte a dolgot; a keresztény 
csillagjósok elolvastak egy zsoltárt s elmondták a többi 
varázsszavakat. Egyszerre, mindnyájok szem eláttára a 
pálcadarab, melyet Dsingisz khánnak neveztek, a nélkül, 
hogy valaki hozzá nyúlt volna, lassan mozgásba jö tt és 
ráfeküdt arra, melyet János papnak neveztek el. Mikor a 
ta tár fejedelem ezt meglátta , nagyon megörült. Mikor 
azután az események a keresztényeknek igazat adtak,



mindig nagy tiszteletben es olybá tarto tta  őket, m int a 
kik m indig igazat mondanak.

Mikor a hadseregek pihenésére szánt két nap elmúlt, 
ezek megragadták fegyvereiket, összecsaptak és egymás 
ellen a legnagyobb elkeseredéssel harcoltak; egyik és 
másik részről is sokan elestek ; végre Dsingisz khán m a­
rad t a győztes, a ki m iután János pap a csatában elesett, 
annak egész országát elfoglalta. E csata után Dsingisz 
khán még hat évig uralkodott s ez idő alatt m indig na- 
gyobbította b irodalm át; míg végre egy vár ostrománál 
nyíl által térden találva, meghalt. És ez nagy baj volt a 
tatárokra nézve, m ert benne bátor és eszes uralkodót 
vesztettek el.

Dsingisz khán után, a ki a tatárok első királya volt, 
meg hatan  uralkodtak: Kujuk khán, Batu khán, Hulagu 
khán, Mangu khán és Kublaj khán,44 ak i jelenleg is u ra l­
kodik s a ki hatalm asabb, m int elődei; sőt mondhatom, 
hogy ha az összes keresztény s mohaminedánus uralkodók 
összeállanának, nem volna akkora hatalm uk, m int az övé; 
m ert ő az összes tatár birodalmaknak, úgy a keletinek, 
m int a nyugatinak, ura.45 Ezen kliánnak nagy hatalm áról 
későbben, e könyvben még többet fogok mondani.

XII. FEJE ZE T .

A ta tá r o k  s z o k á s a ir ó l .

Elmondom hát, hogy a nagy khánokat s m indazo­
kat, kik Dsingisz khán családjából származnak, egy Altai 
nevű hegységbe szokták eltem etni. Bárhol, ha m indjárt 
száz napi járásnyira haltak is meg, oda, a íentnevezett 
hegységbe viszik. Elmondok még ez alkalomból egy n ag y , 
csodát. Mikor a holttestet a temetkezési helyre viszik,



mindenkit, a kivel útközben találkoznak, megölnek, azt 
mondván n e k i: «Eredj, szolgáld uradat a más világon!» 
A tatárok ugyanis azt hiszik, hogy a kit az elhalt sírjánál 
megölnek, az annak a más világon szolgájává lesz. Ugyan 
ezt tartják a lovakról is és azért a fejedelem halála után, 
annak legjobb lovát megölik oly célból, hogy az a más 
világon is hordja urát. így, m int bizonyos igazat m ond­
hatom, hogy mikor Mangu khán meghalt, több m int húsz 
ezer embert öltek meg az útban, melyen a holttestet 
vitték.

M iután m ár a tatárokról beszélek, mondok egy más 
dolgot. A tatárok télen át síkságon és melegebb helyeken 
laknak, a hol barm aiknak jó legelőt ta lá ln ak ; nyáron pe­
dig hidegebb helyekre, hegyek közé hurcolkodnak, a hol 
jó víz és búja rétek vannak. Kerek sátraik pálcákból 
építvék, melyeket nemezzel takarnak b e ; ezen lakásaikat 
m indenütt magukkal viszik, m ert a pálcák könnyűek és 
ham ar tova szállíthatók. A sátrak ajtaja mindig dél felé 
nyílik. Vannak szekereik, melyeket fekete nemezzel úgy 
betakarnak, hogy egy csepp eső sem hatolhat bele ; a sze­
kereket ökrök vagy tevék vonják ; ezeken szállítják asszo­
nyaikat és gyermekeiket. Az asszonyok vásárolnak, m in­
denfélét eladnak, szóval m indent beszereznek, a mire 
fórjöknek és a háztartásnak szüksége v a n ; a férfiak ebbe 
nem avatkoznak ; ők csak vadásznak, madarásznak, sóly­
m okat tanítanak be, vagy hadakoznak, m int nemes embe­
rekhez illik.

Eledelök a hús és a tej. Mindenféle húst megesznek ; 
megeszik a ló, a kutya és a patkány húsát is ; ez utóbbiak 
ugyanis az ő országukban a mezőkön földalatti lyukakban 
nagy számmal vannak.

A tatárok hisznek egy legfőbb égi istenben, kinek 
naponként füstölő áldozatot m utatnak be, de tőle csak



szellemi és testi egészséget k érn ek ; van ezenkívül egy 
Nastigaj nevű földi is tenök , a kiről azt mondják, hogy 
őrködik gyermekeik, barmaik és egész vagyonuk fö lö tt; 
mindegyik ta tár ta rt sátorában ilyen nemezből és posztóból 
készített istent, a kihez még hozzá állítja annak feleségét 
s gyerm ekeit; mindezeket a tatárok nagy tiszteletben ta r t­
ják. Ebéd közben elővesznek egy kövér búsdarabot s avval 
bekenik az istennek, az isten feleségének s gyermekeinek 
száját; ezenkívül még húslevest öntenek a sátor ajtaja 
elé s azt mondják, hogy az isten és családja részt vettek 
az ebédben.

A tatárok kancatejet isznak ; ez színére nézve h a ­
sonlít a fehér borhoz s igen jó ízű ital ; ők kumisznak 
hívják. Ruhájok aranynyal átvert posztóból vagy selyem­
ből áll, melyet a legszebb prémmel, úgym int coboly-, 
herm elin- vagy rókaprém m el bélelnek. Fegyverzetűk is 
igen szép és értékes. Fegyvereik az íjj, nyíl, kard és bu­
zogány; de leginkább az íjjat használják, m ert a, világon 
nincsenek jobb nyilasok, m int ők. Egyátalában jó katonák 
és a csatában vitézek s oly dolgokat visznek véghez, m i­
nőkre más népek nem volnának képesek, m ert néha, ha 
szükséges, m egtörténik, hogy egy hónapig is mennek a 
nélkül, hogy élelmi szereket vinnének magukkal, iszszák a 
kancatejet s eszik azon állatok húsát, melyeket lenyilaz- 
nak. Lovaik pedig a mezők füvét legelik le s nincs szük­
ségük se árpára, se szalm ára, se zabra s mégis engedel­
meskednek uraiknak. H a szükség van rá, azt is megteszik 
ez emberek, hogy fegyverestül egész éjjel a ló hátán m a­
radnak, a lovak pedig legelészve mennek előre. Nipcs az 
a, nép, mely úgy alá tudná vetni magát fáradságnak és 
munkának, vagy a ki oly kevésből meg tudna élni, m int 
a t a t á r ; azért is evvel a néppel legjobban lehet országo­
kat és vidékeket hódítani; fejedelmeik meg is tettek,



m ert m int e könyvből látható  lesz, ők a világ legnagyobb 
részének urai.

H a valamelyik tatár fejedelem harcra kel és m ond­
juk 100,000 lovast visz magával, kirendel minden tíz em ­
ber részére egyet, a ki nekik parancso l; minden száz-, 
minden ezer- és minden tízezernek van megint egy-egy 
vezére, úgy hogy mindenki csak tíz embernek p arancso l; 
ezek azután oly pontosan és rendben hajtják végre a ren­
deleteket, hogy az bámulatos.

A hadsereg menete közben kétszáz jó lovas mintegy 
két napi járó földre mindig előre megy, hogy az u tat ki­
kémlelje. Ep így megy kétszáz ember a hadsereg mögött 
és tőle jobbra-balra azért, hogy meg ne lephessék. Ha 
a ta tá r katonák hosszabb ú tra  mennek, nem visznek 
magukkal más podgyászt, m int két tej tartó t, egy kis faze­
kat, melyben a húst főzik s egy kis sátrat, mely őket az 
eső ellen védi. Néha m egtörténik azután, hogy tíz napig 
is mennek a nélkül, hogy főtt ételt ennének; ilyenkor 
csak lovaik vérével táplálkoznak; megnyitják ugyanis 
azok erét, szívják a vért, míg jól laknak s azután megint 
elállítják. Visznek azonkívül tejet magukkal, a mely úgy 
meg van sürítve, hogy tésztához hasonlít. H a meg akarják 
enni, vízbe teszik s addig rázzák, míg felolvad s azután 
megiszszák.

Ha a tatárok megütköznek, ily módon győzik le 
ellenségüket. Nem tartják ugyanis szégyennek a futást, 
de azntán visszafordulnak és nyilakkal lövöldöznek az 
ellenségre, úgyhogy annak nagy károkat okoznak. Lovaik 
is a szerint vannak betanítva s oly gyorsan fordulnak ide 
s oda, hogy egy kutya sem csinálná jobban. Futva ép oly 
ügyesen harcolnak, m int szemtől szembe; m ert futás 
közben is gyorsan lődöznek az őket d iadalittasan űző 
ellenségre s m ikor észreveszik, hogy ezeknek lovai és



számos emberök m egsérü lt, gyorsan visszafordulnak, 
a nélkül, hogy a rendet legkevésbbé is megzavarnák és 
roppant kiáltozás közt megújítják a tám adást s felbontják 
az ellenség sorait. Nem egy csatát nyertek meg már 
ilyformán akkor, midőn ellenségük azt hitte, hogy ő a 
győztes.

Mindaz, a mit fentebb m ondottam, csak az igazi ta ­
tárokról szó l; m ert mai napság már nagy részök igen el- 
korcsosult. A kik K athajban laknak, elhagyták saját hitü­
ket s a pogányok erkölcseihez sim u ltak ; a kik pedig a 
keleti birodalomban laknak, felvették a mohaminedánusok 
szokásait.

Igazságot ilyformán szolgáltatnak: H a valaki egy 
csekélyebb értékű tárgyat lopott, a fejedelem parancsára 
ráraérnek a szerint, a milyen kárt okozott, hét, tizenhét, 
huszonhét, harm inczhét vagy néha százhét botütést is. 
Néha az emberek e botütések alatt meg is halnak. Ha 
azonban valaki egy lovat vagy más ilyen értékesebb tá r­
gyat lopott el, a m iért balált érdemel, testét karddal ketté 
vágják. H a a tolvaj az ellopott jószágnak kilencszeresét 
meg tudja téríteni, megszabadúl a büntetéstől. Mindenki 
a m aga állatait, legyenek azok lovak, tevék, ökrök, tehe­
nek vagy bármi más, ismertető jellel látja el és minden 
őrizet nélkül kihajtja a legelőre; ott a különböző tu laj­
donosok állatai összekeverednek, de az ism ertető jelek­
ről mindegyiknek gazdája könnyen felismeri a maga 
tulajdonát.

X III. F E J E Z E T .

Nandu városáról.
Tangut tartom ánytól keletre fekszik Tárniuk,47 

melynek hasonnevű fővárosa van. A tartom ány a nagy



kliáné, de külön királyai vannak, a kik János pap család­
jából valók. Mostani királya György. A lakosok csak 
barm aik után és a föld gyümölcséből é lnek; sem kereske­
delmük, sem iparuk n in c s ; vannak köztük pogányok, 
mohammedánusok, de keresztények is; ez az ország az, 
melyet nálunk Gog- és Magognak, de ők Ung- és Mogulnak 
hívnak azért, m ert az országban, János pap országában, 
m ielőtt a tatárok kiköltözködtek, kétféle nép lakott. Mo­
gulnak nevezték a kivándorlott ta tár népet, Ungnak pedig 
a visszam aradtakat.48 Ez az oka annak, hogy a tatárokat 
néha mongoloknak hívják.

Tanduk tartom ány éjszaki részén van Sandu vá­
rosa,49 melyet a jelenleg uralkodó khán építtetett. E vá­
rosban egy gyönyörű m árványpalota áll. Benne minden 
szoba ki van festve; aranyos alapon nagyobb állatoknak, 
m adaraknak, fáknak és különböző virágoknak alakjai 
gyönyörködtetik a szemet.

A palota körül van legalább tizenhat négyszög mért- 
földnyi terület, a mely fallal van kerítve; e területen 
vannak források, folyók, patakok és gyönyörű szép pázsi- 
tos helyek. Tartanak itt különböző vadakat, melyeket a 
sólymoknak táplálékul ad n ak ; m ert van itt ketrecekben 
több kétszáz sólyomnál, melyeket a nagy khán minden 
héten megnéz. Néha megtörténik, hogy lóháton sétál háta 
megett egy leopárddal; a m int meglát valami vadat, a 
mely neki megtetszik, elereszti a leopárdot, mely elfogja, 
s azután a madaraknak enni adja. Ebben telik neki kedve.

Van a körfalon belül egy szép erdős helyen még egy 
másik, egészen bambuszból épített s belül egészen be­
aranyozott s nagyon ügyesen készített palota. Az egész 
bearanyozott és befényesített oszlopokon áll, melyeknek 
fejét aranyozott sárkányok képezik; ezeken nyugszik a 
gerendázat. A bam buszrudak, melyek a fedelet képezik,



oly ügyesen vannak egymás mellé helyezve és oly jól he 
vannak kenve, hogy a palota belsejébe soha egy csepp eső 
sem jut. A fedél készítésére használt bambuszrudak, 
melyeket hosszukban ketté vágnak, úgy hogy csatorná­
kat képeznek, három arasz kerületüek és 10— 15 arasz 
hosszúak.

Ez a nádpalota azután úgy van összeállítva, hogy 
könnyen szétbonthassák s ha kell m egint összerakhassák ; 
darabonként könnyen elhordják oda, a hova a hatalm as 
ú r rendeli. H a fel van állítva, több mint kétszáz selyem- 
kötéllel lekötik. A nagy khán három hónapon á t , azaz 
junius-, julius- és augusztusban felváltva ebben vagy a 
márványpalotában lakik ; azért lakik ő itt, m ert akkor 
Sandu környékén jó hűvös van ; augusztus 28-án megint 
elutazik, megmondom, hogy mi történik ekkor.

Van ugyanis itt a nagy khánnak egy igen nagy mé­
nese, melynek egy részét legalább tízezer tiszta fehér 
kanca képezi. Ezen kancáknak tejét egyedül az ö csa­
ládja és egy Ujrat nevű néptörzs iszsza; ezek pedig Dsin- 
gisz khán engedelméből ju to ttak  a tejhez, m ert egy győze­
lem kivívásánál neki nagy segítségére voltak. A fehér 
kancák roppant nagy tiszteletben részesülnek; senki, 
legyen az még oly nagy úr, nem mer közelben elmenni 
mellettök, hanem legalább fél napi távolságra kikerüli 
őket. Augusztus 28-ka azon nap, melyen a kancák m in­
den tejét a földre öntik. A csillagjósok ugyanis azt mond­
ják, hogy ennek minden évben meg kell történnie, még 
pedig azért, hogy a föld és a levegő, a bálványok és a föl­
dön és a levegőben tartózkodó szellemek is kapjanak e 
tejből és így megvédjék a nagy khán gyermekeit, asszo­
nyait és vagyonát, az egész országot, a szarvasm arhákat, 
lovakat, a gabonát és minden más értékes dolgot. A nagy 
khán megvárja, míg a tejet kiöntik, azután elutazik.



Még egy csodálatos dologról kell ittszólanom , a m it 
az előbb elfeledtem: Tudjátok meg liát, hogy azalatt, a míg 
anngy khán nyári palotájában lakik, körülötte soha sincs 
rossz idő, m ert nála vannak a tudós kuruzslók és esillag- 
jósók, a kik ördögi mesterségükkel a nagy khán palotája 
környékétől m inden felhőt és rossz időt eltávolítanak. 
Ezen tudós emberek nevei: Tibetiek és Kasmiriak, vallá­
sukra nézve pogányok; m indent az ördög segélyével 
tesznek m eg; pedig azt mondják, hogy szent életük és a 
fő Isten akaratából van oly nagy hatalm uk. Van egy szo­
kásuk, melyet ím elmondok : ha egy bűnöst halálra Ítél­
nek és kivégeznek, ők felfogják hulláját, elviszik s meg­
eszik ; de azt, a ki természetes halállal múlik ki, nem 
bántják.50

A fentem lített két em berfajta még más csodát is 
m űvel; mikor a nagy khán a m aga fővárosában, a nagy 
palotában, nyolc könyöknyi magas állványon levő asztalá­
nál ül, tőle legalább tíz lépésnyire vannak a borral és 
más jó fűszeres italokkal telt edények; ha m ár most a 
nagy khán inni akar, azok a kuruzslók a maguk m ester­
ségével annyira viszik a dolgot, hogy amaz e ’ények a 
nélkül, hogy valaki hozzájok nyúlna, elmozdulnak helyük­
ből és a nagy úr elé mennek. Ezt mindazok, kik a vendég­
ségnél jelen vannak és vannak néha tízezren is, láthatják. 
Ez m ent minden hazugságtól, megmondhatják a mi or- 
szágunkbeli tudósok is, a kik értenek a kuruzsláshoz és 
megtudják ugyanazt tenni.

H a eljő a kuruzslók bálványainak ünnepe, elmennek 
az uralkodóhoz és ezeket mondják neki : «Urunk, ez és 
ezen bálványunk ünnepe itt van ; — és itt azt a nevén 
nevezik — te tudod, hogy ezen bálványunk rossz időjárást 
okozhat s vagyonúnkban kárt tehet, ha nem nyújtunk 
neki áldozatot. Ezért kérünk, adj nekünk ennyi meg ennyi
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fekete fejű juliot, ennyi meg ennyi másféle tárgyat, (és 
ekkor azt kérik, a mire épen kedvök van), hogy bálvá­
nyainknak nagy és fényes áldozatot m utathassunk be sígy  
m agunkat és vagyonúnkat a károktól megmenthessük.»

Az uralkodó erre szolgáinak m egparancsolja, hogy 
adják át a kuruzslóknak, a mit azok kérnek ; kézhez vevén 
az ajándékokat, e pogány bűbájosok bálványaik körül 
nagy ünnepet ülnek, nagy kivilágítást rendeznek és m in­
denféle jó illatú  fűszereket elégetnek; azután megfőzik a 
húst, azt bálványaik elé teszik, a levest pedig elöntik s 
azt mondják , hogy bálványaik abból annyit, a mennyi 
nekik tetszik, elvesznek. Ilyeténképen ülnek ők ünnepet, 
m ert meg kell jegyeznem, hogy minden bálványaiknak 
megvan a maga neve és minden évben a maga név­
ünnepe épen úgy, m int nálunk a szenteknek.

Ezen pogányoknak számos, igen nagy klastromuk és 
apátságuk van, melyekben néha több m int 2000 szerzetes 
él, úgy hogy egy-egy olyan klastrom akkora, m int egy kis 
város. A szerzetesek tisztességesebben öltözködnek, m int 
a többiek, [mert fejőket úgy, m int állukat leborotválják. 
Van még egy másik felekezet köztük, kiket Szenszinek- 
n ek 51 hívnak, a kiknél az önm egtartóztatás még nagyobb 
s a kik oly szigorú életmódot élnek, m int azt itt elm on­
dom. Egész életökön át nem esznek egyebet, m int meleg 
vízben megdagasztott korpát, inni csak vizet isznak s így 
egész életökön át böjtölnek; kék és fekete ruhát viselnek 
s gyékényen alusznak; szigorú életmódjuk igazán csodá­
latra méltó. Ez utóbbi szerzeteseknek számos és nagy 
bálványuk van ; néha a tüzet is imádják ; ezért a többiek 
őket eretnekeknek nevezik.

De hagyjuk e tárgyat és beszéljünk a királyok kirá­
lyának, az összes ta tá r nép fejedelmének, Kublaj khánnak 
csodálatos hatalm áról és gazdagságáról.



XIV. FEJE Z ET .

A nagy klián külső tulajdonairól ős családjáról.

A nagy khán, Kublaj, a királyok királya, a ki jelen­
leg uralkodik, szép külsejű, se nem nagy, se nem kicsiny, 
szóval közép term etű ember Egy kissé húsos, de tagjai a rá ­
nyosak. Arcbőrének színe fehér, melybe pirosság vegyül; 
szemei feketék, orra szabályos. Négy törvényes felesége 
van. Atyja halála után legidősebb fia örököli a trónt. Mind 
a négy feleségét császárnénak h ív ják ; de azonkívül m ind­
egyiknek külön neve van. E nők mindegyike külön-külön 
udvart tart, számos udvarhölgyük, szolgájok és szolgáló­
juk van, a kiknek száma egynél-egynél legalább tíz­
ezerre megy.

A khánnak huszonkét törvényes fia van, a legidősbi- 
ket Dsingisznek hívják, a tatárok első uralkodója, a jó 
Dsingisz khán iránti kegyeletből; ennek kellett volna ural­



kodnia atyja halála u tán ; d e ő h a lt meg elold), egy Timur 
nevű fiúgyermeket hagyván h á tra ; az örökösödési jog 
most erre szállott. Ezen Tim ur okos és ügyes, azt magam 
is bizonyíthatom. A többi törvényes fia közül hét, nagy 
királyságoknak és tartom ányoknak ura és m indnyájan 
igazságosan uralkodnak, m ert okos és ügyes emberek. De 
hisz nem is csoda; atyjok a nagy khán a legokosabb és 
minden dologban a legjártasabb em ber; kitűnő hadvezér, 
jelesen kormányozza a népeket és országokat; nála kivá­
lóbb férfiú a tatárok közt még nem volt.

Kublaj khán 1256-ban vette át az óriási birodalom 
kormányzását. Fivérei és rokonai trónjától meg akarták 
őt fosztani, de okossága megm entette részére; a jog és 
igazság szerint is övé a trón, m int a ki egyenes örököse a 
császári családnak.

A jelen évig (1298) m ár mintegy 42 éven át uralko­
dik Kublaj ; most m ár 85 éves, úgy hogy mikor a trón t 
elfoglalta, 43-dik évében lehetett. Mint fejedelem több­
ször vezetett hadat s kitűnő hadvezéri tehetséget tanúsí­
to tt;  a m ióta azonban az egész tatár nem zet fölött u ral­
kodik, csak egyszer vezérkedett, még pedig 1286-ban Kr. 
u., hogy miért, ime elmondom.

Volt Kublaj khánnak egy Naján nevű nagybátyja,52 
a ki m ár m int fiatal ember több tartom ányt igazgatott. 
Mikor fejedelemségét elnyerte s hatalm ának tudatára ju ­
to tt, m ert volt legalább 300,000 lovas katonája, elfogta a 
gőg s nem akart tovább a nagy khán alattvalója m a­
radni, hanem urává szeretett volna lenni. Szövetségeséül
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A nagy kinin küzdelme Díajánnal.



körte tehát egyik rokonát, Kaidut, a ki szinten több ta r ­
tomány fejedelme volt. Kaidu a felhívást örömest fogadta, 
de mielőtt a nagy khánt m egtám adhatta, a lázadás már 
el volt nyomva. Elmondom, hogy hogyan ?

A m int a nagy khán Naján szándékának neszet vette, 
így szólott: ne viseljem többé egy napig se a koronát, ha 
az áruló fejedelmet halállal nem b ü n te tem ; azután rögtön 
erős készületeket te tt a lázadás elfojtására, m ert nem ké­
telkedett , hogy az a józan ész ellenére is fegyvert fog 
ellene fogni. Készülődéseit a legnagyobb titokban 10 — 14 
nap alatt megtette s összegyűjtött 360,000 lovas és
100,000 gyalog ka tonát; azért oly keveset, m ert egyéb 
seregei távol voltak. A m int a had együtt volt, megkér­
dezte csillagjósait, fog-e győzni vagy n e m : ezek azt felel­
tek, hogy dicsőséget fog aratn i a háborúban ; ennek a 
nagy khán nagyon megörült s kiadta az indulási paran ­
csot. Húsz napig mentek, midőn végre egy síkságra értek, 
melyen Naján az övéivel táborozott. Ezek álmodni sem 
merték, hogy közelükben ellenséges sereg legyen. A nagy 
khán ugyanis nagyon gyorsan haladt előre s gondoskodott, 
hogy közeledtéről senki se adhasson hírt.

Kora reggel meglepték Kublaj hadai N a ján t; ez 
utóbbinak alig m aradt ideje seregét rendezni, midőn a 
nagy khán jelt adott a tám adásra. A csata rendkívül he­
ves és sokáig kétes volt. Nem hiszem, hogy lett volna 
valaha egyszerre annyi, különösen lovas ember egymással 
szemközt, m int ezen ütközetben. A csata reggeltől délig 
ta r to tt;  végre tetszett az Istennek, hogy a nagy khán 
győzzön. Naján látta, hogy elvesztette a csatát s futásnak 
eredt, de ez semmit sem használt neki, m ert egész kísére­
tével együtt elfogták s a nagy khán elé vitték. A nagy 
khán e dolognak nagyon megörült s azonnal kiadta a pa­
rancsot, hogy rokonát titokban megöljék. A kivégzés úgy



történt, hogy a halálra iteltefc szorosan bekötötték egy 
lepedőbe s azután addig húzogatták ide s oda, míg meg­
halt. A nagy khán azért végeztette ki rokonát ily módon, 
m ert nem akarta, hogy egy családjabelinek vére akár a 
földre, akár a levegőbe, akár az ég felé ömöljék.

Miután a nagy khán olyformán, m int mondtam, a 
csatát megnyerte, Naján összes alattvalói hódolatát fo­
gadta s visszatért fővárosába, nagy ünnepeket rendezett 
s kiosztotta katonáinak , kiknek a győzelemben részök 
volt, a ju talm akat. A ki száz embernek parancsolt, ezer 
ember vezérévé lett, ezernek vezére tízezernek lett urává, 
így  jutalm azott m indenkit a szerint, a mily állást elfog­
lalt s a minő érdemeket szerzett. Azonfelül sok ezüst­
nem űt, gyönyörű fegyverzeteket, arany és ezüst ékszere­
ket, gyöngyöket, drágaköveket, lovakat, szóval annyi 
mindenfélét osztogatott szét, hogy az igazán bámulatos 
volt. Ezenkívül még sok emberét magasb rangot jelző 
vezéri táblákkal is megörvendeztetett.

A vezéri táblák ilyenformák : a kik száz em bert ve­
zérelnek, azoknak táblája aranyból vagy aranyozott ezüst­
ből v a n ; tízezer ember vezérének táblája arany, melyen 
oroszlánfő látható. Megmondom m indjárt a táblák súlyát 
és azt, hogy mit jelentenek.

A száz vagy ezer ember vezérének táblája 120 
p o y s -ty;í nyom. A táb lák , melyekre oroszlánfő van 
vésve, százzal súlyosabbak. Mindegyik táblára a követ­
kező parancs van írva: «A nagy Isten  erejéből és kegyel­
méből, melyben birodalm unkat részesíti, legyen áldva a 
nagy khán neve; mindazok, a kik neki nem engedel­
m eskednek, halállal bünhesztessenek és semmisíttesse- 
nek meg».

Mondhatom, hogy az ilyen tábla tulajdonosainak 
m indenre nézve, a m it a nagy birodalomban tenni ak a r­



nak, nagy kiváltságaik vannak. A fentem lített táblákon 
kívül vannak még olyanok, a melyeket a 100,000 embert 
vezérlő tisztek kapnak ; ezek a táblák 300 poysnál többet 
nyom nak; rájuk egy oroszlán, ez alá a nap és hold s végre 
azon kiváltságok vannak vésve, melyeket az ilyen tábla 
birtokosa kapott. A tábla másik oldalán a fentem lített 
szavak olvashatók. Az ilyen tábla tulajdonosainak meg 
van hagyva, hogy valahányszor utaznak, nagy uraságuk 
jeléül, fejők felett egy ernyőt hordassanak, s maguk után 
ezüst trónust vitessenek.

Ezekután térjünk vissza a nagy khán gazdagságá­
nak leírására.

XYI. FEJEZET.

\ nagy klián és fia téli palotájáról.
A nagy khán évenként bárom hónapig, decemberben, 

januárius- és februáriusban Kambalukban,54 Kathaj fővá­
rosában lakik. I tt  épült, m égpedig ily módon, az ő nagy 
p a lo tá ja :

Egy nagy négyszögletű tér egészen fehér, ereszes 
fallal van körülvéve; a négyszögnek minden oldala egy 
mértföld, az egész fal tehát négy mértföld hosszú. A íal 
magassága tíz láb ; a négyszögnek minden csúcsában és a 
fal közepén is nagy és szép paloták állanak, melyekben 
az uralkodó fegyverzetét: nyilakat, tegzeket, puzdrákat, 
nyergeket, gyeplőket, szóval mindazt őrzik, a mire egy 
hadseregnek szüksége van. Egy-egy palotában azonban 
csak egyféle fegyvernemet helyeznek el; az egyik tele van 
nyilakkal, a másik nyergekkel, a harm adik gyeplőkkel, a 
negyedik tegzekkel és így tovább.

A falnak ót dél felé néző kapuja v a n : a középen egy



nagy, e mellett két kisebb es a fal végén ismét két kisebb. 
A nagy kaput csak akkor nyitják ki, ha a nagy m ennyi­
ségű fegyverzetet valami háború kitörése alkalm ából ki­
hordják ; a négy kisebb ajtó a ki- és bejáratra szolgál. 
A négy m értlöld hosszú falon belül egy másik hosszúkás 
négyszög alakú fal van, a melyhez, úgy m int a külsőhöz 
nyolc fegyverrel m egtöltött palotát építettek s melyen 
szintén öt, dél leié néző kapu van. Az utóbb em lített négy­
szögön belül van az uralkodó palotája.

Ennél nagyobb talán soha sem ép ü lt; emelete nincs, 
de a padlózat tíz arasznyira van a földtől. A teteje na­
gyon m ag as; a falak és szobák m indenütt aranyozottak 
vagy eziistözöttek; azonkívül tele vannak festve sárká­
nyokkal, négylábú állatokkal, m adarakkal és másféle tá r­
gyak képeivel; épen ilyen a tető is, úgy hogy az egész 
palotán nem láthatsz egyebet, m int aranyat, ezüstöt vagy 
festményt.

A nagy terem akkora, hogy hatezer ember kényel­
mesen megebédelhet benne; azonkívül annyi a palotában 
a szoba, hogy igazi csoda. Egyátalában ez a palota oly 
nagy, oly szép és oly gazdag , hogy senki a világon 
jobban be nem rendezhette volna. A tető gerendái es lé­
cei veresek, sárgák, zöldek, kékek vagy más színűek s oly 
fényesek, hogy csillognak, m int a kristály; az egész 
csillogó palota m ár nagyon messziről meglátszik.

A két kerítésfal között szép rétek és gyümölcsösök 
terülnek el, melyekben a legkülönbözőbb gyümölcsök te­
remnek. E térségeken s erdős helyeken tanyáznak a kü­
lönböző vadak is, m int a szarvasok, a dámvadak, az özek, 
a vadkecskók, a szép prémes állatok, szóval mindenféle 
szebbnél szeld) s különbözőbbnél különbözőbb vad ; ez az 
oka annak, hogy az emberek számára az uralkodó palo­
tájához s a belső falhoz is csak egy-egy út vezet.



Az egyik fal m ellett egyik szeglettől a másikig egy 
szép tó terül el, a melyben a legkülönbözőbb fajtából, 
nagyszámú halat-tenyósztenek, úgy liogy az uralkodó a 
hányszor csak halat akar enni, onnan hozathat magának. 
Megemlítem még, hogy a tavon egy folyó vezet keresztül : 
a halak azonban abból a nyílásoknál alkalm azott vas- és 
érchálók m iatt nem menekülhetnek ki.

Az uralkodó palotájától éjszak felé, egy nyíllöves- 
nyire egy mesterséges, egészen zöld domb áll, a mely leg­
alább száz láb magas, s a melynek kerülete körülbelül 
egy m értfö ld ; e domb örökké zöldelő fákkal van beültetve. 
H a az uralkodó megtudja, hogy bárhol valami nagyon 
szép fa van, azt kiásatja és gyökerestül s a gyökereket 
környező földestül elhozatja s e  dombra ültette ti; az ilyen 
nagy fákat elefántokkal hozzák. Mivel minden szép fát ide 
hoznak, nem csoda, hogy a nagy khán parkjában vannak 
a világ legszebb fái.

A domb tetején egy szép palota áll, a mely úgy k í­
vül, m int belül egészen zöld, így aztán a domb, a fák és 
a pülota is zöld, a m iért is a dombot zöld dombnak neve­
zik. Az egész oly szép látványt nyújt, hogy a ki először 
látja, el van ragadtatva. A nagy khán pedig azért csinál­
ta tta  magának mindezt, hogy szívét öröm és gyönyör 
töltse el.

Ezen itt leirt palotán kívül építtetett a nagy khán 
lia részére is egy épen ilyen nagyot és azt is épen úgy 
rendeztette be, m int a magáét.

Beszéltem most a hatalm as uralkodó palotájáról, 
szólni akarok hát a nagy városról, melynek neve Kamba- 
luk s a melyről el akarom mondani, m iért és hogyan ke­
letkezett.

liegen e helyen egy nagy és nemes város volt, mely 
Kambaluk, azaz az ú r városa nevet viselte. A nagy khán



csillagjósaitól megtudta, liogy e város fel fog lázadni és 
uralm a ellen nagy ellenzéket fog képezni, azért a mostani 
Kambalukot a másik mellé építtette oly formán, hogy a 
kettő t egymástól csak egy folyó választja el. Kiköltöztette 
a régi városból az embereket s az újba telepitette le.

Ez új város igen nagy, m ert kerülete 24 mértföld. 
Négyszög alakban van építve s minden oldala hat m ért­
föld h o sszú ; az egész fal földből van csinálva s van leg­
alább tíz láb széles; de e szélessége nem m indenütt egy­
forma, m ert felfelé keskenyebb lesz, úgy hogy a legfelső 
része m ár csak három láb széles ; fent egészen be van 
fedve. A fal magassága is több, m int tíz láb; van ra jta  
m inden oldalán három kapu s m inden kapu felett egy 
szép palota, azonkívül a négyszög minden sarkán is van 
egy ilyen palota. Ezekben nagy termek, telvék azoknak 
fegyvereivel, a kik a várost őrzik. A városban az utcák 
oly egyenesek, hogy egyik végükről a másikig el lehet látni.

A városban sok a nagy és szép palota, sok a vendég- 
fogadó és sok a szép ház; a házcsoportok mind négyszög- 
alakúak, úgy hogy a város egy sakktáblához hasonlít. 
A közepén egy nagy harang áll, a melylyel az éjjelt jelzik ; 
ha e haranggal három szor jelt adtak, senkinek sem sza­
bad többé lakását elhagynia, ha csak beteg ember segítsé­
gére nem m egy; ennek is világot kell magával vinnie. 
Megjegyzem még, hogy a város minden kapuját ezer fegy­
veres ember őrzi, nem ugyan azért, m intha bárkitől is 
félnének, de m ert ezzel is meg akarják tisztelni uralkodó­
jukat, a ki a városban lakik és m ert nem akarják, hogy 
a rablók legkisebb kárt is tehessenek.



XVII. FEJEZET, 

il nagy klián testiirségcrol és udvartartásáról.
i

A nagy khán testőrségét méltóságához képest 12000 
lovas katona képezi, ezeknek nevök keszito, a mi annyit 
jelent, m int «az úr hűséges fiai». A nagy klián pedig e 
testőrsóget nem azért tartja , m in tha bárkitől is félne, de 
mivel méltósága úgy kívánja. A 12,000 em bernek négy 
kapitánya van ; mindegyik külön-külön 3000 em bert ve­
zérel s ennyi m arad három nap és három éjjel szakadat­
lanul a hatalm as ur palo tá jában ; a három nap elteltével 
másik 3000 váltja fel őket, ezek megint három napig m a­
radnak a palotában, úgy hogy mindig 3000 testőr van a 
khán személye körül.

Ha a nagy khán bármely ünnepies alkalomból ven­
dégeskedik, ily formán ülnek asztalánál. Az ő asztala a 
legmagasabb helyen áll és pedig a terem éj szaki oldalán, 
ehhez ül ő, arccal délnek fordulva, mellette balra köz­
vetlenül első felesége, jobb oldalán pedig fiai, unokái és 
mindazok foglalnak helyet, kik a császári család ta g ja i; 
ezek oly alacsony helyeken ülnek, hogy fejők a nagy khán 
lábaival egy vonalba esik. A többi főúr még alacsonyabban 
fekvő helyen ül. így van az az asszonyoknál is, m ert 
fiainak és rokonainak feleségei az uralkodó balján férjeik­
kel szemközt ülnek, velők egyenlő magasságban, a főurak 
feleségei pedig ismét alantabb fekvő helyeken úgy, hogy 
mindenki a császár által kijelölt ülőhelyet foglalja el. Az 
asztalok pedig úgy vannak elhelyezve, hogy a nagy khán 
az egész társaság fölött ellát. A term en kívül pedig több 
m int 4-0,000 ember gyűl ö ssze; m ert sok ember jön az 
udvarhoz, a ki mind ajándékot hoz az uralkodónak. Ezen



tos

emberek idegen országból jönek s a legkülönbözőbb dol­
gokat hozzák magukkal.

Ott, a hol a nagy khán ül, egy finom aranyból ké­
szült nagy edény áll, melyben elfér bizonyára annyi bor, 
m int egy nagy serlegben; a nagy edény körül fel van 
állítva négy kisebb, úgy hogy a nagyból ezekbe átfolyhat 
a finom és kitűnő minőségű bor. A többi asztalokhoz a 
bort nagy fiiletlen vázákban hozzák; egy ilyen vázába 
belefér annyi bor, a mennyi tíz személynek e lég ; m ár pe­
dig minden két ember elé tesznek egyet, e mellé pedig 
két kisebb fogantyúval ellátott vázát állítanak, mindenki 
azután maga m erít a nagy edényből, mely kettejük közt 
áll. Az asszonyoknak is megvan a maguk vázája. A fiilet­
len és fogantyús vázák nagy értéket képviselnek, m ert a 
nagy khánnak annyi az arany és ezüst edénye, hogy ha 
elmondanám, nem hinné el senki.

A kik a nagy khánnak az ételeket s italokat felhord­
ják, igen előkelő em berek; de azért szájukat és orrukat 
selyemből készült és aranynyal á ttö rt kendőkkel takarják 
el, nehogy lélekzetök a hatalm as uralkodó ételét vagy ita ­
lát érintse; ha a nagy khán inni akar, az összes zenészek, 
kik pedig nagy számmal vannak jelen, ráhúzzák, mikor 
pedig a poharat kezébe veszi, az összes vendégek letérdel­
nek s így fejezik ki mély tiszteletüket iránta.

Az ételekről nem szólok többet, m ert hisz mindenki 
gondolhatja, hogy m ennyit s mily sokfélét hordanak fel. 
Mikor mindnyájan megebédeltek s az asztalokat elvitték, 
nagy számú igen ügyes bűvész és táncos jön be a terembe, 
a kik játékukkal és m ozdutataikkal nagy örömet és neve­
tést idéznek elő. Ezek elvonultával mindenki elhagyja az 
ebédlő term et.



XVIII. FEJEZET.

A nagy klián születésnapi iinnopóröl és újév napjáról.

A tatárok általánosan megülik születések napját. 
A nagy khán szeptember 28-án született; ezen napon van 
tehát, az új év napját kivéve, a legnagyobb ünnep. E na­
pon veszi fel a nagy khán legjobb, aranynyal átszőtt ru ­
háit, legalább 12,000 hűbérese és vezére pedig ugyanoly 
színbe s ugyanoly módon öltözködik, persze azzal a kü­
lönbséggel , hogy ruháik nem oly drágák. Hord m ind­
egyikek azonkívül egy aranynyal átvert ö v é t; ezt és ruhái­
kat mindnyájan az uralkodótól kapják. Ezek azonban nem 
egyformák, m ert némelyikén van annyi gyöngy és drágakő, 
hogy bizonyára megér 10,000 byzanci aranyat.5’ H árom ­
szor egy évben oszt ki hasonló ajándékokat a khán. Ebből 
is látható, minő hatalm as ünnep az uralkodó névnapja s 
hogy a bőkezűségben aligha utánozhatja valaki.

Ugyancsak a fentem lített születésnapon a tatárok, 
és mindazon tartom ányok lakói, kik a nagy khánt uralják, 
tehetségük és az illendőség vagy parancs szerint nagy 
ajándékokat hoznak. Ilyenekkel jelennek meg az udvarnál 
a kérelmezők i s ; tizenkét előkelő férfiú van kiküldve, hogy 
e kérelmezők kívánalmait, a mennyiben megilleti őket, 
kielégítsék. Végre e napon a pogányok, mohammedánu- 
sok, keresztények és más vallásúak is mind kivétel nélkül 
forró imát küldenek a maguk isteneihez, hogy az uralko­
dónak hosszú, örömmel teljes és háborítatlan egészségi! 
életet adjon.

Újév ünnepe a tatároknál februárius havára e’sik. 
Ekkor a nagy khán és összes alattvalói, férfiak és asszo­
nyok, kicsinyje és nagyja, fehér ruhába öltözködnek ; te ­



szik pedig ezt azért, m ert hiszik, hogy a fehér ruha 
az egész esztendőre szerencsét hoz. E napon hoznak gaz­
dag arany-, ezüst-, drágakő-, gyöngyök- és mindenféle 
értékes kelmékből álló ajándékot az uralkodó minden ki­
rályságából, tartom ányából és kerületéből s óriási biro­
dalm a m inden vidékéről, hogy egész éven át legyen a h a ­
talm as úrnak elég kincse, öröme és gyönyöre. Azonkívül 
az emberek egymásnak is adnak mindenféle fehér színű 
ajándékot, örömükben egymást megölelik s m indenütt 
vígságot m utatnak, hogy boldogok legyenek egész éven 
át. E ljutnak a nagy khánhoz, birodalm a több részéből 
megrendelt ajándékok is: több m int százezer fehér, gaz­
dagon felszerszámolt ló, ötezer elefánt, melyeken pompás 
kelmék s mindegyiknek hátán még külön kincsszekrényke 
van telve ezüstnemüekkel és más értékes tárgyakkal; 
azonkívül számos teve, melyek megint csak az ezen ünnep 
alkalmából felajánlott kincseket hordják hátukon. Mind­
ezen felsorolt ajándékokat egy menetben elvezetik az 
uralkodó e lő t t ; ezt végig nézni — igazi gyönyörűség.

Ezenkívül el kell m ondanom , hogy ezen ünnep 
reggelén, m ielőtt az asztalokat felállítanák, összegyűlnek 
a nagy teremben az uralkodó elé birodalma összes feje­
delmei, a legkülönbözőbb rangfokozatban levő nemesei és 
tisztviselői, orvosai, csillagászai és tu d ó sa i; a kik a te ­
remben el nem férnek, azon kívül foglalnak helyet, de 
úgy, hogy az uralkodó végig láthatja őket. Mindnyájan 
rangfokozat szerint vannak felállítva : az első helyet fog­
lalják el a császár fiai és családja tagjai, azután következ­
nek a fejedelmek és a többi nemesek és így tovább. Mi­
után m indannyian kitűzött helyeikre leültek, fölkel egyike 
a legbölcsebbeknek és harsona hangon elm ondja: «hajol­
jatok meg és imádjátok», mire mindnyájan meghajolnak 
és fejőkkel a földet érintik. Ezután megint így szól az



előbbi bölcs : «Hatalm as Isten, áldd meg a mi urunkat s 
tartsd  őt meg számos éveken át örömben és boldogság­
ban!» s a gyülekezet rázengi: «ügy legyen!» Azután 
megint szól a bölcs : «Isten növelje birodalm a hatalm át, 
áraszsza békéjét alattvalóira s terjeszszen jólétet m in­
den országában!» a gyülekezet, m egint ráfeleli: «Úgy 
legyen!» így imádják őt négyszer; azután elmennek egy 
szépen díszített oltárhoz, a hol egy vörös táblán olvasható 
a császár neve; van az oltáron ezenkívül egy arany füstölő, 
melylyel az oltárt és a táblát mély tisztidet jelei közt 
körülfüstölik, azután visszatérnek helyeikre s megkezdő­
dik a menet az ajándékok bemutatásával. Miután mindez 
végbe ment, felállítják az asztalokat s kezdetét veszi a 
vendégség, melynek lefolyása módját m ár fentebb meg­
írtam.™

És most még egyet kell megemlítenem ez ünnepekről, 
m it előbb elfeledtem és a mi igazán csodálatos. Tudjátok 
meg ugyanis, hogy az ünnep napján a császár elé vezet­
nek egy nagy oroszlánt, a melyik, a mihelyt őt észreveszi, 
meghunyászkodva lefekszik eleje, m intha felismerné benne 
urát. Fekve marad azután előtte a nélkül, hogy meg volna 
láncolva mindaddig, míg az ünnepies menet tart. Ez való­
ban csodálatosnak tűnhetik fel mindenki előtt, a ki nem 
látta.

XIX. FEJEZET.

A nagy kinin vadászatairól.

M ialatt az uralkodó fővárosában lakik, azaz decem­
berben, januárius- és februáriusban, elrendeli, hogy a la tt­
valói szállítsanak részére vadat; ő csak m árciusban 
hagyja el székhelyét a vadászat végett.

Vannak pedig neki e célra megszelídített leopárdjai



és nagyszámú farkasa, melyek igen ügyesek a nagyok!) 
vad elfogásában. Azonkívül van több oroszlána, melyek 
igen nagyok, nagyobbak, m int a minők Babylonban van­
nak ; ezek gyönyörű á lla tok , fekete, vöröses és fehér 
haránt sávokkal57 s annyira meg vannak szelídítve, hogy 
elfogják a vaddisznót, medvét, a vad szam arat, a szarvast, 
és más ily nagyobb állatokat. H a vadászni mennek velők, 
födött szekérben viszik őket, nehogy a vad láttára  fókez- 
hetetlenek legyenek ; és valóban szép látvány, a m int az 
elbocsátott oroszlán a menekülő vadat eléri és elfogja. 
Vadászatra be van még nagyszám ú sas is tanítva, melyek 
rókát és őzet ejtenek el s oly erősek, hogy nincs az a far­
kas, mely körmeik közül el tudna menekülni.

A kutyák fölötti felügyelettel két édes testvér van 
megbízva: Baia és Mingam ; ezek mindegyikének 10— 10 
ezer embere van, kik mind kétféle ruhát viselnek, az egyik
10,000 vereset, a másik kéket. Mindegyik tízezerből leg­
alább két ezernek van egy vagy több szép és erős kutyája ; 
ha már most az^uralkodó vadászni megy, magával viszi 
egyikét a fentebb megnevezett vadászmestereknek, ez 
ism ét kirendeli a maga tízezer emberét, úgy hogy az 
uralkodótól jobbra is, balra is megy ötezer, még pedig 
egyik a másik mellett úgy, hogy ezek széliében elfoglal­
nak egy napi járó földet, a melyről azután vad el nem 
menekszik.

A nagy khán, m int fentebb em lítettem , március 
elsején indúl el a vadászatra s dél felé megy, a mely irány­
ban két nap alatt eléri a tengert. Ilyenkor visz magával 
tízezer sólyomőrzőt, a kik persze a vadászaton nincsenek 
mindig egy csomóban, hanem  százas vagy kétszázas cso­
portokban helyeztetnek e l ; ezek tanítják be s eresztik a 
vadra a sólym okat, melyekre azután nem kell többé 
yigyázniok; m ert e célból ismét, számos, úgynevezett



Toszkoár( =  emberek, ak ik  vigyáznak) követik a vadászo­
kat, ezek kettesével vannak a vadászati területen elszórva ; 
bárm erre repüljön tehát a sólyom, ezek meglátják és el­
fogják ; mivel pedig minden sólyom lábán egy ezüst táb­
lácskára fel van írva a sólymász neve, elviszik annak ; ha 
pedig am a táblácska elveszett v o ln a , ott vannak az úgy­
nevezett bularguzi-k, (az elveszett tárgyak ura), a kiknek 
minden talált tárgyat át kell a d n i , náluk azután a tu laj­
donos m egkaphatja.

A császár vadászatra rendesen négy elefánton megy, 
melyek hátán egy igen szép fa-pavillon á l l ; ezen pavillon 
aranynyal áttört kelmével van bevonva, kívülről pedig 
oroszlánbőr tak arja ; ebben tartózkodik a felség, körülötte 
mindig nehány előkelő férfiú, kik közül nehányan lóháton 
is kísérik őt. H a m ár most ez utóbbiak közül valamelyik 
darvakat vesz észre, megmondja az uralkodónak s ha 
az, elvonatván az ablak függönyei, nyugvó ágyáról szintén 
észre veszi, elbocsátja az egyik sólymot s nagy örömmel 
nézi, a m int ez a darvat űzőbe veszi és leveri. Valóban ez 
oly élvezet, melyet, azt hiszem, nincs a világon ember, a 
ki oly könnyen s oly nagy mértékben megszerezhetne 
magának, m int a nagy klián.

H a vadászat közben a császár elért azon helyre, 
melyet K asar Módimnak ns neveznek, már felállítva ta ­
lálja a sátrakat úgy az ő, m int fiai s egyéb kísérői szá­
mára. A császár sátora van olyan nagy, hogy ala tta  tízezer 
ember kényelmesen elfér. A sátor bejárata délről van, a 
mely oldalon a vadásztársaság legelőkelőbbjei laknak; 
ettől nyugatra van ismét az uralkodó lakhelye; ha ő fel­
ségének valakire szüksége van, elküld érte. A nagy terem  
mögött van a császár hálószobája. Mindezen termek három ­
három faoszlopon nyugszanak, melyeken gyönyörű farag- 
ványok s aranyozás látható ; kívül fehér, fekete és vörös

Középkori ázsia i utazók.



sávos oroszlánbőrök takarják s oly jól vannak védve, hogy 
sem az eső, sem a szél be nem h a t ; belülről hermelin- és 
cobolyprém, a mi pedig igen-igen drága, a faiak takarója. 
A kötelek, melyekkel a sátrakat lekötik, mind selyemből 
vannak. Ezen császári sátrak körül azután még számos 
szép sátor van fe lá llítva; annyi ott a nép, hogy a néző 
bátran azt hilletné, hogy népes városban van.

Ezen helyen m arad a császár husvét előestéjéig, híz 
egesz idő a la tt nem tesz egyebet, m int madarász a tavakon, 
a folyókon s a merre csak j á r ; környezete sem szűnik meg 
vadászgatni s így roppant sok vadat gyűjtenek össze. Ez 
pedig nem fogy ki, m ert senkinek, bárki legyen is az, húsz 
napi járó földre e helytől nem szabad a maga mulatságára 
sem sólymot, sem vadászkutyát tartan ia , m ásutt ig e n ; 
azonkívül az egész birodalom ban senkinek, legyen az fe­
jedelem vagy paraszt, márciustól októberig nem szabad 
elejtenie sem nyulat, sem őzet, sem szarvast; a ki pedig e 
tila lm at megszegné, az becstelenné lenne, de az emberek 
az uralkodó parancsaival szemközt oly engedelmesek, 
hogy az állatokat az út mellett alva találhatják, még sem 
fognának hozzájok nyúlni a világért sem ; a március és 
október közti időszakban azután vadászhatnak megint, 
de ez idő a la tt azért nem, hogy a vadak szaporodását meg 
ne gátolják.

Május közepén az uralkodó, m iután a vadászat gyö­
nyöreit kim erítette, egyenesen visszatér fővárosába, Kam- 
balukba; ott m arad három napig, részt vesz az ezen idő 
a la tt ta rto tt m ulatságokban, azután elmegy bambusz­
ból épített nyári palotájába Sanduba, a hol jó hűvös 
van s ott m arad szeptemberig, a mikor m egint Kamba- 
lukba tér vissza.



XX. FEJE Z E T.

Achniad önkényéről s az ellene támasztott összeesküvésről.
Később szólam fogok egy tizenkét személyből álló 

tanácsról, mely a tartom ányokat igazgatja, a tisztvise­
lőket kinevezi s a kormányzási teendőket végzi. Ezen ta ­
nácsnak tagja volt egy Achmad nevű mohammedánus, 
ravasz és ügyes ember, a ki a nagy khánra nagyobb be­
folyást gyakorolt, m int a tanács valam ennyi többi tag ja ; 
a nagy khán őt oly annyira becsülte, liogy azt teliette, a 
mi neki tetszett. Ennek oka, mint halála után kiderült, 
az volt, hogy uralkodóját megbüvölte, ki aztán minden 
szavának föltótien hitelt adott és így m indent megtett, 
a m it Achmad kívánt.

Ezen ember a birodalom összes tartom ányaival és 
minden hivatallal rendelkezett, ítéletet mondott minden 
gonosztevő felett és ha valam i gyűlölt emberét, akár volt 
igazsága, akár nem, el akarta láb alól tenni, elment az 
uralkodóhoz s ezt mondta n ek i: «Ez vagy az az ember 
halálra érdemes, m ert m egsértette Felséged m éltóságát»; 
az uralkodó rendesen ezt szokta válaszolni: «Tégy, a mit 
jónak látsz» , mire az illető azonnal kivégeztetett. így te ­
hát a nép, mikor látta, mily korlátlan hatalm a van s 
hogy a nagy khán mily bizalommal viseltetik irán ta  — 
nem m ert semmiben sem ellent mondani neki és nem volt 
oly m agasrangú férfiú, a ki ne félt volna tőle. H a valakit 
felségsértésről vádo lt, a vádlott bárm iként akarta  volna 
is, nem  védelmezhette magát, m ert Achmad ellenében 
nem akadt szószólója. így aztán számosán vesztek el 
igazságtalanul. Achmadnek fiai is segítették előmozdítani 
az általános elógiiletlenséget; huszonöt fia közül, a kik 
mind magas hivatalokat viseltek, nem egy követett el atyja 
nevének védelme alatt épen oly bűnöket, m int Achmad
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maga. Nagy kincseket is gyűjtött ez ember, m ert senki, a 
ki tőle valam it kért, üres kézzel nem m ent hozzá.

Huszonkét éven át gyakorolt már korlátlan h a ta l ­
m at Achmad, midőn végre a nép, illetőleg a kathajiak, a 
kik már nem tűrhették tovább végtelen zsarolásait és 
igazságtalanságait, összeesküdtek az ő élete ellen és a 
kormány megbuktatására. Az összeesküvők közt volt egy 
Csencsu nevű kathaji, a ki ezer embert vezérelt. Ezen 
Csencsu roppantúl el lévén keseredve Achmad ellen, el­
ment egy másik Vancsu nevű kathajihoz, a ki tízezernek 
volt vezére s elm ondta neki tervét. A két elégiiletlen A elí­
rnád m egbuktatására azt az időt találta legalkalm asabb­
nak, mikor a nagy khán nem lesz Kam balukban, hanem 
Sanduban; ezen időben a nagy khán fia, Csinkin is ren ­
desen vadászaton volt s így a város kormányzását Achmad 
teljesítette.

Miután Yancsu éö Csencsu ebben megegyeztek, kö­
zölték szándékukat a kathaji nép főbbjeivel; ezek h e ly es­
lését megnyervén, tudósították más városokban lakó ba­
rátaikat is, hogy egy bizonyos napon tűz által adott jelre 
meg fognak ölni minden szakálas embert s felkérték őket, 
hogy mikor a je lt látják, ők is hasonlót tegyenek. Az oka 
annak, hogy miért akarták épen a szakálas embereket meg­
ölni, az volt, hogy a kathajiaknak természettől fogva nincs 
szakáink, míg a tatároknak, mohamtnedánusoknak és ke­
resztényeknek van. Tudnotok kell még, hogy a kathajiak 
mind gyűlölték a nagy khán uralm át, m ert ez tatár, vagy 
még gyakrabban mohammedánus kormányzókat rendelt 
föléjök; ezek pedig úgy bántak velők, m int rabszolgákkal. 
Láthatjátok hát, hogy a nagy khán a K athaj fölötti u ra l­
m at nem örökség útján nyerte el, hanem  hódítás á lta l ; 
így tehát nem bízott a bennszülöttekben, hanem  minden 
hivatalt ta tá rok ra , mohámmedánusokra vagy kereszté­



nyekre bízott, a kik hozzá ragaszkodtak ugyan, de Kathaj- 
ban idegenek voltak.

A gyilkolásra kitűzött napnak éjjelén a í'entemlített 
Vancsu és Csenesu bementek a császári palotába; Vancsu 
a trónusra ült, kivilágíttatta a term et, s követet küldött 
Achmadlioz, a ki a régi városban lakott, azon üzenettel, 
hogy Csinkin, a nagy khán üa, a ki váratlanúl haza é r ­
kezett, h ivatja magához. Mikor Achmad ez üzenetet hal­
lotta, nagyon meg volt lepetve, de azért sietett a felszólí­
tásnak eleget tenni, m ert a császári hercegtől nagyon félt. 
Mikor az új város kapujához ér, találkozik egy Kogataj 
nevű tatárral, a ki a város tizenkétezer emberből álló őr­
ségének volt a vezére. Ez utóbbi, a mint felismerte, meg­
kérdezte tőle, hová megy oly későn? «Csinkinhez, a ki 
épen most érkezett meg» volt a válasz. «Hogyan lehet az, 
hogy jöhetett el ily titokban, a'nélkül, hogy én valam it tud ­
nék róla ?» mondá Kogataj és nehány katonájával vigyázva 
utána ment. A kathajiak ezalatt azt gondolták, hogy ha 
Achmadnak vége van, nincs többé mitől tartaniuk. A m int 
Achmad a palota termébe lépett s lá tta  a fényes kivilágí­
tást, leborult Vancsu előtt, gondolván, hogy Csinkinnek 
hódol, de e pillanatban Csenesu, a ki kardjával m ár ké­
szen állott, levágta fejét. A. m int Kogataj, a ki az ajtónál 
állt volt meg, ezt észrevette, nyilával Vanesura lőtt, mire 
ez halva rogyott le ülőhelyéről; ekkor katonái m egragad­
ták Csencsut s elhurcolták, ő maga pedig kihirdetteté a 
városban, hogy mindenkit, a ki az utcán megjelenik, rög­
tön leszurat. A kathajiak persze ekkor észrevették, hogy 
összeeskiivésök föl van fedezve s m iután egyik vezórök 
halva, a másik meg fogva volt, nem tehettek egyebet, 
m int hogy nyugodtan házaikban m aradtak. E m iatt azután 
a többi városoknak sem adhatták meg a jelt a fellázadásra. 
Kogataj pedig, a m int a legszükségesebb intézkedéseket



m egtette, követeket küldött a nagy khánhoz, a kik a tö r­
ténteket előadták n ek i; a követek azon válaszszal tértek 
vissza, liogy az összeesküvésben részeseket érdemükhöz 
m érten meg kell büntetni. Reggel azután Kogataj elő is 
h ivatta a kathajiakat s a főbünösöket azonnal kivégeztette. 
Ugyanazt tették a khán tisztviselői a többi városokban 
is, mikor megtudták, hogy az összeesküvés szálai oda is 
kiterjedtek.

Miután a nagy khán Kambalukba visszatért, m egtett 
mindent, hogy megtudja, mi volt az összeesküvés oka, és 
ekkor kiderült az átkozott Achmad és liai gonosztetteinek 
végtelen sora. Ekkor a nagy khán elrendelte, hogy a meg- 
öltnek kincseit saját kincstárába hozzák; (ekkor látták, 
hogy a gonosz ember mily sokat halm ozott volt össze), 
hogy a holttestet ássák ki és dobják a kutyák elé az utcára, 
továbbá meghagyta, hogy fiait, a kik apjok példáját kö­
vették, elevenen nyúzzák meg.

E körülmény a nagy khánnak figyelmét a mohain* 
medánusoknak átkozott vallástanaira is felhívta, azon ta ­
nokra, melyek minden bűnt kim entenek, még a gyilkos­
ságot is, ha azt más vallású emberen követik el. Mikor a 
nagy khán lá t ta , hogy ezen tanok bírták az átkozott 
Achmadot és fiait arra", a mit tettek, hogy ezen tanok 
nem engedték bennük a bűnösség érzetét feltám adni, — 
a legnagyobb utálato t tanúsíto tta  irántok, össze is h ívatta 
a főbb m oham m edánusokat s meghagyta e felekezetnek, 
hogy sok olyan dologgal hagyjon fel, a m it vallása paran­
csol. így a többi közt elrendelte, hogy házasságaikat a 
ta tá r törvények szerint rendezzék és hogy az állatokat a 
has felmetszése által öljék meg, nem pedig, m int az ő 
szokásuk mondja, a gége elmetszése által.

Mikor mindez tö rtén t, Marco Polo ott volt a hely 
színén.”9 ' -



XXI. FEJEZET.

Kanibiiliikról, annak kereskedelméről s a papírpénzről.

Tudjátok meg, hogy Kambalukban oly sok a ház és 
oly nagy az emberek száma, hogy az szinte lehetetlennek 
lá tsz ik ; m ert hiszen külváros annyi van, a mennyi kapu 
a városba vezet, azaz van tizenkettő ; ezekben több a nép, 
m int m agában a városban, itt laknak a kereskedők és a 
különböző idegenek, a kik a birodalom minden részéből 
ide jőnek, hogy az udvarnak ajándékokat nyújtsanak át 
vagy hogy annak valam it eladjanak ; a házak a külvá­
rosokban is vannak oly számban és oly szépek, kivéve a 
nagy khánét, m int a városban.

Benn a városban nem szabad senkit e ltem etn i; a 
pogányok, a kik halo ttaikat elégetik, kötelesek azokat egy, 
a külvárosokon kívül fekvő s épen e célra kijelölt helyre 
vinni. A többi lakosok, kik a hullát eltemetik, ugyancsak 
a kijelölt helyeken temetkeznek ; így azután a lakások a 
városban sokkal egészségesebbek.

M ondhatom, hogy e városba nagyobb számú és é r­
tékesebb dolgokat hoznak, m int bármi más helyre e föl­
d ö n ; m ert az óriási birodalom minden részéből hoznak 
ide különféle dolgokat részint az uralkodó számára, ré­
szint az udvarnak, részint a város többi lakóinak, részint 
a nagy hadseregnek, mely a város környékén van el­
helyezve, úgy hogy annyi m indenfélét hoznak ide össze, 
hogy annak nincs száma. Hogy csak egyet említsek, nincs 
az évnek az a napja, melyen ne hoznának he legalább 
ezer szekérrel egyedül nyers selymet, melyből azután itt 
készítik a finom, gyakran aranynyal átvert selyemkelme- 
ket. Es ez nem csoda, m ert itt az egész környéken nincs



len, m indent selyemből kell tehát k ész íten i; igaz, hogy 
vannak helyek, hol gyapotot és kendert termesztenek, de 
ez sokkal kevesebb, semhogy az igényeket kielégítené.

Kambaluk környékén van legalább 200 különböző 
nagyságú város ; egyik közelebb, másik távolabb fekszik ; 
mindezen városokból ide jőnek vásárolni és eladni és e 
tekintetben a lakosok mindenfele igényeiket kielégíthetik, 
úgy hogy e városnak igazán nagy a kereskedelme.

Kámbalukban van az uralkodó pénzverő háza is, 
melyről el lehet mondani, hogy ő felsége általa k italálta 
az alchym isták60 titk á t;  ő tudniillik ilyforma pénzt ké­
szíttet : van ez országban annyi eperfa, melynek leveleit 
a selyembogár eszi, hogy minden vidéken bőven ta lá lha­
tod ; ennek a fának leveszik a héját, ebből kiválasztják a 
kársát s azután papirost csinálnak belőle, a mely egészen 
fekete; a kész papirost azután különféle migyságban szét­
vagdalják: a legkisebbnek értéke egy fél fillér, a nagyobbá 
egy fillér, a még nagyobbik ér egy fél velencei g arast, az 
u tána következő egy egész velencei g a ra s t; van olyan, mely 
megér öt garast, ha t garast, tíz garast, egy, két, három, 
öt és tíz byzanci aranyat.01 Mindezen papirosdarabok el­
vannak látva ő felsége pecsétjével. Ilyformán az uralkodó 
annyi pénzt csináltathat, m iután ez neki semmibe sem ke­
rül, a mennyivel az egész világ kincsét is megvelietné.

H a az em lített papirosdarabok cl vannak látva az 
uralkodó pecsétjével, azokkal, a birodalom m inden részé­
ben, m int készpénzzel fizetnek ; senki se merje azonban 
utánozni, bár hogyan szeretné is, m ert a m int meg­
tudják, rögtön halállal sújtják. Ezzel a papiros pénzzel 
fizetik ki az Indiából vagy bárhonnan jövő kereskedőket 
is, a kik eladás végett aranyat, vagy ezüstöt, vagy drága­
köveket hoznak, persze, hogy ugyanazon pénzen, a nagy 
klián országában, — m ert m ásutt nem fogadják el, — ők



is akárm it vehetnek. H a a papírpénz valakinek kezei közt 
elromlik, elmegy vele a pénzverőbe s ott három száztóli 
levonása után becserélik neki ú j ja l ; ha valaki aranyat, 
ezüstöt, drágaköveket, vagy gyöngyöket akar venni, ugyan­
csak elmegy a pénzverőbe s ott a papírpénzen vehet annyit, 
a m ennyit akar.

Elbeszéltem e fejezetben, hogy m iért rendelkezik a 
nagy klián több kincsesei, m int bárki m á s ; elfogom most 
mondani, mikópen van a hatalom  a birodalomban m eg­
osztva.

XXII. FEJE Z E T.

A tizenkét tanácsosról, kik a birodalom ügyeit vezetik.
A nagy khán kiválasztott tizenkét előkelő férfiút és 

megbízta őket, hogy intézkedjenek mindabban, a mire 
birodalm a harmincnégy tartom ányának 02 szüksége van. 
E tizenkét tanácsos Kambalukban pompás, gazdagon fel­
ékesített palotában lakik. Mindegyik tartom ánynak meg 
van e palotákban a maga külön bírája és íródeákja, ezek 
intézik azután a tanácsosok parancsa szerint a tartom á­
nyok ügyeit; ha valami igen fontos eset kerül elő, a ta ­
nácsosok azt a felségnek bejelentik, a ki aztán saját belá­
tása szerint rendelkezik. A tanácsosok szemelik ki a 
tartom ányok amaz urait, kiket előbb em lítettem , a kivá­
lasztottak neveit az uralkodónak beterjesztik, ki aztán vá­
lasztásukat jóváhagyja. A tanácsosoknak ezenkívül hata l­
mukban áll, hogy a felség beleegyeztével a hadsereg fölött 
is rendelkezzenek; ők küldik a csapatokat ide vagy oda, 
ők nevezik ki a tiszteket, ők osztanak ki köztük ju talm at 
vagy b ü n te té s t; nevök sieng, a mi annyi, m int főudvar és 
igazán nincs magasabb hatalom  a khán birodalm ában 
en n é l; m ert sok jó t tehetnek azzal, a kivel akarnak.



Hogyan jönnek-mennek Kambalukhan a kiilönliiizö tartományok 
követei.

Kambalukból a különböző tartom ányokba sok ú t 
vezet, s minden ilyen útnak a neve azon tartom ánytól van 
kölcsönözve, a melybe vezet. H a valaki Kambalukból 
bármily irányban elutazik, minden 25, 30, avagy néha 10 
mfdnyire talál egy p ostaházat; ezen postaházak szép pa­
loták, melyekben a küldöttek laknak ; megvan bennök 
minden szükséges kényelem : szobák, jó ágyak, gazdag 
szőnyegek, a melyek mind selyemből készültek, vagy leg­
alább avval vannak bevonva; ha netalán valami fejedelem, 
vezér vagy más tisztviselő utazik, itt mindig talál szállást. 
Van ezekben a házakban sokszor kétszáz ló is ; egyikben 
több, másikban kevesebb, a m int azt a nagy khán a szük­
ség szerint elrendelte; így hát a küldöttek a nekik szük­
séges lovakat, ellátást és kényelmet ott mindig m egtalál­
ják. Igazán ez olyan gazdagság és hatalom , m inőt még 
senki sem látott s minőről senki sem hallott ; nincs az a 
császár, sem az a király, kinek ily vagyona volna,08 m ert 
higyjétek el, hogy ezen postaházakban a küldöttek rendel­
kezésére van összesen legalább 300,000 ló, azonkívül a 
paloták, melyeknek száma több m int tízezer, oly gazdagon 
vannak felszerelve, a m int előbb m ondottam. De e tárgy- 
gyal kapcsolatban még egyet kell itt megemlítenem : van­
nak tudniillik e postaházak között 3—3mfdnyi távolságban 
kisebb házak, melyekben folytonosan tartózkodnak gya­
log emberek, a kik a felség küldöttei; szolgálatukat követ­
kezőképen teljesítik : mindegyikök a dereka körül egy nagy 
és széles, csengetyükkel tele aggatott övét hord (ez azért 
van, hogy jövetelöket m ár messziről m eghallják); ha m ár



most valamelyiknek valami irato t vagy más üzenetet tovább 
kell vinnie, gyalog elszalad az egyik kis háztól a másikig s 
mivel jövetele m ár messziről hallható, a másik háznál őt 
társa m ár ú tra  készen várja, átveszi a levelet vagy az ize- 
netet s szalad tovább, a következő házig, a hol m egint fel­
váltják; így megy ez a császár lakhelyéig; ez emberek oly 
gyorsan szaladnak, hogy tíz napi járó földet egy nap és 
egy éjjel alatt megtesznek. Ezektől a gyalogosoktól az 
uralkodó adó nem szed, sőt a magáéból ad nekik valam it.

H a azonban valami sürgősebb ügyről, pl. valamely 
kormányzó lázadásáról vagy más ilyes dologról kell ő fel­
ségét tudósítani, ez emberek huszonnégy óra alatt lőO 
mfdet is m egtesznek és pedig hogyan ? A kiinduló hely 
postaállom ásán lóra ülnek, melyek ott mindig felszerelve 
készen állanak és igen jó futók, és azon a lehető leggyor­
sabban a következő postaállomásig nyargalnak , ott m ár 
csengetyüikröl tudják, hogy sürgős üzenet jő, másik lovas 
várja őket, a ki az üzenetet vagy levelet átveszi s rögtön 
indúl hasonló gyorsasággal a legközelebbi postaházig, hol 
megint várják s így mennek tovább oly gyorsasággal, 
hogy az igazán bámulatos. Ezen emberek útjokban annak 
igazolásául, hogy sürgős ügyben járnak  el, a sólyomtáb­
l á t04 magukkal viszik s ha ilyenkor megesik, hogy lovuk­
nak valami baja történik s valami lovassal találkoznak, a 
sólyom tábla elöm utatása mellett, attól a lovat elveszik s 
úgy haladnak tovább. A postalovak, melyekről im ént be­
széltem, az uralkodónak nem kerülnek költségébe és pedig 
m iért?  A postaházak városok m ellett vannak felállítva; 
ezek, valam int annak környéke m eghatározott számú lovat 
ád a postának és gondoskodik is róluk. Csak is azon 
postalovak, melyek nincsenek városok közelében, esnek ő 
felsége kincstárának terhére.
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XXLY. FE JE Z E T .

A ii a g  y k li á n j ó t é k o n y s á g ii r ó I.

I la  a nagy khán birodalmában az alattvalók akárhol 
gabonájokban bármi okból kárt szenvednek, azoktól az 
évben nem szednek adót, sőt a khán a m aga gabonájá­
ból ad valam it a szegényeknek, hogy legyen m it enniök 
és m it e lvetniök; épen úgy tesz ő azokkal is, kik bar­
m aikban szenvedtek k á r t : azoknak is elengedi az adót s 
adat nekik barmokat. Ez igazán nagy jótékonyság ! De 
hogy a gabonára nézve az uralkodó e jótékonyságot gya­
korolhassa, azt, m ikor valamely tartom ányban sok és 
olcsó, összevásároltatja s nagy házakban úgy helyezteti el, 
hogy bárom, sőt négy évig is eláll ; ha azután a drágaság 
kiüt, a lakosok a fejedelem magtáraiból olcsón vehetnek 
gabonát. Ez az oka annak, hogy a nagy khán birodalm á­
ban soha sincs nagy drágaság.

Kambaluk szegényeire a nagy khán különös gondot 
fordít. Kikeresteti ugyanis a városban a szűkölködő csa­
ládokat s ezeket az ő házaiban helyezteti el s ád nekik 
minden évben annyi gabonát, a, mennyi nekik egész évre 
elég ; s így tesz minden évben ; azonkívül bárki elmehet 
az ö udvarába alam izsnáért, ott bizonyosan kap egy jó 
nagy kenyeret és senkit sem utasítanak vissza, pedig szá­
mosán, sokszor harm incezeren is vannak; m ert így ren­
delte az uralkodó, a ki szánja a szegény népet; tisztelik is 
őt, m int istenüket.

Gondoskodik a nagy khán az utasokról is, m ert 
egesz országában minden ú t m ellett két-három  lépésnyire 
egymástól nagy fákat ü lte tte te tt ; így tehát a ki utazik, se 
éjjel, se nappal el nem tévedhet s azután a gyakori nagy 
melegben árnyékot is találhat.



Még egy különös dolgot akarok végre K athaj ta rto ­
mányról m egem líten i; vannak ugyanis e tartom ányban 
fekete kövek, melyeket bányákból szednek ki s melyek 
úgy égnek, m int a fa, sőt jo b b an ; m ert ha este meggyuj- 
tod, még reggel is találsz tü z e t ; ezért az egész tartom ány­
ban, dacára annak, hogy fájok is van elég, nem égetnek 
mást, m int e fekete köveket.05

XXV. FEJEZET.

I k;i in Ital ii ki f iü i l la g jő s o k r ó l.
Van Kambaluk városában a keresztények, moham- 

medánusok és kathajiak közt mintegy ötezer csillagjós és 
jövendőmondó, a kiket a nagy klián épen ügy, m int a vá­
ros szegényeit élelemmel és ruházattal lát e l; azért is le­
hetnek mesterségük folytonos gyakorlatában.

A csillagjósoknak vannak asztrolabium aik, melyeken 
a bolygók, ezek különböző helyzetei, óra szerint, az egész 
évre feljegyezve láthatók. A keresztények, mohammedánu- 
sok és kathajiak, kiilön-külön minden év elején asztrola­
biumaik segítségével kipuhatolják, minő lesz az egész ev 
és annak egyes hónapjai; a bolygók járásából, helyzetéből 
és más égi körülményekből kitudják azután, minő lesz az 
időjárás és minő term észetűek lesznek az egyes hónapok ; 
így megjósolják, melyik hónapban lesz égi háború vagy 
vihar, melyikben dögvész, marhavész, kiil- vagy belháború, 
vagy összeesküvés s így tovább ; nem felejtik el azonban 
jóslataikhoz hozzá tenni, hogy az isten tő l függ, vájjon 
többet vagy kevesebbet tegyen-e abból, a mit ők meg­
jósoltak. Jövendöléseiket kis könyvekbe irják, melyeket a  
jövendőre kiváncsi embereknek garasával eladnak. Azokat, 
kiknek szava legtöbbször beteljesedik, tökéletes m esterek­
nek tartják s nagy tiszteletben részesítik.00



H a valaki a városban nagy dologhoz akar fogni, 
vagy akár kereskedési, akár más célból nagy útra akar 
kelni — elmegy a csillagjósok egyikéhez s megszólítja : 
«Üsd fel könyveidet s nézd meg, mit m utatnak az égi 
jelek, m ert én ilyen meg ilyen okból ú tra  készülök#. Mire 
a csillagjós azt fe le li, hogy neki előbb a kérdezősködő 
születése évét, hónapját és napját kell tudnia ; ha erre 
nézve felvilágosítást k apo tt, megnézi, mily viszonyban 
vannak a születésekor feltűnt előjelek a kérdezősködés 
időpontjában látható égi jelekkel s a szerint adja vála­
szát, tanácsos-e a kérdezösködőre nézve munkájához fogni 
vagy nem ?

Tudnotok kell még, hogy a tatárok az időt tizenkét 
éves ciklusokra osztják b e ; e ciklus első évét az oroszlán 
nevével jelelik, a másodikat az ökörével, a harm adikat a 
sárkányéval, a negyediket a kutyáéval s így tovább; ha a 
tizenkét névből kifogytak, elölről kezdik; így tehát ha 
valakit m egkérdeznek, hogy mikor született, azt mondja 
(például): az oroszlán évében, ezen vagy ezen napon, ezen 
vagy ezen órában, ezen vagy ezen percben. A szülök soha 
sem felejtik el gyermekeikre nézve ez adatokat fel­
jegyezni. r’7

XXVI. FEJEZET.

\ katliajiak vallásáról és szokásairól.
A kathajiak bálványim ádók; háza falán mindegyikök 

jó magasan egy táblát tart, a melyen egy név olvasható; 
ez képviseli a legmagasabb égi is tenséget; ennek m utat­
nak be az emberek naponként füstölő á ldozato t, ez előtt 
emelik fel kezeiket s érintik három szor homlokukkal a 
földet, kérve tőle testi egészséget és lelki épséget, de 
egyebet nem. A fentnevezett tábla a la tt a földön a fal



mellé egy bábot állítanak fel, melyet Natigajnak hívnak ; 
ez a földi istenök. A földi istennek épen úgy áldoznak, m int 
az éginek és a fentem lített szertartások közt fohászkodnak 
is hozzá, csakhogy föle csupán kedvező időjárást és bő 
term ést kérnek.

A lélek halhatatlanságára vonatkozó nézetök a kö­
vetkező : ha valaki m eghal, lelke más testbe száll át és 
pedig érdeme szerint, jóból jobba, rosszból rosszabbá. így 
tehát a szegény ember, ha egész életén át jám bor és józan 
volt, m int nemes ember fog újra születni, más alkalommal 
ism ét m int herceg s így megy felfelé mindaddig, míg el 
nem m erül az istenségben. De ha például valami nemes 
ember gonosz életű vo lt, lelke parasztba , majd kutyába 
megy át s így mindig lejebb és lejebb száll.68

A kathajiak egymás közt válogatott szavakkal be­
szelnek, egymást mosolygó arccal és kiváló udvariassággal 
köszöntik, szóval úgy viselkednek, m int igazi nemes em ­
berek ; az evésnél a tisztaságra is nagyon ügyelnek. Szü­
leiket nagy tiszteletben ta r t já k ; ha valaki atyját vagy 
anyját megsértené vagy sziikségökben nem segítené, az 
nyilvános törvényszék elé kerülne, melynek nincs, más 
feladata, m int a szülei irán t hálátlan gyermekeket meg­
büntetni.69

A különböző bűntettekért elcsukott embereket egy 
bizonyos, a nagy khán által m eghatározott időben szaba­
don bocsátják (ez m inden három évben m egtörténik); de 
arcukat megbélyegzik, hogy őket bármikor felismer­
hessék.

A nagy khán mindenféle nyerészkedő játékot és csa­
lást betiltott, pedig azelőtt sehol a világon ezek úgy nem 
virágzottak, m int itt. Mikor a khán ezen tila lm at kibocsá­
totta, ezeket m ondta: «Én fegyvereim erejével hódította­
lak meg benneteket s így mindenetek az enyém l e t t ; ha



tehát vagyonotokat játékon elvesztitek, tulajdonképen az ' 
enyémet játszszátok el.» M indam ellett nem vett el tőlük 
semmit sem.

El kell még mondanom , hogy mily nagy tisztelettel 
járulnak a nagy khán alattvalói uralkodójuk elé. Ha m ár 
egy fél m éríoldnyire vannak a felség tartózkodási helyétől, 
mindegyikük a legnagyobb alázatosságot és nyugalm at 
tanúsítja, úgy hogy köztük semmiféle élesebb hang vagy 
hangos beszéd nem hallható. A főnökök és nemesek m ind­
egyike egy csinos kis edényt hord magával, melybe, ha 
a kihallgatási terem ben van, köpni szo k o tt; vannak ezen­
kívül még a kathajiaknak még szép fehér csizmáik, m e­
lyeket, m ielőtt a császári palota term eibe lépnének, fel­
húznak; a közönséges használatra szánt csizmáikat ezalatt 
a szolgák őrzik ; mindezt a kathajiak azért teszik, hogy a 
szebbnél szebb, aranynyal áttört, különböző színű selyem 
szőnyegeket be ne piszkolják.

XXVJI. F E J E Z E T .

1/ aranykirályról.

Ha Kambaluktól délnyugatra u tazunk, sok szép vá­
ros és helység, kertek és mezők m ellett elhaladva eljutunk 
Pianfuhoz; e várostól nyugat felé, két napi járó földre van 
Taicsin híres vára, melyet hajdan ezen vidék királya, kit 
aranykirálynak hívtak, ópíttetott.70 Ebben a várban van 
egy igen nagy és igen szép p a lo ta , melyben mindazon 
királyoknak, kik egykoron itt uralkodtak, igen szép arc­
képeit láthatod. Ez alkalomból el fogom mondani, a m in t 
azt a vár lakóitól hallottam , azon esetet, a mely az arany­
király és János pap közt végbe ment.

Történt egyszer, hogy a két uralkodó közt háború



tö rt ki, do az aranykirálynak vára oly erős volt, liogy 
János pap semmit sem ártha to tt n ek i; nagy volt e m iatt 
a János pap boszusága. Egyszerre csak tizenhét apródja 
elmegy hozzá s elmondja neki, hogy ők élve akarják el­
hozni az a ran y k irá ly t; János pap ennek nagyon megörült 
s megígérte nekik, hogy ha tér vök sikerűi, nagy ju talom ­
ban fogja őket részesíteni.

Midőn az apródok uroktól tervök végrehajtására az 
engedélyt megkapták, többed magukkal elm entekaz arany­
királyhoz, elmondták neki, hogy idegen országból jőnek 
s m egkérték, fogadja be őket szolgálatába. Minthogy ez 
semmi rosszat sem sejtett, felfogadta őket s örömét ta ­
lálta szolgálatukban, pontosan is szolgálták a királyt, 
úgy hogy ennek kiváló tetszését és szeretetét tudták ki­
érdemelni.

M iután m ár mintegy két évig hűségesen szolgálták 
a királyt, m egtörtént egyszer, hogy ez velők s még ne­
hány hű szolgájával együtt a vártól körülbelül egy mér- 
íöldnyire eltávozo tt; a m int az apródok észrevették, hogy 
a királylyal egyedül vannak, hozzáfogtak tervök végre­
hajtásához. M indnyájan kirántották kardjukat s kijelen­
tették a királynak, hogy most vagy jöjjön velők vagy 
azonnal megölik. A m int ezt a király hallo tta , roppantul 
megijedt s igy szólt :

«Ugyan fiaim! m it beszéltek s hová akarjátok hát, 
hogy ón elmenjek?»

«El fogsz velünk jőni — felelék azok — akár akarod, 
akár nem, János paphoz, a mi királyunkhoz.»

Ennek hallatára az aranykirályt oly fájdalom s oly 
harag fogta e l , hogy kevésbe múlt, hogy szörnyet nem 
h a l t ; végtére így szólt:

«Eiaim az Istenért! legyetek könyörületesek irá­
nyom ban. Ti tudjátok leg jobban , hogy saját házam ban

Középkori ázsiai utazók. 9



mennyire tiszteltelek és becsültelek benneteket s m ost 
ellenségemnek akartok kiszolgáltatni! Bizony m ondom , 
ha ezt megteszitek, nagy gonoszságot, rú t árulást és pisz­
kos aljasságot fogtok elkövetni!» Az apródok azonban 
azt mondták, hogy ennek meg kell történni és elvitték őt 
János paphoz.

Mikor János pap az aranykirályt meglátta, roppantul 
m e g ö r ü l t  s m eghagyta, hogy nyájat őriztessenek vele s 
j ó l  vigyázzanak reá. Ez meg is történt. János pap pedig 
azért adta ki e rendeletét, hogy m egmutassa neki, hogy 
hozzá képest az aranykirály csak pásztor. Két év elteltével, 
a mely idő alatt az aranykirály pásztorkodott, János pap 
ő t  gazdag ruhákba öltöztette, magához hivatta s így szólt 
hozzá:

«Felséges király! belátod-e m ár most, hogy nem 
vagy az az ember, a ki ellenem harcolhatnál ?»

«Bizonyára — feleló amaz — most tudom, de azelőtt 
is tudtam , hogy hozzád képest gyenge vagyok.»

«Nem is kívánok mást, — viszonzá János p a p -  
mostantól kezdve tehát ismét tisztellek és becsüllek» . 
Adatott neki azután lovakat, pompás fegyverzetet, királyi 
kíséretet s ism ét hazájába k ü ld te ; ez időtől fogva őt János 
pap megint barátjául fogadta.

XXVIII. FEJEZET.

Tibet és Zardiimliin tartományról.

Piangfutól messze délnyugatra van Tibet tartom ány, 
melyben sok rom ban heverő várost és helységet láthatsz ; 
ezeket Mangu khán rom bolta szét. Sok e tartom ányban a 
bambusznád, melynek kerülete van sokszor három arasz, 
magassága pedig tizenöt láb. A kereskedők s m ások, kik



G tartom ányban éjjel utaznak, e nádból raknak tüzet; ezt 
azért teszik, m ert égve oly pattogást és lárm át csinál, 
hogy az oroszlánok, medvék és más vadállatok roppantul 
megijednek s elfutnak és a világért se m ernének közeledni 
a ttízhez; így szabadulnak meg az utasok am a vadállatok 
támadásaitól, melyek pedig a tartom ány lakatlansága 
m iatt oly nagy számmal kóborolnak ide s tova, hogy ama 
nád hiányában utazni sem lehetne benne.

E tartom ányban húsz napi úton semmiféle lakást 
sem találhatsz, s ezért ott utazván, húsz napra kell m a­
gadat eleimi szerrel ellátnod. Á tjutván e pusztaságon, ta ­
lálsz elég várost és helységet. A lakosok pogányok és go­
noszak, nem tartják bűnnek a lopást és gyilkosságot; 
szóval nagy rablók. Vadászat-, állattenyésztés- és földm ű­
velésből é ln ek ; vad sok van az országban, melyeket nagy 
és igen ügyes kutyákkal fognak. E rossz embereknek nincs 
pap irpénzök, m int a nagy khán többi alattvalóinak ; h a ­
nem csereeszközül a sót használják.71 Ruházatuk nagyon 
szegényes, m ert csak bőrökkel és durva gyapjukelmékkel 
takaróznak.

A tartom ány igen nagy, nyolc királyságot foglal m a­
gában, melyekben sok a nagy khán birtokához tartozó 
város és helység. Van ez országban sok folyó és tó, a 
melyek m ellett sok bálvány lá th a tó ; a korallt a lakosok ez 
országban nagyon szeretik ; asszonyaik és bálványaik 
nyakára azt szoktak akasztani. Kuruzslóik és csillag jósaik 
nagy számmal vannak, a kik ördögi m esterségökkel oly 
nagy csodákat tudnak csinálni, hogy az ember alig győzi 
őket bám ulni.72

I)e elég is volt e tartom ányról, most beszélni fogok 
Zardandanról.73

Zardandan Tikettől messze délkeletre fekszik. L a­
kosai pogányok, kik fogaikat, úgy a felsőket, m int az alsó­
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kát bearanyozzák. A húst főzve vagy nyersen rizszsel vagy 
a nélkül eszik. Bort isznak, melyet rizsből, fűszerek segé­
lyével, igen jó ízűvé csinálnak. Pénzűk az arany, a m el­
lett azonban használják a kaurit is.74 Ezüstbánya a közel­
ben nincs, azért m ár öt font ezüstért adnak egy font 
a ra n y a t; sok kereskedő is jő azért hozzájok , hogy 
ezüstjét nekik eladja. Sem templomot, sem bálványt a 
lakosok nem építenek, hanem  a legnagyobb házat im ád­
ják, azt mondván, hogy abból szárm aztak m indnyájan.75 
írás t és betűket nem ismernek, de hisz nem csoda, 
m ert járha tatlanok  az utaik és igen elhagyatott he­
lyeken la k n ak ; a levegő is igen egészségtelen. Ha va­
lam it hitelre vesznek egymástól, elővesznek egy pálcát, 
azt két felé hasítják s mindegyik félbe egy vagy két be­
vágást csinálnak. Mikor az adós kötelezettségének eleget 
tett, visszakapja fél pálcáját. Orvosaik nincsenek, de ha 
valamelyikük beteg lesz, előhívatja az ördögi kuruzslókat. 
A m int a beteg ezeknek elmondja baját, elkezdik verni 
hangszereiket, e m ellett énekelnek s táncolnak mindaddig, 
míg egyikök, m int az ájult a földre nem e s ik ; ez azért 
van — mondják — m ert az ördög a testébe bújt. Az 
ájultnak társai ekkor beszélni kezdenek vele s kérdezge­
tik tőle, mi baja van hát a betegnek ; mire az azt feleli, 
hogy ez vagy az a szellem őt leterítette. «Kérünk h a ta l­
mas szellem ! — folytatja a kuruzsló — kegyelmezz 
meg neki és végy a véréből vagy vagyonából annyit, a 
mennyi neked tetszik«. A m int ezt elmondták, a gonosz 
szellem, mely az elesettnek testébe bújt, a szerint telel, a 
m int a betegnek meg kell halnia vagy n e m ; ha meg kell 
halnia, ezt fe le li: «A beteg annyira m egsértette a szelle­
meket s annyira gonosjz, hogy az egész világért sem nyer­
het kegyelm et»; lia pedig meg kell gyógyulnia, felelete 
így hangzik: «Vegyétek el három juhát, készítsetek tíz



vagy tizenkét személyre fűszeres ita lt és áldozzátok fel a 
léleknek». Persze néha többet is követel a rossz lélek. 
A rokonok, a m int ennek kívánságát hallják, m indent, a 
m it kívánt, előhoznak; a kuruzslók ekkor m egint elkez­
denek énekelni, táncolni, megfőzik a húst levessé, darab 
húsokat a földön a lélek számára elszórnak s befüstölik 
az egész környéket; e közben egyikök habzó szájjal megint 
a földre vágja magát. Hozzá szaladnak a többiek, körül­
veszik s kérdezik tőle : megkegyelmezett-e m ár a lélek ? 
Néha azt nyerik feleletül, hogy igen; másszor meg, hogy 
nem. Ez utóbbi esetben előadja, hogy a beteg felgyógyu­
lása végett mire van még szükség; persze a rokonok azt 
megint rögtön előteremtik, míg végre megkapják a várva- 
várt, gyógyulást'igérö feleletet. H a ez meg van, az egész 
jelenlevő társaság eszik, iszik s nagy vígságban v a n ; a 
m ulatság végeztével a beteg egészen meggyógyulva felkel.76

Beszélnem kell még ez alkalomból azon érdekes 
csatáról, mely a tartom ányban végbe ment.

1272-ben Kr. u. a nagy ldián egy nagy sereget kül­
dött Yocsan királyságba, hogy annak lakóit a gonosz em ­
berek ellen, kik ott sok kárt okoztak, m egvédje; akkor 
ugyanis még nem volt ott a nagy khánnak egy rokona 
sem, a ki azt a tartom ányt kormányozta volna és Mién 
meg B engalia77 sem volt még m eghódítva; de nem sok 
időbe került, és a nagy khán a fentnevezett két ta r to ­
m ányt uralm a alá hajtotta.

A m int Mién és Bengália királya, — a ki m ind uralm a 
nagyságát, m ind népe szám át, m ind kincseit tekintve 
igen hatalm as volt, — m eghallotta, hogy a nagy khán 
serege Vocsanban van, elhatározta, hogy a nagy khán se­
regét meg fogja ölni. Nagy előkészületeket te tt tehát a 
háborúra, összegyűjtötte embereit, felfegyverezte őket, s 
összehozott legalább (50,000 lovast és gyalogost; azon­



kívül volt legalább 2000 igen nagy elefántja, melyeknek 
hátára erős latornyokat állítta to tt s m inden toronyba tizen­
két vagy tizenhat fegyveres embert helyezett el. Oly had ­
sereget állított tehát ki, a mely a csatában bizony nagy 
erőt fejthetett ki.

De minek beszéljek e dologról sokat'? A m int Mién 
és Bengália királya készülődéseit bevégezte, nem  késett 
egy percig sem, hanem  hadseregét útnak indította. Min­
den nagyobb akadály nélkül el is ju to tt a ta tá r sereg kö­
zelébe, a mikor m ár csak három  napi járásnyira volt tőle, 
tábort ü tö tt s em bereit kipihentette. A ta tár sereg vezére 
Nazireddin nevű, eleinte habozott, megütközzék-e az ellen­
séggel vagy nem, m ert az ellenséges király nagy hadserege 
ellen 12,000 lovasnál többet nem állíthato tt ki a síkra. 
De m int ügyes, bátor és a harcban jártas ember, minden 
intézkedést m egtett serege védelmére s mivel katonái is 
edzettek voltak, ellenségei ellen kivonult a Vocsan78 melletti 
síkságra és itt csatarendbe állíto tta hadát. Megérkezett 
oda nem sokára Mién királya is, a ki felszerelte elefántjait, 
kijelölte a lovasságnak és gyalogságnak a m aga helyét s 
megkezdte a tám adást; a tatárok is előre nyom ultak, de 
egyszerre lovaik meglátván az elefántokat, annyira m eg­
ijedtek, hogy elkezdtek hátráln i s nem volt mód arra, 
hogy őket visszatereljék. Mién emberei pedig nyom ultak 
utánuk.

Mikor a tatárok ezt észrevették, nagy volt a boszu- 
ságuk és haragjuk s nem tudták, hogy mit csináljanak ; 
m ert világosan látták, hogy ha lovaikat nem tudják előre 
vinni, elfogják veszíteni a csatát. De vezérük feltalálta 
m agát és igen okosan e lrendelte , hogy szálljanak le 
m indnyájan lovaikról, kössék őket a fákhoz, melyek 
mellettük állottak, és fogják meg ijjaikat s lőjjenek. Úgy 
is tö r té n t : annyi nyíl repült az ellenségre, hogy rövid idő



m úlva az elefántok nagyobb része s az emberek közül is 
sokan megsebesültek. A tatárokra is lőttek úgy an, de ezek­
ben nagy kár nem esett.

Az elefántok a kapott sebek következtében futásnak 
eredtek s minden tartóztatás dacára roppant zajjal s lárm á­
val az erdőbe menekültek, hol házaikat és felszerelésöket 
összerontották s szétrombolták. A tatárok megszabadulván 
az elefántoktól, ismét lovaikra kaptak, rárontottak az ellen­
ségre s megkezdődött karddal s buzogánynyal az elkesere­
dett c sa ta ; súlyos csapásokat osztogattak m indkét részrő l; 
lovasok, lovak, gyalogosok elestek, itt egy kéz, am ott egy 
kar, majd lábak vagy fejek hullottak alá s bizony sok 
halott és sebesült takarta  a földet. A kiáltozás és lárm a 
m iatt a mennydörgést sem hallhattad  volna. A verekedés s 
öldöklés mindkét részről kegyetlenül folyt, míg végre a 
tatárok m aradtak győztesek; m ert habár kevesebben 
voltak is, vitézségük és harci ügyességük nagyobb volt.

A csata délig tarto tt. A király és övéi a tatárok ere­
jének nem állhatták tovább ellent s azért m egfutottak; a 
tatárok a futamodókat üldözőbe vették s oly gyilkolást 
és öldöklést vittek köztük véghez, hogy igazi szánalom 
v o lt; sokáig azonban nem üldözték őket, hanem  vissza­
fordultak az erdőbe, hogy az elm enekült elefántokat 
elfogják. Ez azonban nem volt könnyű dolog s csak a 
mieni király embereinek segítségével, kik jobban tudtak 
velők bánni, voltak képesek őket elvezetni; így többet m int 
kétszázat kerítettek kézre. Ezen csata óta van a nagy 
kliánnak annyi elefántja.



XXIX. FEJEZET.

Mién városáról.

Mién tartom ányban tizenöt napi nehéz ú t után, — 
a mely lakatlan, puszta vidéken viszen át, úgy hogy az 
utazók élelmi szereiket kénytelenek m agukkal vinni, — a 
tartom ány hasonnevű fővárosába értünk.79 A lakosok po- 
gányok, saját külön nyelvet beszélnek s a nagy khán 
alattvalói. A városban egy oly ritka és drága dolog van, 
hogy arról szólanom kell.

H ajdan e városnak gazdag és hatalm as királya volt. 
Mikor közel volt halálához, meghagyta, hogy sírja fölé 
két tornyot csináljanak; egyiket aranyból, másikat ezüst­
ből. Építettek tehát egy tornyot kőből s azt bevonták egy 
Tijjnyi vastag aranylemezzel s így az színaranynak látszik. 
A másik torony épen így van csinálva s színezüstnek lát­
szik. Mindegyik torony van tíz láb magas és magasságá­
nak megfelelőien vastag is. Felső részükön egészen göm­
bölyűek és körös-körül el vannak látva cscngetyűkkel, 
melyek az egyiken aranyból, a másikon ezüstből valók s 
mikor csak a szél fúj, hallható a hangjuk. Az em lített 
király .a maga dicsőségére készítette e tornyokat s igazán 
gyönyörű látványt is nyújtanak azok; különösen akkor, 
mikor a nap rajok süt, pompás fényben ragyognak s m ár 
messziről láthatók.

Tudjátok, hogyan hódította meg a nagy khán ezt a 
várost? Volt az ő udvarában számos bűvész és táncos ; 
egy naj)on csak azt m ondja nekik a nagy khán: menjetek 
és foglaljátok el Mién tartom ányt, adok nektek segítséget 
s egy ügyes vezért. Szívesen megteszsziik — felelék 
ezek. Erre az uralkodó mindennel, a mire egy seregnek



szüksége van, ellátta Őket, vezért állított élükre és segéd- 
csapatokat rendelt melléjük. így aztán elindultak s addig 
mentek, míg el nem értek a fentnevezett tartom ányba, 
melyet aztán szerencsésen meg is llódítottak.80 Mikor 
meglátták azt az arany és ezüst tornyot, melyről fentebb 
szóltam, nagyon elcsodálkoztak s megkérdezték a nagy 
kliánt, m it tegyenek avval a nagy értékkel, a mi rajtok 
van. A nagy khán, a ki m egtudta, liogy azt a mieni király 
a maga emlékére állítta tta fe l , megparancsolta, hogy 
hagyják meg abban az állapotban, melyben találták. És 
ez nem volt csoda, m ert a tatárok nem szivesen nyúlnak 
olyasmihez, a mi a halottakat illeti meg.

XXX. FEJEZET.

Mikéül hódította m«g a nagy klián Manzi tartományt.
A nagy Manzi ta rto m án y 81 még ezelőtt nem rég 

külön királyt uralt, a kit Fagfurnak hittak s a ki mind bi­
rodalma, nagyságát, mind népe számát, mind kincseit te­
kintve, oly hatalm as volt, hogy, a nagy kliánt kivéve, 
hozzáfogható király a világon nem volt. Alattvalói azon­
ban nem voltak harciasak s egyedüli örömüket a békés 
foglalkozásokban találták ; a királynak m agának is leg­
főbb gondját az képezte, hogy a szegényeken segítsen. 
Egész tartom ányában nem volt egy ló sem s népe nem volt 
jártas sem a fegyverforgatásban, sem a csapatmozdulatok­
ban. Annál jobban meg voltak azonban erősitve az egyes 
városok, nyillövésnyi széles és igen mély folyók vették 
őket körül s csak hidakon lehetett hozzájok férni. Ily 
erősség mellett, ha még lakóik harciasak, soha sem ju t­
hattak  volna ellenség kezébe.

M egtörtént azonban, hogy 1208-ban Kr. u. a nagy



khán, a ki jelenleg is uralkodik, elhatározta magában, 
hogy am a tartom ányt meghódítja s ezért egyik Pejen 
(annyit jelent, m int százszemü) nevű vezérét oda el­
küldte. Megjegyzem még, hogy Manzi királya, csillagjósai 
által felbiztatva, abban a hitben élt, hogy királyságát csak 
egy száz szemű ember ellen vesztheti el; mivel pedig száz 
szemű ember nincs, egész biztonságban érezte magát.

Pejen ura parancsához képest nagy lovas és gyalo­
gos sereggel, meg számos hajóval Manzi ellen megindult 
Manziba érkezve, Hoajganfu város lakóit felszólította, 
hogy u rán ak , a nagy khánnak fejezzék ki hódolatukat; 
ezek azonban azt megtagadták. Pejen e választ hallván, 
tovább ment egy másik városhoz, a mely felszólítására 
m egint visszautasítólag felelt. Pejen megint tovább ment 
s ezt azért tette, m ert tudta, hogy a nagy khán az ő segít­
ségére még egy másik nagy hadsereget fog küldeni, ü t  
város előtt haladt m ár el a tatár vezér s nem foglalt el 
egyet sem, m ert lakóik nem akartak  sem harcolni, sem 
meghódolni. Mikor a hatodikhoz ért, a segédcsapatok is 
megérkeztek s azért is Pejen ezt roham m al hevette ; így 
te tt a másodikkal, a harmadikkal, negyedikkel s így to ­
vább, míg végre tizenkét erősített város birtokába ju to tt. 
Ekkor azután a tartom ány fővárosa, Kinsze ellen,82 a hol 
a király és királyné lakott, vezette hadait.

Manzi királya a tatárok erős hadától annyira meg­
ijedt, hogy számos hívével és vagyonával ezer bárkában 
megszökött és az Indiai tenger szigeteire menekült. A ki­
rályné azonban a városban m aradt s m int egy bátor nőhöz 
illik, a vár védelmére minden intézkedést megtett. Azután 
megkérdezte csillagjósait, ki lesz a győztes és mi a győztes 
neve? Ezek azt felelték neki, hogy Pejennek, azaz száz 
szeműnek hívják. A mint ezt a királynő meghallotta, le­
mondott a védelemről, elment a ta tár vezérhez és meg­



hódolt neki; nem is talált ez ezután ellenállásra sehol sem 
s így meghódította az egész Manzi tartom ányt. Az elszö­
kött királynak igen nagy kincsei voltak, a melyekkel, hogy 
m it csinált, ime elmondom.

Ezen tartom ányokban a szegény nép, a mennyiben 
nem  tudja gyermekeit táplálni, azonnal sziiletésök után 
valami elhagyatott helyre viszi s ott hagyja őket, hol 
azután gyakran éhen vesznek.88 A király az ilyen elhagyott 
gyermekeket összeszedette, felíratta, hogy milyen égi je l­
ben születtek s azután különböző helyeken felneveltette. 
H a az országban valami gazdag embernek nem volt gyer­
meke, elment a, királyhoz s tőle kapott annyit, a mennyit 
csak akart. A szegény felnőtt gyermekeket a király azután 
összeházasította s adott nekik a magáéból a n n y it , a 
mennyiből megélhettek. Ily módon évenként húszezret is 
felnevelt.

Más dolgot is te tt még ez a király. Ha városában 
meglátott egy kis házat, megkérdezte, m iért nincs az szé­
pen felépítve s ha azt nyerte feleletül, hogy szegény em ­
beré, a ki nem képes felépíttetni, — a magáéból emel­
tette azt oly magasra, m int a minő a többi volt. H a pedig 
a kis ház gazdag emberé volt, annak magának kellett azt 
azonnal m agasabbra építtetnie. Ezért is a fővárosában 
csakis szép és nagy házak voltak, nem is szólva a pompás 
palotákról és vendégfogadókról, a melyeknek száma szin­
tén sokra rúgott.

Manzi országban olyan kitűnő volt az igazságszol­
gáltatás is, hogy gonosztevő alig volt található. A főváros­
ban olyan volt a biztonság, hogy a lakosok éjjel is nyitva 
hagyták a kapukat, pedig a házak és boltok tele voltak 
értékes árúcikkekkel és a lakosok vagyona oly nagy volt, 
hogy azt össze számlálni senki sem lett volna képes.

De most abbahagyom  e tárgyat és beszélni fogok a



tartom ány két nevezetes városáról; ezekből következtetést 
lehet vonni az egész tartom ány gazdagságára.

Szajanfu 84 nagy és híres v áro s , melynek uralm a 
tizenkét más gazdag és nagy városra k iterjed ; nagy ke­
reskedést és virágzó ipart űznek benne. Lakosai pogányok, 
papírpénzt használnak és halottaikat elégetik; a nagy 
khánnak alattvaló i; van selymük elég, melyből szép, arany­
nyal áttört kelméket készítenek. Szóval mindenük van, a 
mi egy ily híres város lakóit megilleti.

Ez a város volt az, mely három évig állott ellent a  
nagy khán hadainak akkor, mikor Manzi m ár meg volt 
hódítva. H iába volt minden heves ostrom, a tatárok nem 
tudták elfoglalni azon mély vizek m iatt, melyek a várost 
környezték s talán soha sem esett volna az ellenség kezébe 
ez a város, ha valami közbe nem jő. A Polo-k ugyanis, a  
m int megtudták, milyen makacs ellentállást fejt ki am a 
város, elmentek a nagy khánhoz s megmondták neki, 
hogy tudnak ők oly gépeket készíten i, melyekkel igen 
nagy köveket messze el lehet hajítani s melyeknek segít­
ségével a legerősebb városokat is el lehet foglalni. A nagy 
khán e nyilatkozatnak nagyon megörült s a velenceieknek 
mindent, a mi a gépek készítésére szükséges, rendelkezé­
sükre bocsátott. Mikor a három igen szép gép készen volt, 
s a nagy khán és vezérei látták, hogy három mázsásnál n a­
gyobb köveket lehet velők messzire eldobni, nagyon meg­
örültek, m ert hasonlót még nem láttak. Azonnal elvitték 
a gépeket a makacs város alá s működésbe hozták. Nagy 
kövek estek a városba, a hol házakat zúztak be és embe­
reket ütöttek agyon. Az ostrom lottak azt hitték, hogy 
ilyen károkat nekik csak bűbájosok segítségével okozhat­
nak, nagyon megijedtek tehát s követeket küldtek a tatár 
vezérekhez, hogy a város meghódolási szándékát bejelent­
sék. A nagy khán ezt. elfogadta s a makacs várost oly fel­



tételek alatt, m int a tartom ány többi városait, kegyel­
mébe fogadta. így ju to tt Szajanfu városa a Polo-k segít­
ségével a nagy khán birtokába.

De térjünk át a birodalom másik híres városára.
Szungkjanfuból három nap a la tt szépen megművelt 

vidéken keresztül számos város és vár mellett a híres 
Kinsze városhoz ju t el az utas. Miután mi eljutottunk 
bele, szólni akarunk nagyszerűségéről; m ert igazán van 
m it beszélni róla, hiszen nincs ennél nagyobbszerü és ne­
vezetesebb város a világon. Elbeszélésünkben követni 
fogjuk azon okirat adatait, a melyet a tartom ány király­
néja Pejennek, a város meghódítójának küldött azért, 
hogy a nagy khán a város nagy jóságát megtudja és így 
azt az elpusztítástól megóvja. A leírásnál szem előtt fog­
juk tartan i azt is, a m it Marco Polo maga szemeivel látott 
és a mit megfigyelhetett.

Először is az volt abban a fentebb em lítettük iratban 
olvasható, hogy Kinsze oly nagy, hogy kerülete van 
legalább is száz mérföld, hogy van tizenkétezer oly magas 
kőhídja, hogy alattok jó nagy hajók elmehetnek. M iután 
az egész város vízre van építve és vízzel van körülvéve, 
nem oly nagy csoda, hogy annyi a híd benne.

Azt is m ondja a íentnevezett irat, hogy van a város­
ben tizenkétféle mesterség és m inden mesterség részére 
van tizenkétezer ház, a melyekben azokat űzik. Minden 
házban van legalább tíz ember, de némelyikben van húsz, 
sőtnegyven is ; azonban nem m indannyian mesterek, m ert 
vannak köztük szolgák is, a kik azt teszik, a mit az űrök 
parancsol. Mindezen emberekre a városban szükség van, 
m ert a tartom ány nem egy helysége itt látja el magát a 
különböző iparcikkekkel.

Az is kiolvasható abból az iratból, hogy annyi ott a 
gazdag kereskedő és azok annyi fényes üzletet csinálnak,



«hogy annak Isten a megmondhatója». És tudjátok meg, 
hogy sem a mesterek, sem feleségeik egy újjal sem nyúl­
nak a munkához, hanem  oly kényelemben élnek, m int 
valami király. El is volt rendelve köztük, hogy senki, ha 
m indjárt százezer aranya volna is, más mesterséget ne 
űzzön, m int az apjáét.

Van a városban egy nagy tó, melynek kerülete leg­
alább harminc mérföld ;85 a tavat gyönyörű szép és gaz­
dagon díszített paloták környezik, a melyek a város ne­
mességének birtokát képezik. A pogányok apátságai és 
tem plomai is számosak. A felebb em lített tó közepén van 
két sz ig e t; ezek mindegyikén egy pompás nagy palota 
áll, melyek oly gazdagon vannak felszerelve, m in tha va­
lami császárnak birtokát képeznék. A város lakói ünne­
peiket e palotákban tartják, m ert ott mindenféle ezüst­
nemű, különböző hangszerek, szóval minden, a mi egy 
ünnep rendezéséhez szükséges, rendelkezésükre áll. A ki­
rály bocsátotta ezt szabad rendelkezésre, hogy evvel népe 
iránti becsülésének kifejezést adjon. Van e palotában néha 
százával több különféle társaság ; némelyik vendégeskedik, 
másik lakodalm at ül s mindegyiknek ju t kényelmes hely, 
úgy hogy egyik sem zavarja a másikat.

Láthatsz a városban sok szép házat i s ; ezekben 
nagy és magas, szép kövekből összeállított tornyok vannak, 
melyekbe az emberek értékesebb liolmijokat viszik az 
esetre, ha tűz üt ki, a mi pedig gyakran megtörténik, 
m ert a többi házak fából vannak s az emberek munkájok 
közben a tűzre nem igen ügyelnek. A lakosok pogányok s 
m ióta a nagy khán uralm a a la tt állanak, papírpénzt 
használnak. Mindenféle húst m egesznek, még a kutya 
vagy más aljas vad húsát sem u tá lják ; ezt pedig keresz­
tény ember semmiféle alakban sem enné meg. Tudnotok 
kell még, hogy m ióta a nagy khán a város ura, mind a



izenkótezer hidat éjjel-nappal tíz-tíz em ber őrzi oly célbolt, 
hogy senki kárt ne okozzon és senki se m erjen gondolni 
árulásra vagy lázadásra. Mindegyik őrnek van egy idő­
m utatója és egy ércfedelű üres faeszköze, melylyel a la ­
kosságnak tudtára adja, hogy mennyi az idő. Egy órakor 
egyet üt rá, kettőkor kettőt, úgy hogy az messze elhallat- 
szik. Az őrök éjjel az utcákban járkálnak; ha valakinél 
éjjel világot látnak, azt reggel a hatóság elé viszik s ha 
jó nagy váltságdíjat nem tud fizetni, m egbüntetik ; azt, a 
ki tilto tt időben az utcán járkál, becsukják s reggel szin­
tén a hatóság elé viszik. H a pedig valami m unkaképtelen 
szegény em bert fognak fel, azt valami kórházba viszik, 
m ert ilyen e városban sok van. H a valamelyik házban tűz 
iit ki, az őrök faeszközeikkel lárm át csinálnak, m inden­
felől odarohannak s eloltják a tü ze t; de a város lakóinak 
még ekkor sem szabad a házból kijönniök, legfölebb azok­
nak, kik a tűz helyéhez közel laknak.

A nagy khán nagyon helyesen cselekszik, mikor e 
várost, mely Manzi tartom ány feje, oly szigorúan őrizteti; 
m ert hisz innen az iparkészítményekre és kereskedésre 
vetett adókból oly nagy jövedelme van, hogy bárki, a 
ki hallaná a nélkül, hogy látta  volna, nem tartoznék el­
hinni.

A városnak utcái, valam int a tartom ány útjai, m ind 
ki vannak kövezve, úgy hogy rajtok bárm ikor egészen 
tisztán el lehet menni. Kell is ide a kövezet, m ert a nélkül 
volna idő, mikor sem gyalog, sem lóháton nem lehetne a vá­
rosban járni, az ország ugyanis alacsonyan fekszik és esős 
időben sok a mocsáros hely. Van Kinszeben háromezer 
forrás is, melyekben az emberek gyakran m egfürdenek; a 
fürdők oly nagyok, hogy néha százan is vannak bennök 
egyszerre.

Az Óceán e várostól huszonöt mérföldnyire van. Itt



folytonosan jönnek-mennek a hajók, az egyik rész Indiába, 
a másik más idegen országokba; ezek összehordják i t t a  
legkülönbözőbb árúcikkeket, hogy másokat megint el­
vigyenek. Ebből a forgalomból is húz a város hasznot.

Manzi tartom ányt a nagy klián kilenc részre o sz to tta ; 
minden rész külön királyságot képez; a királyokat a nagy 
khán nevezi ki, ezek pedig számadásaikat átvizsgálás 
vegett Kambalukba az udvarhoz küldik. A Kinsze városá­
ban székelő királynak 140 nagy és gazdag város van alá­
rendelve. De tudnotok is kell, hogy Manzi tartom ányban, 
nem számítva a várakat és helységeket, több mint ezer- 
kótszáz nagy és gazdag város van. Mint bizonyosat m ond­
hatom  nektek, hogy ezen nagyobb városoknak m indegyi­
keben a nagy khánnak őrsége is v a n ; a kisebb őrség ezer 
emberből áll, de van tíz, húsz, sőt harmincezerből álló 
őrség is ; ez azután az embereknek oly nagy sokasága, 
hogy alig lehet összeszámítani. Az őrségek tagjai Kathaj- 
hól v a ló k ; jó katonák, de nem mind lovasok, sokan a sze­
rint, a m int az illető város megkívánja, gyalogos szolgá­
latot is teljesítenek.

Kinsze város lakói halottaikat, m int fentebb em lí­
tőm, elégetik. H a valaki meghal, rokonai s barátai mély 
gyászba, vászonba öltözködnek, elkísérik a hullát az el- 
égetési helyre, ezalatt verik hangszereiket s énekeket zen­
genek bálványaik tiszteletére. Az elégetés színhelyén elő­
vesznek pergamentből kivágott lovakat, fegyvereket, ruhá­
kat s azt mind a tűzbe dobják, úgyhogy a hullával együtt 
elegnek. Ezt azért teszik, m ert hiszik, hogy azon tárgyak 
a más világon mind a halott rendelkezésére fognak állani, 
sőt a zene és ének is őt fogják gyönyörködtetni.86

Az egykori manzi-i király palotája egyike a leg­
nagyobbaknak a v ilágon; tudnotok kell ugyanis, hogy 
annak kerülete tíz mérföld, hogy az egészen fallal van



körülvéve s hogy a falakon belül a legszebb, a leggyönyör- 
ködtetőbb s gyümölcsösökkel telt kertek vannak ; a ker­
tekben szökőkutak s halakkal telt tavak láthatók. A kertek 
közepén van a szép és nagy palota s ebben húsz nagy es 
szép terem, melyek közül az egyik különösen nagy és ki­
váló szépen van bearanyozva; a falak, a fedél, szóval a 
ház minden része aranyos ; igazi gyönyör azt a palotát 
megnézni. Van a palotában a fentem lített termeken kívül 
legalább ezer szebbnél szebb, nagyobbnál nagyobb szoba, 
a melyek mind vagy bearanyozva, vagy különböző színre 
be vannak festve.

El kell még mondanom, hogy e városban, különböző 
irányban I CO nagy utca vezet el és hogy m indenik utcá­
ban tízezer ház van, így tehát a város összesen 1.600,000 
házat számlál, a melyek között sok a nagy és gazdag pa­
lota. Más dolgot is említek még meg. A város minden 
polgára és minden lakosa a ház kapujára felírja saját-, 
a felesége-, gyermeke-, szolgái-, azaz az összes lakók neveit, 
sőt azt is, hány és minő fajta házi állata van. H a azután 
megtörténik, hogy valaki a lakók közül meghal, annak a 
nevét a tábláról letörlik; az újonszülöttét pedig hozzá­
írjak a többiéhez. így a nagy khán bármikor m egtudhatja, 
hogy hány embere van a városban. Kinsze példáját köve­
tik Manzi tartom ányban m indenütt. Az idegeneknek neveit 
is összeírják; sőt azt is könyvbe vezetik, hogy a kereske­
dők pl. honnan és mikor jöttek vagy hova mentek. Ezt 
nevezem én aztán bölcs intézkedésnek.

A város fekvése olyan, hogy ögyik oldalán egy friss 
és kiválóan tiszta vizű tó terül el, (erről m ár fentebb szó- 
lottunk), a másik oldalán pedig széles folyó folv. Ez 
utóbbinak vize számos, mindenféle nagyságú csatornába 
van levezetve, a melyek a város különböző részeit átszelik 
s onnan mindenféle piszkot a tóba visznek, a honnan a

Középkori ázsiai utazók. 10



víz megint ;i tengerbe fo lyik; ez az oka, hogy a városnak 
oly tiszta a levegője. Ezen csatornákon épen úgy, mint az 
utcákon az ember a város minden részebe eljuthat. Az 
utcák és a csatornák oly szélesek, hogy amazokon a sze­
kerekkel, emezeken a ladikokkal kényelmesen járhatnak 
ide-oda s vihetik a város élelmezésére szükséges szekereket.

A városon kivid van még egy nagyon széles, körül­
belül negyven mérföld hosszú csatorna, mely az előbb 
em lített folyó vizéből telik m eg ; e csatornát az előbbi ki­
rályok azért csinálták, hogy a netán kiáradó folyó vizét 
levezesse. Más módon is védelmére szolgál az a városnak, 
m ert a kiásott földből a város felőli oldalon töltést csi­
náltak.

A városban tíz fő és számos kisebb piac van. Az 
előbbiek négyszögletüek, egy-egy oldaluk fél mérföld 
h o sszú , rajtok keresztül vezet a negyven láb széles fő­
utca, mely a város két végét összeköti, s melyet számos 
könnyen megközelíthető hid metsz át. A két mérföld kerü­
letű főpiacok egymástól négy mérföldnyi távolságra van­
nak. A főutcával párhuzam osan, szemben a piacokkal, egy 
széles csatorna fut, melynek a piacokra néző partja in  nagy 
kőházak állanak, ezekbe helyezik el áruikat az Indiából és 
más idegen országokból jövő kereskedők. A főpiacok m ind­
egyikén hetenként három vásárt tartanak, melyre 40— 50 
ezer ember is eljő és hoz mindenféle elképzelhető élelmi 
cikket; a vásárló roppant sok vadat is találhat itt, így 
őzet, szarvast, dámvadat, erdei és házi nyulat, azután 
foglyot, fácánt, fajdót, fürjet, tyúkot, kappant és annyi 
kácsát meg ludat, hogy azoknak nincs számuk, m ert ezek­
ből annyit tenyésztenek a tavon, hogy egy velencei gara­
son 80 egy pár libát és két pár kacsát vehetsz. A vásár­
tereken vannak a vágóhidak is, a hol ökröket, borjakat, 
kecskéket, meg juhokat ölnek le, hogy ezek húsával a



magasrangú tisztviselők asztalait elláthassák. Minden idő­
szakban találhatsz itt zöldséget és különféle gyümölcsöt, 
a többi közt különösen roppant nagy körtéket, melyek 
közül egy darab megnyom tíz fontot is ; ezeknek húsa 
fehér és édes, m int a cukros sü tem ény; azonkívül a maga 
idejében fehér és sárga húsú s pompás ízű őszi baracko­
kat is árulnak.

Szőllőt e tartom ányban nem termesztenek s így 
bort sem szüretelnek, de azért mindkettőből hoznak a vá­
sárra m áshonnan. A bennszülöttek m indam ellett nem so­
kat törődnek a borral, m ert megszokták azt az italt, a mit 
ők rizsből és fűszerekből maguk készítenek. Az óceánból 
naponkint a folyón felfelé nagy mennyiségű halat hoznak ; 
a tóból is sokat fognak ki a halászok, a kiknek ez az 
egyedüli foglalatosságuk. A halak az időszak szerint külön­
bözők és számuk a vásáron oly nagy, hogy az ember nem 
hinné, hogy annyit valaha el lehet adni és mégis nehány 
óra múlva nem találsz ott többé egyet sem ; annyi azon 
lakosoknak a száma, a kik a finom életmódhoz szoktak. 
Igazán egy ebédnél halat és húst is esznek.

Mind a tíz vásártér körül nagy házak állanak, melyek 
földszintjén boltok v an n a k ; ezekbe hozzák a m ester­
emberek mindenféle készítményeiket s itt bocsátják árúba 
a különböző kereskedelmi cikkeket, a többi közt a fűszere­
ket, az ékszereket és a gyöngyöket is. Némely boltban 
kizárólag a rizs és fűszerekből készített bort árulják, a 
melyet mindig frissen szűrnek és igen olcsón adnak.

Egyes utcákban a piacok közelében csupa orvos es 
csillagjós lakik, a kik olvasásra és Írásra tan ítanak . Mind­
egyik vásártéren egymással szemközt két nagy palota áll, 
melyekben királyi tisztviselők laknak, kiknek hivatásuk a 
kereskedők vagy más lakosok közt felmerülő viszályokat 
elintézni. Ezeknek van az is kötelességökké téve, hogy a
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hidak őreire vigyázzanak s őket hanyagság esetén bün­
tessék.

Ama hosszú út mentében, mely a város két végét 
összeköti s m elyről m ár szólottam, mindkét oldalon házak 
és nagy paloták állanak a hozzájok tartozó kertekkel ; 
közbe-közbe pedig mesteremberek lakásait láthatod. A nép­
tömeg, ezen s más úton, hova foglalkozása hívja, oly nagy, 
hogy nem hinné el senki sem, miként lehet őket elegendő 
élelmi szerrel ellátni, ha nem látná, mennyire meg vannak 
vásári napokon tömve a piacok vevőkkel és eladókkal, a 
kik vizen és szárazon mindenféle ennivalót hoznak, és 
nem látná, m iként kél el mindaz, a m it behoztak.

Hogy a fogyasztásról fogalmat nyújthassunk, csak 
egy árúcikket em lítünk fel: a borsot; ez fogalmat fog 
nyújtani arra  nézve is, mennyi hús, bor, fűszer és más 
ennivalónak kell összehordatnia, hogy a lakosság igényei 
ki legyenek elégítve. Marco Polo egy a vámnál alkalm azott 
tisztviselőtől hallotta, hogy a napi fogyasztás fedezésére 
szükséges bors Kinsze városában negyvenhárom szállít­
mányt tesz ki, szállítmányát 223 fonttal számítva.

A polgárok házai jól és gonddal építvék és az 
öröm, melyet a kidiszítésben, a kifestésben és a farag- 
ványokban lelnek, oly pénzösszegek elköltésére ösztönzi 
őket, hogy azt bámulnátok. A városi bennszülöttek részint 
m ár természetüknél fogva, részint m ert uralkodóik is 
olyanok voltak, békeszeretők. A fegyverek forgatásában 
járatlanok s nem is tartanak  afélét a házaikban. Verekedés 
vagy lármás összekoccanás köztük soha sem fordul elő. 
Kereskedelmi ügyeikben és mesterségükben tőből becsüle­
tesek és megbízhatók ; annyi bennök a jóakarat és szom­
szédokhoz való ragaszkodás, hogy egy-egy utca lakóit 
egymással rokonoknak tartanád. Az idegen kereskedők 
iránt is igen szívesek és a legmegnyeröbb módon vendég-



szeretők; őket mindenféle ügyeikben tanácscsal és segítség­
gel látják el. De másrészt a katonákat nem szeretik, még a 
nagy khán kirendelte őröket sem, m ert ezeket úgy tekintik, 
m int bennszülött királyaik és uraik elüzetésének okozóit.

Ama tavon, melyet már többször említettem, m inden­
féle alakú és nagyságú csolnak van tíz, tizenöt, húsz, vagy 
több-kevesebb személyre. H a m ár m ost valaki akár barát- 
jaival, akár családjával sétacsolnakázást akar csinálni, 
bérel egyet, beleszáll s a tulajdonos odarendeli embereit, 
a k ik a  csolnakot hajtják. Ezekben egy, belül élénk színek­
kel befestett szoba van, a szoba falain köröskörül becsuk­
ható vagy kinyitható ablakokat csinálnak, úgy, hogy a 
társaság, a mely az asztalnál ül, élvezheti a minden oldal­
ról feltáruló szép kilátást. Igazán, egy kis hajózás ezen a 
tavon sokkal nagyobb élvezetet nyújt, m int a minőt a szá­
raz földön nyerhetsz. Mert innen láthatod a várost a . maga 
egész hosszában, nagyságában és szépségében, a maga 
szám talan palotájával, templomával, klastrom ával és kert­
jeivel, a melyek telvék magas, néha a tó széléig érő fákkal. 
A tó mindig el van borítva ilyen csónakok által, am elyek­
ben m ulatni vágyó társaságok ülnek; az itteni polgárok 
ugyanis abban nagy örömet találnak, ha napi munkájuk 
végezte után családjokkal együtt vagy e csolnakokra száll­
hatnak vagy kocsikon bejárhatják a várost.

Ez utóbbiakról is mondanom kell valamit, m ert az 
itteni polgároknak az is keresett élvezetök, hogy mindenfelé 
kocsikázzanak. A város középső utcáján a kocsik végtelen 
sorát láthatod, a melyek ide s tova robognak. Az itteni 
kocsik hosszúkásak, el vannak látva függőkkel és párnák­
kal és hat személynek is adnak helyet. A lakosok, a kik 
szeretik a sétakocsizást, kibérlik őket s azután elkocsiznak 
valami kertbe, ott m aradnak estig s azután megint haza 
vitetik m agukat.87



Mindeddig csak magáról Kinsze városáról szólottam ; 
most el akarom még mondani, mennyi jövedelmet húz a 
nagy khán évenként ezen és a hozzá tartozó városokból. 
Először a sót említem meg, melyből igen nagy a jövede­
lem. Mert tudnotok kell, hogy a só évenként 5— 000,000 
aranyat jövedelmez ; egy darab arany meg többet ér egy 
arany forintnál.88 Ez aztán nagy pénzösszeg.

Miután szóltam a sóról, más dolgokat és más árú­
cikkeket is megemlítek, am elyektől a nagy khánnak vámot 
fizetnek. Tudnotok kell, hogy e városban és környékén 
sok cukrot csinálnak s miután .a többi királyságban is 
előállítják, azt hiszem az egész világon nem készül annyi 
cukor, m int e tartom ányban. A nagy khánnak az összes 
termékekből minden száz font után hárm at fizetnek, 
ugyanannyit fizetnek minden árucikknél; minden ipar­
cikknél, úgy szintén a szénnél, a mi nagy bőségben van, 
és a selyemnél, a mi megint roppant sok van, minden 
száz font után tizet fizetnek. Így aztán ezen vámok oly 
nagy pénzösszegeket képviselnek, a melyről alig lehet fo­
galmunk.

Megjegyzem még itt, hogy a többször em lített Marco 
Polot, a ki ezeket elbeszéli, anagy khán többször elküldte, 
hogy a Manzi tartom ány ezen részében vezetett szám adáso­
kat átvizsgálja s ekkor látta ő, hogy az összes jövedelmek 
a sóra eső adón kívül 15.700,000 darab aranyat tesznek, 
oly jövedelem ez, a m inőt egy országban sem találunk. 
Láthatjátok ebből, hogy ha a nagy khánnak csak a kilen­
cedik királyságból ennyi a jövedelme, mennyi lehet a többi 
nyolcból. De az is igaz, hogy ez a legjövedelmezőbb rész, 
azért a nagy khán szereti is és gondosan őrizteti, nehogy 
a lakók békéjét bármi is megzavarja.



üsonka királyságról.

Ez Kinsze királyságtól délre fekszik s egyike Manzi 
tartom ány kilenc kerületének. A tartom ánykan hegyek 
kies völgyekkel váltakoznak, melyekben számos a város es 
helység, sok az élelmi szer és bővében van a vad. Nagy 
az erős és hatalm as oroszlánok száma is. Gyömbér annyi 
terem, hogy egy velencei garasért nyolcvan lontot vehetsz. 
Tudnotok kell, hogy az emberek itt mindenfele még oly 
piszkos dolgot is megesznek, még az em berhústól sem 
irtóznak, ha az illető nem természetes halállal m últ ki. 
E zért is a megölt vagy kivégzett ember húsára, melyet 
kitűnő ízűnek tartanak, csak úgy lesnek. H a háborúba 
mennek, arcukat azúrkékre festik ; lándzsávai és karddal 
fegyverkeznek fel s főnökük kivételével mezitláb teszik 
meg ú tjokat; ez a világnak legvadabb népe, m ert ha va­
lakit a csatában megöl, annak vérét megiszsza és húsát 
felfalja,

A városi lakók azonban kereskedésből és mesterség- 
üzésből élnek. Sok a nyers selymök, melyet feldolgoznak, 
sőt Manzi különböző vidéke részére színes gyapotkelmé­
ket is készítenek.

A tartom ány fővárosa Fudsu,89 melyben virágzó ke­
reskedés foly és sok mesterember lakik. A lakók pogányok 
és a nagy kbán alattvaló i; a városban nagy őrség van 
elhelyezve, melynek hivatása a tartom ány békéje íölött 
őrködni, m ert a lakosok bármi csekély okból is hajlandók 
a lázadásra.

A város közepén, körülbelül egy mérföldnyi szé­
les folyó foly keresztül, melynek partján igen sok hajót



építenek. Roppant sok cukrot termelnek itt s gyöngyökkel 
meg drágakövekkel igen virágzó kereskedést űznek. Mert 
Indiából sok hajó jő ide, melyek az indiai szigeteken is 
kereskednek. Tudnotok kell ugyanis, liogy a város Zajton 
kikötő közelében íekszik, a melyet pedig az Indiából m in­
denfele árúkkal megrakott hajók nagy számban felkeres­
nek ; Zajtonbol azután a hajók azon folyón, melyet az 
im ént említettem, feljőnek egész a városig. Ez az oka 
annak, hogy Indiából ide annyi árúcikk érkezik.

Ha Eudzsuból elindulsz, átmégy a folyón és öt n a ­
pig délkelet felé haladsz, utad gyönyörű vidéken vezet 
keresztül, a hol mindenféle termékekben gazdag városo­
kat es helységeket találsz; a hegyek völgyekkel, síkságok­
kal, néhol meg nagy erdőkkel váltakoznak; a lakosok 
m indenütt kereskedők vagy mesteremberek. Az ötödik nap 
végével a nagy és híres Zajton 90 nevű városba jutsz, a 
mely I  udzsunak van alárendelve.

E város m ellett van a hasonnevű kikötő, melyet m ind­
azon Indiából jövő hajók meglátogatnak, melyek fűszere­
ket vagy más értékes cikkeket hoznak. Ez továbbá az a 
kikötő, hova Manzi kereskedői is mind eljőnek ; m ert innen 
\iszik  el a legtöbb árút, drágakövet és gyöngyöt, hogy 
Manzi különböző vidékeire széthordják. B iztosíthatlak 
arról is, hogy míg Alexandriába vagy máshová egy a ke­
resztényeknek szánt borssal m egrakott hajó ju t, addig ide 
száz, sőt több is érkezik, m ert e kikötő a világon a leg­
nagyobb.

A nagy khánnak a városban és a kikötőben fizetett 
vámokból nagy jövedelme v an ; m ert tudnotok kell, hogy 
minden árúcikk után, a drágaköveket és gyöngyöt sem 
véve ki, neki tíz százalékot, azaz tizedet fizetnek. Azon­
kívül a hajó bére könnyebb árúknál harm inc százalék, a 
borsnál negyvennégy és a szandálfánál vagy más nehezebb



árúcikkeknél negyven, úgy liogy hajóbér és vám fejében 
a kereskedő árúinak legalább felét elfizeti, mégis oly szép 
nyereségre tesz szert, hogy mindig örül, ha újból az itteni 
piacra vetheti árúit. A lakosok itt békeszeretők.

De most m ár eleget beszéltünk Katliaj és Manziról, 
és még sok mondani valónk v o ln a ; abba kell hát hagy­
nunk e tárgyat és át kell térnünk India különböző neveze­
tességeinek és népeinek leírására; m ert igazán sok neve­
zetes és csodás dolgot találhat ott az ember.

XXXII. F E J E Z E T .

Zipangu szigetéről,
Z ipangu01 a nyilt tengerben fekvő nagy sziget, a 

mely a nagy szárazföldtől kelet felé 1500 mérföldnyire 
fekszik. A’ lakosok fehérek, pogány vallást követnek, és 
nincsenek senkinek sem alárendelve; van azonban rend­
kívül sok aranyuk, melyet m agán a szigeten találnak. Ke­
vés kereskedő megy liozzájok, azért is bővelkednek annyira 
aranyban, hogy nem tudnak vele m it csinálni. Azért is 
van annyi kincs a sziget királyának palotájába beépítve; 
tudnotok kell ugyanis, hogy e palota, úgy m int a mi 
tem plom aink ólommal, egészen aranynyal van fedve, és 
azért értéke oly nagy, hogy azt alig lehet számokkal k i­
fejezni. A szobák padozata is legalább két ujjnyi vastag 
aranylapokból áll s az ablakok kivétel nélkül finom arany­
ból készültek; így e palota oly értéket képvisel, hogy arról 
alig lehet valakinek fogalma. Az aranyon kívül e szigeten 
sok drágakő is v a n ; a gyöngyök veresek, igen szépek, n a ­
gyok és igen értékesek s nagy számban találhatók. Egy 
szóval e sziget igen gazdag.

A m int Kublaj klián előtt a sziget gazdagságát le­



írták, elhatározta magában, hogy azt el fogja foglalni. 
Szándékának keresztülvitelével két vezérét bízta meg, 
adván rendelkezésükre nagyszámú hajót, lovas és gyalog 
katonát. Az egyik vezérnek neve volt Aba khán, a másiké 
Z suszam tajin ; ezek egész seregükkel Zajton és Kinsze ki- 
kütükbül indultak el s addig hajóztak, míg a fentnevezett 
szigethez nem értek; itt partra  szálltak és elfoglaltak 
tübb helységet, de sem várost, sem várat birtokukba 
nem k e ríte ttek ; egyszerre a következő szerencsétlenség 
érte őket.

Tudnotok k e ll, hogy e sziget kürül az éjszaki szél 
nagyon erősen fúj és sok kárt tesz, m ert kevés a kikütő. 
Ez alkalomból is oly erősen fújt, hogy a nagy khán hajó­
hada nem tudott ellenállani s a tatárok ezt látván, azt 
gondolták, hogy ha ők itt m aradnának, m inden hajójuk 
tünkre-fogna m en n i; ezért is visszamentek hajóikra, felhúz­
ták a vitorlákat s tovább indultak. De alig m entek egy ideig, 
szándékuk ellenére egy kis szigethez értek, hol számos 
hajójuk összetört, a sereg nagy része elpusztult s alig 
80,000 ember m enekülhetett a kis szigetre. E  menekültek 
elveszetteknek tarto tták  magukat, m ert sem élelmi szereik 
nem voltak, sem azt nem tudták, hogy mitevők legyenek 
s még a megmenekült hajók is nagy gyorsasággal siettek 
hazájukba s úgy látszott, hogy a visszafordulás eszük 
ágában sincs. És ez onnan eredt, m ert a két vezér egymást 
nagyon gyűlö lte; az tehát, a ki megszabadult, a szigeten 
rekedt társához nem akart v isszatérn i; pedig a szél meg­
szűntével, a mi csakham ar bekövetkezett, bátran vissza­
m ehetett volna. De nem te t te , hanem  egyenesen ha­
zájába ment. És tudnotok kell még, hogy a sziget, 
melyre azok, a kik hajótörést szenvedtek volt, ju to ttak  
— lakatlan volt, mert kívülük semmiféle terem tés sem 
volt rajta.



Es most beszélni fogunk azokró l, a kik hajóikon 
megmenekültek és azokról, a kik a kis szigetre eljutottak,

A m int a sziget királya meghallotta, hogy a tatárok 
részben hajótörést szenvedtek s egy szigetre menekültek, 
részben hazájokba visszatértek : nagyon m egörült, össze­
gyűjtötte hajóit s azokat katonáival megrakva elküldte, 
hogy a tatárokat foglyokká tegyék. A m int ez utóbbiak a 
hajók közeledtét észrevették, elbújtak a hegyek közé s míg 
a Eipángu-szigetiek egyik ú ton őket keresték, ők egy m á­
sik úton a hajókhoz siettek s azokba beszálltak ; ez könnyű 
volt, m ert nem találtak semmi ellenállásra.

A m int a tatárok a hajón voltak, azonnal elindultak 
a nagy sziget felé, azon partra  szálltak s miután hajóik a 
sziget királyának jelvényeit viselték, a parti városba m in­
den akadály nélkül bevonultak; a m int bent voltak, az 
erősségekből m indenkit kiűztek s azokat maguk elfoglalták. 
A m int ezt a sziget királya megtudta, nagy szomorúságot 
érzett; összegyűjtötte hadseregét s az erősséget oly módon 
körülzároltatta, hogy abból se ki, se be senki sem mehetett. 
A tatárok hét hónapig voltak ostrom alatt s minden m ó­
dot megkísértettek, hogy helyzetüket a nagy khánnak 
tud tára adják ; de mind nem használt sem m it; végre is 
kénytelenek voltak a várat oly feltételek a la tt feladni, hogy 
bántódások nem lesz, de viszont a szigetet sem szabad el­
hagyniuk. Ez történt 1279-ben Kr. u.

A nagy khán azon vezérét, a ki a hajótörés elől sze­
rencsésen megmenekült, lefejeztette, m ert társait cserben 
hagyta a nélkül, hogy őket megmenteni törekedett volna.

Meg kell itt még jegyeznem, hogy Kataj, Manzi és 
India lakóinak bálványai egyformák ; némelyikre ökörfejet, 
másikra disznófejet, a harm adikra kutya vagy más állat 
fejét rakják. Vannak bálványaik, melyeknek egy fejők van 
két arczczal, vannak olyanok, melyeknek három  fejők is



van, az egyik a kellő helyen, a másik kettő a két vállon. 
Némely bálványnak négy keze van, másiknak tíz, harm a­
diknak meg ezer is; ez utóbbit azután jobban is tisztelik, 
m int a többit. És ha valami keresztény ember kérdi őket, 
m iért csinálják bálványaikat ily különbözőkké, azt felelik : 
«mert így tanultuk őseinktől, a kik szintén ilyenekké csi­
nálták s ilyenekül fogjuk őket örökségbe gyermekeinknek 
és utódainknak is megtartani.» Tudnotok kell még, hogy 
ezen bálványok tisztelete oly gyalázatosságokkal van össze­
kötve, melyeket nem is jó elbeszelni. Annyit azonban 
mégis- elmondunk, hogy ha ezen szigetnek vagy egész 
Indiának lakói bármely ellenségöket fogságba ejtik s ezt 
rokonai nem tudták kiváltani — összehívják barátjaikat s 
minden rokonukat, megölik a foglyot, húsát megfőzik s 
megeszik és azt mondják, hogy az ilyen húsnál jobb étel 
nincs a világon.

De m ost abbahagyjuk e tárgyat s másikra terünk fit.

XXXIII. FEJEZET.

€ s i a ni 1) a t a r t o m á n y r ó l .

Tudnotok kell, hogy ha valaki Zajton kikötőjéből 
elindul és attól délnyugat felé 1500 mérföldnyire eltávozik, 
elér egy Csiamba92 nevű tartom ányba, melynek igen gaz­
dag földje s külön királya van. A lakosok pogányok és 
évenként elefántokkal róják le ti nagy khánt megillető 
adójukat. Es megmondom, m iért íizetik ily módon az 
adójukat.

A uagy klián 127<S-ban Kr. u. egy Szagatu nevű ve­
zérét nagy sereggel Csiamba királya ellen k ü ld te ; e vezér 

' eleinte irtó háborút viselt a tartom ány és királya ellen. 
A király m ár öreg volt, másrészt nem is volt oly erős had­



serege, m int a ta tár vezérnek; azért nagyon fájlalta országa 
pusztulását. Hogy ezt továbbra megakadályozza, követeket 
küldött a nagy kliánlioz, a kik is így szóltak: «Urunk, 
Csamba királya üdvözli a nagy khánt s tudatja vele, liogy 
ő m ár öreg és liogy hosszú időn át meg tudta tartan i 
szomszédjával a békét. Tudatja továbbá, liogy ö a nagy 
klián embere akar lenni s annyi elefántot akar részére 
évenként küldeni, a mennyit kíván. Kegyelemért esd és 
forrón kéri őt, hogy rendelje meg vezérének és seregének, 
hogy ne pusztítsák többé országát s hagyják el földjét, a 
mely ezután, m int a nagy kliáné, az ő parancsai alatt fog 
állan i.»

A nagy khán m eghallgatta a követeket, m egsajnálta 
a királyt s meghagyta vezérének, hogy vonuljon ki Csambá- 
ból s másfelé terjeszsze ki hódításait. Ez azonnal teljesí­
tette a nagy khán parancsát. így lett Csamba királya a 
nagy khán alattvalójává s ezért küldi neki évenként or­
szága húsz legszebb elefántját.

Van is ez országban elég elefánt; vannak továbbá 
nagy és sűrű erdők a fekete, ébennek nevezett fákból, 
melyekből íjjakat csinálnak.

XXXIV. FEJEZET.

Kis-Jáva szigetéről.

Kis-Jáva szigetének03 kerülete legalább is kétezer 
mérföld. Az egész sziget nyolc különálló királyságra van 
osztva, a melyek mindegyikének élén egy önálló király áll. 
A lakosok pogányok s számos különféle fűszert szednek. 
Meg kell még említenem, hogy a sziget messze délen van, 
a m iért is ott az északi sarkcsillag soha sem látható.

A sziget éjszaknyugati részén a mohammedánusok



oly gyakran megfordulnak, liogy a városi lakosokat a m a­
guk vallására térítették ; de a hegyek lakói úgy élnek, 
mint a vadállatok és megesznek bármiféle húst, az emberét 
sem véve ki.94 A legkülönbözőbb dolgokat im ádják; né­
melyek azt, a mit naponként fölkeltük után először meg­
látnak.

Ha ezen néptől kelet felé megyünk, egy másik ki­
rályságba érünk. Ennek lakosai is, m int az egész ország, 
elismerik ugyan a nagy klián főuraságát, de semmi adót 
sem fizetnek. Ezen királyságban sok az elefánt és az egy­
szarvú, a mely nem oly nagy, m int az elefánt. Bőre olyan 
m int a bivalyé, lábai pedig, m int az elefánté, a homlokán 
egy vastag fehér szarva van. Leginkább tavak vagy ü lte t­
vények mellett tartózkodik. Az egész állat nagyon csúnya; 
de az nem igaz, a mit róla nálunk mondanak, hogy ha 
fiatal leányt lát, egészen megszelídül s ekkor meg lehet 
fogn i; mindig vad m arad biz az.

Sok mindenféle m adár és majom is van ez ország­
ban. És tudnotok kell, hogy a m it nálunk am a kis száraz 
testekről m ondanak, m intha azok indiai emberek lettek 
volna — mesebeszéd. Azon állítólagos embereket ugyanis 
e szigeten csinálják. Van itt egy majomfaj, a mely nem 
nagy s melynek az emberéhez hasonló arca v a n ; ezeket 
megfogják, szőrüket lenyírják, csak az arcon levőt hagyják 
meg, azután megszárítják és sáfrán meg más hasonló 
dolgokkal bekenegetik, úgy hogy igazán úgy néznek ki, 
m int kis em berek; de ez nem igaz, m ert sem Indiában, 
sem más, még vadabb országban ilyen embereket nem 
láttak.

Ugyancsak a sziget éjszaki oldalán van a harm adik 
királyság, a melyben Marco Pólónak, a továbbm enetelre 
kedvezőtlen szelek m iatt, öt hónapig kellett időznie. Ezen 
öt hónap alatt a fentnevezett Marco Polo és kísérete fából



készült várakban laktak, m ert féltek ezen vadaktól, a kik 
az embert is megeszik.

Az egész világon nincs olyan jó bal, m int a m inőt 
itt fognak. Az emberek gabonát nem ültetnek , hanem 
rizsből élnek, boruk sincs, hanem  egy fából, mely a 
datolya-pálmához hasonlít, készítenek maguknak ily mó­
don egy igen kellemes i ta l t : Levágnak egy ágat s annak 
helyére egy edényt akasztanak, a melybe a fa nedve oly 
bőven csepeg, hogy egy nap alatt az edény megtelik és ha 
a fa nedvét m ár elvesztette, vizet öntenek a gyökerére, 
mire rövid idő múlva megint elkezd csepegni. A fa nedve 
vagy veres vagy fehér és igen kellemes ital.95

Es tudnotok kell, hogy a sziget egyik részének lakói­
nál egy igen rossz szokás van. H a valaki közülök megbe­
tegszik, rokonai elhivatják a kuruzslókat s megkérdik 
őket, meg fog-e a beteg gyógyulni, ha igenlő választ nyer­
nek, békében hagyják, míg egészséges lesz ; ha azonban 
a kuruzslók véleménye az, hogy meg fog halni, előhivatják 
az ő bíráikat, a kik, m iután meghallgatták a kuruzslók 
véleményét, annyi ruhát dobnak a betegre, míg az meg­
fullad. A holttestet azután a rokonok feldarabolják, meg­
főzik s megeszik. Es mondom nektek, hogy a csontokból 
még a velőt is kiszívják; m ert azt mondják, hogy ha a 
csontban férgek tám adnának s ezek éhen megdöglenének, 
a halott lelkének tőlök sokat kellene szenvednie. A mikor 
m ár m indent megettek, összeszedik a csontokat, azokat 
egy kis ládába rakják, s oly helyre viszik, hová a vadálla­
tok nem férhetnek. Tudnotok kell még, hogy ha ezen 
emberek bárkit is megfognak, s az pénzen nem tudja 
magát megváltani, megölik s megeszik. Bizony ez csúnya 
és veszélyes szokás.

Vannak még e szigeten emberek, a kiknek a ku­
tyáéhoz hasonló farkuk v a n , a mely azonban nem



szőrös ; ezen emberek, mint a vadállatok, a hegyek közt 
lak n ak .!)C

Más mondani valóm nincs e szigetről, azért térjünk 
át más tárgyra.

XXXV. FEJEZET.

(lejion szigetéről.

Cejlon egyike a világ legnagyobb szigeteinek; m ert 
kerülete van legalább Í2400 mértföld; de tudnotok kell, 
hogy régebben nagyobb volt, m ert kerülete, m int ezen 
tengerek hajósai mondják, kitett 3000 mértföldet is. De 
az éjszaki szél, mely itt igen erős, a szigetet részben szét­
rombolta.

A sziget királyai önállók. Lakói pogányok s egész 
öltözetük egy övből áll. Rizsből táplálkoznak. Azonkívül 
lnist és tejet esznek, s fanedvből — m int azt fentebb leír­
ta m — készítenek maguknak italt. E szigeten van a világ 
legértékesebb tárgya; itt található ugyanis a világon egye­
dül a rubin, azonkívül van itt zapliir, topáz, ametliyszt és 
más mindenfele ékszer. A sziget királyának pedig van egy 
rubinja, mely a világon a legnagyobb és legszebb és olyan, 
a milyennek m indjárt le fogom irni. A kérdéses kő hossza 
egy jó arasz és vastagsága van olyan, m int az emberi 
karnak ; gyönyörűen ragyog s nincs ra jta  a legkisebb folt 
sem ; vörös, m int a tűz. Értéke oly nagy, hogy pénzen alig 
lehetne megvenni. És tudnotok kell, hogy a nagy klián 
küldött a sziget királyához követeket, a kik kérték, hogy 
udvariasságból adná el azt a rubint a khánnak, ez ad érte 
annyit, a m ennyit egy város ér, vagy annyit, a m ennyit a 
király kíván érte. De a király azt felelte, hogy a világon 
semmiért sem adja el, m ert őseitől örökölte.



A sziget lakói nagyon rósz katonák, m ert satnya 
testalkatúnk s ha katonákra van szükségök, más tarto ­
mányban fogadnak fel mohammedánusokat.

Még valamit kell elm ondanom : van e szigeten egy 
nagyon magas hegy, a mely oly meredek, hogy senki sem 
mehetne fel rá, hacsak az emberek a sziklákhoz nagy és 
erős vasláncokat nem erősítettek volna, melyek segélyé­
vel azután fel lehet a tetőre jutni. Ezen a hegyen látható, 
m int a mohammedánusok mondják, ősatyánknak Ádám- 
nak emléke.97 A pogányok meg azt mondják, hogy az a 
nyom az első pogánynak, Szagamuni Burkhannak 98 em­
léke, a kiről ők azt hiszik, hogy a világon a legjobb em­
ber s igazán szent volt.

Az ő elbeszélésök szerint am az. első pogány egy ha­
talm as gazdag királynak volt fia s oly jám bor életet élt, 
hogy semmi áron sem akart világi dolgokkal foglalkozni 
s így királvlyá sem akart lenni. Mikor az atyja látta, hogy 
nem akar királylyá lenni, nagy szomorúságot érzett s 
mindenféle Ígéreteket tett neki, m ert nem volt más fia, a 
kire trónját hagyhatta volna, — de mind hiába.

A királyfiéi oly komoly és szorgalmas volt, hogy 
soha sem ment ki palotájából s nem látott sem nyomorék 
embert, sem halottat. Egyszer azonban m egtörtént, hogy 
a  mint az úton sétált, meglátott egy h o ltte s te t; roppantul 
meghökkent s kérdezte társait, hogy hát mi legyen az “? 
Ezek megmondták neki, hogy biz ez hulla.

«Micsoda — inondá erre a királyfiéi — hát minden 
embernek meg kell halnia» ?

«Igen» — felelték társai. E rre a királyfiéi útját hall­
gatva s mély gondolatokba merülve fo ly ta tta ; egy idő 
múlva találkozott egy öreg emberrel, a ki m ár nem tudott 
járn i s a kinek az öregségtől minden foga kiesett volt. Az 
ifjú megint megkérdezte kíséretét, hogy miért nem tud az
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öreg járni s m iért nincsenek fogai. Az öregségtől — volt 
a kísérők válasza. Ekkor az ifjú visszatért atyja palotájába 
s elhatározta, hogy nem m arad többé e gonosz világban, 
hanem elmegy felkeresni azt, a ki őt terem tette s a ki 
soha sem hal meg, E lhatározását végre is h a jto tta ; egy 
éjjel titokban kiosont a palotából és elment a minden 
úttól távol fekvő hegyek közé. I tt  nagyon szigorú életmódot 
folytatott, szigorú böjtöket tarto tt, m intha csak keresztény 
lett volna.

Mintán a királyfi meghalt, megtalálták holttestét s 
elvitték atyjához. Az atya látva annak holttestét, k it  
jobban szeretett önmagánál, fájdalmában majdnem m eg­
őrült. F ia  hasonlatosságára aranyból s drágakövekből egy 
emberi alakot készíttetett s elrendelte, hogy ez alakot or­
szágában mindenkinek im ádnia kell; ezóta mondják a 
pogányok, hogy ama királyfi Isten volt. Azt is mondják 
róla az ő imádói, hogy nyolcvannégyszer halt meg. E lő­
ször meghalt m int ember, de feltámadt m int ökör; azután 
meghalt m int ökör s lett belőle ló és így tovább, úgy hogy 
összesen nyolcvanháromféle állat testében v o lt; m ikor 
utoljára meghalt, lelke Istenné lett. így beszélnek a po­
gányok és imádják ő t ."

Még azt is meg kell jegyeznem, hogy sok m ohám - 
medánus já r itt, a kik azt mondják, hogy Adám ama he­
gyen élt. A pogányok is nagy számmal zarándokolnak e 
helyre s azt mondják, hogy ott a királyfi emlékei láthatók. 
Kinek emléke m aradt hát meg igazán e hegyen, a jó Isten  
tudja; m ert a szent irás szerint legalább Adám emléke 
nincs a világ ezen részében.

És most térjünk át más tárgyra.



M a a I) a r t a r t  o m á u y r « I.

Cejlon szigetéről elindulva, hatvan mérföldnyi ú tat 
kellett nyugat felé m egtennünk, míg elértünk M aabar ta r ­
tományba, melyet nagy Indiának is neveznek.100 A ta rto ­
mány élén egy király áll, a kit Szonder-devarnak hívnak. 
Az ö országában találják a nagy és szép gyöngyöket; ime 
elmondom, hogy mikép.

Tudnotok kell, hogy ezen tengerben Cejlon szigete 
s a szárazföld között van egy öböl, melyben a víz nem 
mélyebb, m int 10— l i  öl, sőt vannak helyek, melyeken 
csak két öl. Azok, a kik gyöngyöket akarnak találni, ha­
jóikkal ezen kikötőhöz jőnek s április és május első felé­
ben itt m aradnak. A partot mintegy hatvan mérföldnyire 
megközelítik, ott horgonyt vetnek s azután csolnakjaikra 
szállnak.

De megjegyzem , hogy a kereskedőknek, a kik a 
gyöngykeresés végett egy társasággá szoktak összeállan i, 
fizetett emberekre van szükségök, a kik a kihalászást 
végzik. A kereskedők a szerzett gyöngyöknek egy tizedét 
a halászat jogáért, egy huszad részét pedig azoknak adják, 
a kik a nagy halakat megbüvölik, hogy a vízben a gyön­
gyöt kereső embereknek ne ártsanak. Ezen kuruzslókat 
abram ajanoknak101 hívják; kuruzslásuk csak nappalra  
terjed ki. És tudnotok kell, hogy ezen abram ajanok a vad­
állatokat, a m adarakat s minden ólő lényt meg tudnak 
bűvölni.

A gyöngyhalászok kis csolnakokból, melyek őket a 
tengerre kiviszik, beleugranak a tengerbe, leszállnak annak 
fenekére s ott addig m aradnak, míg csak bírnak. A tenger
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fenekén találják a kagylókat, melyekben a gyöngyök van­
nak ; ezeket egy, a derekuk köré kötött hálóba teszik, fel­
hőnek a víz színére s azután megint lemerülnek. Ha pedig 
nem bírnak tovább a víz a la tt m aradni, feljőnek a víz­
színre, egy kis ideig ott m aradnak s azután újra lem erül­
nek s így tesznek egész nap. A kagylók az osztrigákhoz 
hasonlítanak; bennök nagyobb és kisebb gyöngyöket ta ­
lálnak, a melyek a kagylók húsába be vannak szorítva. ' 
Ilyformán halászszák tehát ki a gyöngyöket, melyeket 
azután az egész világba széthordanak. És tudnotok kell, 
hogy a tartom ány királyának a gyöngyhalászatból nagy 
jövedelme van.

M aabar tartom ányban nincs szabó, m ert az emberek 
mind meztelenül járnak, s csak egy övét hordanak a de­
rekuk körül. így jár-kel a király is, a kinek öltözete csak 
a következőkben különbözik a többi lakóétól. Van egy 
nyaklánca, mely csupa rubin, smaragd, zaphir s más ér­
tékes kövekből á l l ; ezen nyaklánc igen nagy értéket kép­
visel ; van ezenkívül egy a nyakáról mellére lelóggó finom 
selyemfonala, melyre 104 nagy gyöngy van felfűzve; még 
pedig azért van annyi felfűzve, m ert neki bálványai tiszte­
letére naponként száznégy im át kell elmondania. Ez a 
szokás náluk s így tették őseik is. Vannak a királynak még 
a karján, meg a lábszárán is gyöngyökkel m egrakott 
aranykarikái; így azután az, a mit a király aranyban és 
drágakövekben magán hord, megér egy várost.

A király személye körül mindig számos nemes ember 
van, a kik a király híveinek nevezik magukat. Ezek telje­
sítik a király körül a szolgálatokat, ezek lovagolnak vele 
s őt minden hová elkísérik. H a a király meghal és testét 
elégetik, ezek is a tüzbe ugornak s elevenen megégnek, 
m ert azt hiszik, hogy valam int e földön, úgy a más világon 
is a király körül a szolgálatot nekik kell teljesíteniük.



Más szokás is van köztük : ha a király meghal, gyermekei 
hozzá nem nyúlnak a hátrahagyott kincshez, m ert azt 
m ondják: «Miután atyánk ennyi kincset gyűjtött, nekünk 
is annyit kell gyűjtenünk». Így aztán ezen országban sok 
vagyon halmozódik össze.

A lovakat e tartom ányba m áshonnan hozzák. A ke­
reskedők, a kik ezt teljesítik, sokat nyernek ra jto k ; m ert 
minden évben sokat adnak el s darabjáért legalább száz 
m árka ezüstöt kapnak. H a M aabarban évenként soiiat 
vesznek, annak oka abban rejlik, m ert a rossz bánás­
mód m iatt sok ló megdöglik kezeik k ö z t; nincsenek ugyanis 
lovászaik, az idegen kereskedők pedig nem hoznak, nehogy 
vége legyen a jó vásárnak.

Van még egy másik nevezetes szokás is ez ország­
ban, a melyet ime elm ondok: H a valakit valami gonosz 
tette m iatt halálra Ítélnek, ez kijelenti, hogy ő magát fel 
akarja a bálványoknak áldozni. Ily esetben rokonai s b a ­
rátai összegyülekeznek, őt egy szekérre emelik s tizenkét 
éles kést adnak a kezébe, azután körülhordják a városban 
s m indenütt kiáltozzák : «Ime e derék ember, ezen s ezen 
bálvány iránt való szeretetből fel akarja magát áldozni!» 
Mikor a kivégeztetés színhelyére jőnek, a gonosztevő elő­
vesz két kést s azokat ezen szavak elmondása közben : 
«Én ezen s ezen bálványnak feláldozom m ag am at!» két 
karjába szúrja; azután más két kést lábszáraiba döf, egyet 
a hasába szúr s ezt addig folytatja, míg meghal. Ekkor 
rokonai a holttestet nagy öröm s ünnepies szertartások 
között elégetik. Vannak ez országban még olyan asszonyok 
is, a kik, midőn férjök testét elégetik, a testet önként 
követik a tűzbe ; az ilyen tette t itt mindenki dicséri.102

A tartom ány lakosai pogányok s különösen a szarvas- 
m arhát imádják; m ert — azt mondják az nagvon 
hasznos á lla t; nincs az a kincs, a m iért ez emberek egy



ökröt megölnének. Vannak ugyan köztük, a kik a liúst 
megeszik, de a tehenet megölni azért semmi áron sem 
akarják, hanem bevárják, míg megdöglik. Tudnotok kell 
m ég, hogy ez országban a király, vezérei s átalában 
mindenki, a földön szokott ü ln i ; és ha kérded tőlük, hogy 
m iért teszik ezt, így felelnek : a földön ülni nagyon tisztes­
séges dolog, m ert földből lettünk és azzá leszünk.

Gabona e tartom ányban nem te rem , csakis rizs. 
A lakosok mind részt vesznek a háborúban, kivéve azokat, 
a kik sem lándzsát, sem pajzsot nem hordanak; de m ind­
nyájan rossz katonák. Sem négylábú állatot, sem m adarat, 
sem semmiféle élő lényt meg nem ö lnek ; az állatokat, 
melyeknek húsát megeszik, a moliammedánusok vagy más 
vallásuak által öletik le. Azon szokásuk is megvan, és pe­
dig úgy a férfiaknak, m int a nőknek, hogy testöket kétszer 
naponként m egm ossák; a ki ezt nem teszi, azt eretneknek 
tartják . Bort nem isznak s a tengerre sem mennek s azt 
mondják, hogy a ki a tengerre megy, az kétségbeesett 
ember.

Az adósságra nézve következő szabály uralkodik 
náluk. Ha valami hitelező adósát már többször felszólí­
totta, hogy fizessen, de ez csak mindig hitegette — jogá­
ban van a hitelezőnek — adósa körül egy kört csinálni, a 
melyből azután ennek mindaddig nem szabad kilépnie, a 
meddig nem fizetett vagy az adósság törlesztésére elég 
biztosítékot nem ad o tt; ha azonban a körből kilépne, ha­
lállal bűnhődnék. Marco Polo egy ilyen esetnek tanúja 
volt, mikor hazafelé utazott. A király tartozott egy idegen 
kereskedőnek s azt ígéretekkel hitegette; egyszer azonban 
a mint a király a városban lovagolt, a kereskedő alkalm at 
talált arra, hogy a király köré egy kört csináljon. A m int 
a király ezt észrevette, nem mozdult el helyéről m ind­
addig, míg a kereskedő ki nem volt elégítve.



Oly meleg van e tartom ányban, hogy az igazán cso­
dálatos ; az eső egy évben csak három hónapon á t : junius-, 
julius- és augusztusban esik,103 s ha ez nem történnék, 
a  nagy szárazság m iatt m inden életnek tönkre kellene itt 
mennie. Vannak itt bölcsek, a kik az em ber arcáról leolvas­
sák, minő tulajdonságai vannak s a kik a m adarak röpté­
ből, vagy a vadállatok futásából megmondják, hogy sze­
rencse vagy szerencsétlenség vár-e az emberre.

XXXVII. FEJEZET.

Miittili és Lar tartományokról.

Maabartól éjszakra van Mutfili tartom ány.104 Ennek 
lakosai szintén pogányok, senkinek sem fizetnek adót és 
csupán rizszsel és tejjel élnek. Ezen tartom ányban talál­
hatók a gyémántok és pedig ilyformán : Télen erős esőzé­
sek vannak itt; ekkor a víz a magas hegyekről nagy zajjal 
egész patakokat képezve rohan le ; m ikor a víz elrohant, 
a lakosok a vízmosásokat felkeresik s ott sok gyémántot 
találnak. Vannak a hegyek közt nagy és mély völgyek is, 
melyekbe azonban senki sem képes leszállni. A gyém ánt­
kereső emberek igen sovány húst visznek magukkal s e 
völgyekbe dobják. A mint ezt a feliér sasok, melyek e he­
gyek közt nagy számmal vannak és kígyókkal élnek, meg­
látják, leszállnak a völgybe s a húsdarabot körmeik közt 
felhozzák, hogy valamely kiálló sziklán megegyek-; az 
emberek azonban, a kik csak erre lesnek, lehetőleg gyorsan 
oda szaladnak, elkergetik őket s elveszik tőlük a liúsdara- 
bot, melyet gyémánt szemekkel megrakva találnak. E gyé­
mántszemek a völgyben ragadtak a húshoz, m ert tudnotok 
kell, hogy e mély völgyekben annyi a gyémánt, hogy az 
igazi csoda ; csakhogy nem lehet beléjök leszállani, azon­



kívül annyi bennük a kígyó, hogy azt, a ki le is menne, 
azonnal felfalnák.

Más módon is találnak ez emberek gyémántot. Fel­
keresik am a fehér sasok fészkeit, melyekben a m adarak 
ganaja közt sok van; vagy ha megfoghatnak egy ilyen 
m adarat, azt felbontják és a hasában is találnak gyé­
mántot,^ mely a m adár felfalta hússal együtt került 
oda.105 így aztán ez embereknek igen sok és nagy gyémánt­
darabjaik vannak. Hozzánk csak a silányabb darabok ju t­
nak el, míg a gyémántok s más drágakövek legszebbjeit a 
nagy khánnak és más oly fejedelmeknek viszik el, a kik a 
világ ezen részében laknak s a kiknek kezébe ilyformán a 
világ legértékesebb kincsei ju tnak el.

Lar tartom ány nyugat felé fekszik. Itt élnek az 
ab ra jam an 10(5 kereskedők, a kik a világ legjobb és leg- 
igazságszeretőbb kereskedői s a világ minden kincséért 
sem hazudnának; húst nem esznek, bort nem isznak és 
igen mértékletes életet élnek; fényűzést köztük nem látsz 
s az idegen vagyon a legbiztosabban náluk van elhelyezve. 
Mellükön és hátukon, hogy felismerhetők legyenek, m ind­
nyájan gyapotfonalat viselnek. Királyuk hatalm as és gaz­
dag s azért a legszebb és legértékesebb gyöngyöket és 
drágaköveket vásárolja össze ; elküldi abrajam an keres­
kedőit mindenfelé, hogy azokat neki elhozzák s minden 
darabért kétszer annyit fizet a kereskedőnek, m int a 
mennyibe ennek kerültek.

Az abrajam anok pogányok és jobban hisznek a jó s­
jelekben, m int bárki más. Ha elmennek a vásárra, hogy 
valam it megvegyenek és meglátnak mászni a falnak jó t 
jelentő oldalán egy pókot, a mely állati fajból igen sok 
van országukban, azonnal megkötik a vásárt; ha azonban 
a lossz oldalon mászik a pók, a világért sem vennének 
semmit is. H a elhagyják lakásukat s ekkor hallják vala­



kinek tüsszentését, vagy jó jelnek veszik s folytatják útjo- 
kat, vagy rossz jelnek tekintik s ott helyben leülnek a 
földre s várnak egy darabig, a mikor aztán újra elindulnak.

XXXVIII. FEJEZET.

Szokotra, Madagaszkár és Zangebar szigetekről.

Szokotra szigetén az emberek mind keresztények, s 
egy érsek igazgatása alatt állanak. De ez érsek nincs a 
róm ai pápának alá rendelve, hanem a bagdadi nesztorianus 
érseket107 ismeri el elöljárójának. A lakosok bővében van­
nak az ambrának, melyet a cetnek gyomrából vesznek 
k i,108 a gyapotkelméknek, a nagy és jó halaknak és más 
árucikkeknek. Eledelük a rizs, a hús és a te j ; ruhát, úgy 
m int a többi Indiákban, nem viselnek. Kereskedésük eléggé 
virágzó, m ert mindenfelől sok hajó jő ide, melyek árú­
cikkeiket a sziget lakóinak eladják; azonkívül minden 
hajó, mely Adenbe akar menni, itt köt ki. Kalózok is nagy 
számmal jönek ide, hogy a rabolt tárgyakat eladják; a 
keresztények ezeket megveszik, m ert jól tudják, hogy mo- 
hammedánusok- vagy pogányoktól kerü ltek- Tudnotok 
kell még, hogy a világ legnagyobb kuruzslói e szigetén 
vannak,. Igaz, hogy az érsek m egtiltja a kuruzslást, de ok 
azért még is űzik e m esterséget; m ert — mondják — 
őseink is megtették, mi is megteszszük.

És m ondhatom nektek, hogy kuruzslásukkal ilyen 
dolgot is véghez visznek: ha egy hajó a szigetet kedvező 
széllel elhagyja, ők ellenkező szelet tám asztanak s így 
kényszerítik, hogy visszatérjen. Olyan szelet keltenek, a 
milyen nekik tetszik, jó vagy rossz időt csinálnak, zivata­
rokat idéznek elő s más oly bűbájos mesterségeket űznek, 
a mikről nem is jó beszélni e könyvben.



Madagaszkár Szokotrától délre legalább ezer mór- 
íöldnyire van. Lakosai kizárólag mohammedánusok, a kik 
Mohammedet imádják és kereskedés-, meg mesterségből 
élnek. A sziget igen nagy, m ert kerülete legalább 4000 
mérföld. Es mondhatom  n ek tek , liogy talán sehol sincs 
több elefánt, m int e szigeten ; itt és Zangebarban, melyről 
m indjárt szólok, annyi az elefántcsont, hogy az bámulatos. ^  
Van a szigeten sok vörös szandálfa is, minden erdő ilyen 
fákból á l l ; ám bra is sok van, m ert sok a tengerben a hal, 
a melyből nyerik ; bővében van a leopárd, a medve, az 
oroszlán és más vadállat is.

Tudnotok kell még, hogy e sziget oly messzire fek­
szik délnek, hogy a hajók ez irányban nem m ehetnek to ­
vább, nem pedig azért, m ert a víz minden időszakban oly 
erősen rohan itt délnek, hogy a hajók tovább menve, nem 
tudnának visszatérni. Ez a vízfolyás oka annak is, hogy a 
M aabarból induló hajók oly gyorsan érnek ide, m ert bár 
a távolság nagy, húsz nap alatt itt vannak, míg vissza­
utazásuk, legalább három  hónapot vesz igénybe.

Azt mondják, hogy a Madagaszkártól délre fekvő 
szigeteken jelenik meg időnként a griff madár. Azok, a kik 
látták, ily formán írták le Marco Pólónak: A griffmadár 
olyan forma, mint a sas, csakhogy sokkal nagyobb, m ert 
szárnyai legalább h arm in c , tollai pedig tizenkét láb 
hosszúak; roppant nagy az ereje is, m ert karm ai közé 
néha felvesz egy elefántot, magasra felrepül vele, aztán 
elejti s így öli meg, hogy megeliesse. A szigetek lakói e 
m adarat Buknak lu!) hívják s ezért nem tudom, vájjon 
igazán ez-e a griffmadár? Annyi-bizonyos, hogy nem olyan 
formájú, m int a minőnek mi képzeljük, azaz nincs léiig 
madár, félig oroszlán teste.

Más elmondani valóm e szigetről nincs, azért hát 
Zangebarról fogok szólani.



Zangebar nagy és híres sziget, kerülete van kétezer 
mérföld. Lakosai pogányok, adót senkinek sem űzetnek, 
saját nyelvükön beszélnek és oly nagyok, hogy mindnyájan 
egy-egy óriáshoz hasonlítanak ; erejök olyan, hogy egy 
közülök elbir annyi terhet, m int négy más ember, de esz­
nek is ötször annyit, m int mások. Az emberek e szigeten 

^  egészen feketék és meztelenül járnak, a hajuk egészen
göndör és fekete, m int a bors ; a szájuk nagy, orruk lapos, 
ajkaik duzzadtak, szemeik nagyok és eltorzítottak és vö­
rösek ; igazi ördögökhöz hason lítanak ; egészben véve pedig 
oly csúnyák, hogy szörnyűség rajok nézni.

A szigeten roppant sok az elefánt, a zsiraff, a medve 
és a leo p árd ; a juhok és kecskék mind egyforma színűek, 
m ert m ind fehér, kivéve a fejőket, a mely fekete.

A lakosok eledele a hús, a rizs, a tej és a datolya.
& B ort datolyából, rizsből, kitűnő fűszerekből és cukorból is

csinálnak. Sok hajó jő ide és hoz vagy visz árúcikkeket, 
különösen sok elefántcsontot lehet itt látni.110 Az emberek 
mind jó katonák s nem félnek a haláltó l; lovaik nincse­
nek, de a teve vagy az elefánt hátán harcolnak ; különösen 
ez utóbbiakon faváracskákat helyeznek el, a melyekbe tíz, 
sőt tizenhat fegyveres ember is e lfé r; fegyverök : a réz­
pajzs, a lándzsa és a kard, a melyekkel nagy kárt tesznek 
ellenségeikben. Az a különös szokásuk is megvan, hogy 
ha háborúba mennek, az elefántoknak bort adnak inni, 
m itől ezek egészen lerészegednek s így sokkal bátrabbakká, 
sőt vakmerőkké lesznek.

E  szigetről más elmondani valóm nincs s áttérek 
Nagy-Törökországra.



Nagy-Törökországról és Kajdii király leányának erejéről.

Nagy-Törökországban111 vanegyK ajdu  nevű király, 
a ki a nagy khánnak unokaöcscse és hatalm as tatár u ra l­
kodó, m ert sok város és helység fölött rendelkezik ; katonái 
is jó harcosok, m ert m induntalan háborúskodnak.

Tudnotok kell hát, hogy ezen Kajdunak volt egy 
Agianit nevű leánya, mely név annyit jelent, m int «ra­
gyogó hold». Ezen leány oly szép, oly nagy és oly erős 
volt, hogy egy óriáshoz hasonlított s atyja birodalm ában 
nem találkozott ember, a k i őt le tud ta volna győzni. Atyja 
többször férjhez akarta volna adni, de ő arról mit sem 
akart tudni; azt m ondta ugyanis, hogy addig nem megy 
férjhez, míg őt valaki minden próbában le nem győzi, a 
győző lesz azután férje. Mikor atyja, leánya ezen akaratát 
megtudta, megengedte neki, hogy akkor s ahhoz menjen 
nőül, a kihez s a mikor akar. A leány erre mindenfelé levele­
ket küldött szét, melyekben tudtul adja azoknak, kik őt fele­
ségül akarják, venni, hogy meg kell vele mérkőzniök. Ha ő 
győz, díja száz ló lesz, ha legyőzetik, a diadalm as férfiú 
nejévé lesz. Több nemes ifjú m egpróbálta vele szemben 
erejét, de valam ennyit legyőzte, úgy hogy ilyformán m ár 
több m int tízezer lovat nyert.

Iá80-ban is eljött egy hatalm as és gazdag királynak 
fia, a ki bátor, ügyes és igen erős férfiú volt s m iután 
m egtudta a királyleány szándékát, eltökélte magában, hogy 
vele megmérkőzik, s őt feleségül veszi. A királyfiú annyira 
bízott győzelmében, hogy ezer lovat hozott magával, me­
lleket mind a leánynak akart hagyni az esetre, ha az 
tálálna diadalmaskodni.

Es tudnotok kell, hogy Kajdu király és neje, az erős



Agianit anyja, kérték leányukat, liogy engedje magát le- 
győzetni, m ert nagyon szeretnék, ha am a királyfinak, a ki 
nagy királynak a sarjadéka, nejévé lenne. De a leány 
azt felelte szüleinek, hogy, a mennyire tőle telik, meg­
fogja akadályozni legyőzetését, lia mégis vesztes talál 
lenni, ám nejévé lesz, ha azonban n e m : úgy továbbra is 
leány márad.

Egy kitűzött napon tehát összegyülekeztek Kajdu 
palotájában a népek, ott volt a király és a királyné is. 
Mikor a harc kimenetelére kíváncsi sok ember összegyűlt, 
elsőnek lépett be a leány szűk bársony női ruhában, utána 
a királyfiú gazdag selyem ruhában; az egész gyönyörű lá t­
ványt nyújtott. Mikor m indketten a sorompóban voltak, 
átkarolták egymást s el kezdtek birkózni; sokáig dulakod­
tak s egyik a másikát igyekezett legyűrn i; végre a leány 
az ifjút erősen földhöz vágta. Mikor ez a földön feküdt, 
elfutotta a szégyen és harag érzete s a m int fölkelt, egész 
kíséretével együtt, azonnal hazautazott s még otthon is 
sokáig bántotta az, hogy őt, a kinek senki sem tudott 
ellentállani, egy leány legyőzte; az ezer lovat, a mit m a­
gával vitt volt, a győzőnek hagyta.

Kajdu és neje ez eset m iatt igen haragud tak ; m ert 
szerették volna, ha a királyfin feleségül kapta volna leányu ■ 
k á t ; ugyanis tudták, hogy gazdag, ügyes, okos és erős 
férfiú. De hiába, megtörtént vele az a szerencsétlenség, a 
m it elmondtam.

Beszéltem e királyleányról. Tudjátok hát, hogy ezen 
eset óta atyja soha sem ment háborúba nélküle. Szívesen 
vitte magával, m ert nem volt olyan katonája, a ki oly 
ügyesen tudott volna bánni a fegyverrel, m int am a leány. 
Néha elhagyta atyja seregének sorait, az ellenség közé 
ment, felfogott egy em bert s azt, m int egy m adarat, oly 
könnyen atyja elé vitte. Ezt azután sokszor ismételte.



VÉ GS Z Ó .

Es most hallottátok mindazt, a m it a tatárokról, 
mohammedánusokról, ezek szokásairól és azon külön­
böző tartom ányokról elm ondhattunk, melyeket megláto­
gattunk, vagy melyekről tudósítást szerezhettünk. Csupán 
a Fekete-tenger környékeit nem em lítettük, habár ism er­
jük teljesen. De fölöslegesnek látszott, hogy oly helyekről 
beszéljünk, a hol a velenceiek, a genuaiak, a pisaiak és 
mások oly gyakran megfordúlnak.

Hogy hogyan hagytuk el a nagy klián udvarát, arról 
e könyv elején szóltunk, azt is megemlítettük, hogy el- 
bocsáttatásunkat csak egy szerencsés véletlen következté­
ben kaptuk meg. Biztosíthatlak, kedves olvasóm, hogy e 
szerencsés véletlen nélkül talán soha sem értünk volna 
vissza hazánkba.

De én azt hiszem : az Isten akarata  volt, hogy mi 
visszatérjünk, s hogy az emberek megtudják, mi minden 
van a világon. Mert valóban nem volt még a világon em ­
ber, sem keresztény, sem mohammedánus, sem tatár, sem 
pogány, a ki valaha annyit utazott volna, m int a nemes és 
híres velencei Marco Polo, Nicolo Pólónak fia.

Istennek legyen hála. Amen ! Amen !



J E G Y Z E T E K .

1. A keresztes hadjáratok korában , a XIII. század elején 
montferrati Bonifác gróf, flandriai Balduin s több francia és 
olasz nemes gyűlt össze Velencében, hogy negyedik keresztes 
hadnienetet vezessenek Palesztinába. Azonban Elek byzanci her­
ceg meghívására Konstantinápolyba mentek, hogy ennek atyját, 
Izsákot emeljék a trónra; ez meg is történt, midőn azonban az 
új császár ígéretét nem tudta beváltani, lázadás tört ki, melyben 
ez életét veszté, — a keresztesek maguk részére foglalták el 
Konstantinápolyt, a görög császárság európai birtokait s kiváló- 
lag velencei segítséggel megalapították a latin császárságot, —
I. Balduin (j 1205) volt első birtokosa Konstantinápolynak, ennek 
egyik utóda a szövegben említett TI. Balduin (1238—1201) volt 
az, a ki 1261-ben Palaeolog Mihály, a nicaeai királyság birtokosa 
ellenében elvesztette uralmát s 1272-ben meghalt.

2. Szoldaja vagy Szudak város Krim félsziget délkeleti 
partján, lvaffától nyugatra feküdt. Marco Polo idejében virágzó 
kereskedése volt s a Marco-családnak is volt benne háza. Abul- 
feda (| 1331) arab geográfus így szól róla: «Egy hegy lábánál, 
homokos talajon épült, fallal van körülvéve, mohammedánusokkal 
van megtömve, a Krim-tenger partján fekszik, nagy kereskedő 
város». Rubruquis pedig, a többi közt, ezt mondja ró la : «itt köt­
nek ki a Törökországból jövő kereskedők, a kik tovább akarnak 
menni éjszak felé ; úgy szintén itt szállnak hajóra, a kik líussziá- 
ból (Oroszország) jőnek és Törökországba akarnak jutni».

3. Szárát; (mongol nyelven : palota). Batu khán, a tatárok 
vezére a sajói ütközetben, alapította a Volga partján, Czaref orosz 
város közelében ; a város a kipcsaki khánnak , a ki déli Orosz­
ország fölött birta az uralmat, téli lakhelyűi szolgált; ma 
nincs többé; romjait 1836-ban találták meg. ^Bolghara a



kbánok nyári lakhelye volt, ennek helyén áll a mai Bolgary falú, 
Kazan kormányzóságban; a régi Bolgharának romjai árkok, sán­
cok s épületromok alakjában máig is megvannak.

4. Ukaku, Szara és Bolghara között, a Volga jobb partján 
állott, a mai Szaratoftól délre, a liol ma is egy Uvek uevű hely­
ség áll. Abulfeda így szól róla: «Ukak a Volga nyugati partja 
mentén vau építve. Szerai (Marco Pólónál Szara) és Bolár vagy 
Bolgár (Marco Pólónál Bolghara) közt középen, mindkét várostól 
körülbelül tizenöt napi járó földre fekszik.#

5. A mai Volga.
6. A város és tartomány is megtartotta nevét a mai napig. 

A város, a hasonnevű tartomány főhelye a Zeraí’san balpartján 
fekszik, a mely folyó egy, az Amu-Darja közelében levő tóba 
szakad.

7. Bárók alatt ama középkori hűbéreseket kell értenünk, 
a kik alá voltak ugyan rendelve a császárnak vagy valamelyik ki­
rálynak, de saját birtokaikon, gyakran teljesen függetlenül él­
hettek.

8. A tatár nép azon korbeli uralkodója, a kiről e könyvben 
még többször lesz szó.

!). Apostolnak nevezték a középkori francia irók gyakran 
a pápát.

10. A középkorban az iskolákban, az úgynevezett trivium- 
ban grammatikát, rhetorikát és logikát, a quadriviumban pedig 
arithmetikát, geometriát, zenét és asztronómiát tanítottak ; e hét 
tantárgyat együttvéve nevezték hót művészetnek. Ezeket akarta 
Marco Polo jelezni és nem a hét sinai művészetet, mint az eset­
leg a szöveg alapján feltehető. A sinaiak azon korban csak hat 
művészetről beszéltek, ezek voltak: 1. a szertartások, 2. a zene,
3. a nyíllövés, a lovaglás, 5. az írás, H. az aritlnnetika.

11. Az arany tábla célját egy alábbi fejezetben maga Marco 
Polo magyarázza meg. Lásd «A nagy klián küzdelme Xajánnal» 
czímű fejezetet.

12. Layasz vagy Ayasz, ázsiai Törökország egyik kikötője 
az Alexandrette-öbölbeu , a' mely Karatasz, Burun és Ivhanzyr 
fokok közt fekszik. A talált romok azt sejtetik, hogy Layasz az 
ókori Aegeia helyén épült. Most e helyen nehány, szegény nép 
lakta gunybó áll.

13. Jelenleg Akkanak hívják; a Földközi-tenger partján



ázsiai Törökország Beirut nevű kerületében, egy háromszögletű 
félszigeten épült. Phoenikia lakói Acchonak , a későbbi ó-korban 
l ’tolemaisnak hívták. Nagy hírnévre e város, mint a keresztesek 
utolsó birtoka, a középkorban a keresztes hadjáratok időében  
tett szert; ez időtől fogva St. .Teán d’Acreuak is nevezik. Míg a 
középkorban 60,000-nél több lakosa volt, most alig van 5000.

14. TV. Kelemen pápáról van szó.
15. Negroponte (az ó-korban : Euboea) jelenleg görög vátof, 

a hasonnevű sziget nyugati oldalán.
l(i Bondokdari (íjjhordó) volt mellékneve Bibars egyiptomi 

szultánnak, a ki kétszer, 126G-ban és 1273-ban, (ez utóbbiról szól 
Marco Polo) tört Örményországra, tűzzel vassal pusztítván min­
denütt ; második betörése alkalmával volt a rombolás legnagyobb

17. Shandn, vagy mint 12(i.‘! előtt nevezték Kaipingfu (ez 
a Marco Polo Kemenfu-ja), a mongolok országában, Pekingtől 
éjszakra 700 li (egy li — 600 méter) távolságra volt. A várost 
Khublaj khán építtette. Jelenleg e város már nem áll fen n , de 
van egy hasonnevű folyó, melynek partja mellett Gerhillon a régi 
Shandu városnak romjait látta.

18. Dsingisz khánnak négy fia volt: 1. Dzsuesi, a ki a 
kipcsaki khánságban uralkodó tatár-családnak lett alapítójává, 
(lásd a harmadik jegyzetet) ; 2. Dsagatai, a kinek utódai Tnr- 
kesztánban és Transoxianiában uralkodtak ; 3. Ogodaj vagy Oktaj, 
a ki Dzingisz kbánt követte trónján; 4 .-Tulaj, Khublaj kháunak 
és Hulagunak aty ja ; míg az előbbi Sinai császárrá választatott, 
az utóbbi Perásiat hódította meg s ennek uralkodóját nevezi Marco 
Polo «a keleti tatárok királyának».

19. M. P. az Araratra gondol, melynek tetejére 1829-ben 
először Panot ment fel; utána többen megmászták.

20. Marco Polo kőolajforrást ért. Baku, a Kaspi-tenger 
mellett fekvő város közelében vannak kőolaj források, melyekből 
évenként majdnem négy millió kilogramm petróleumot nyernek.

21. Ez a Kaukázus, (illetőleg a Lesghii hegység) és a Kaspi- 
tenger közt levő hézag, a hol most Derbend városa áll. «A benn­
szülöttek mondja Bruce angol utazó — közönségesen azt hi­
szik, hogy Derbend városát és a hosszú falat, mely a Eekete- 
tengerig húzódik, Nagy Sándor építtette azért, hogy l ’erzsiát a 
szkythák betörései ellen megvédje*. A Ivaspi- és Fekete-tenger 
közt elterülő íalat, melynek romjai Derbenttől nyugatra négy

K özépkori ázsiai utazók. 1 2



kilométernyire máig is láthatók, Abulfeda szerint Kosroes Xusi- 
revan (perzsa király a VI. században) építtette. A falat Kubruquis 
is leírja.

22. E legenda Marco Polo könnyenhívőségéről tanúskodik; 
e tekintetben elbeszélése, korának, melyben élt, bélyegét hordja 
magán. Különben e legenda nem Marco Polo találmánya, miután 
az oldenburgi Willebrand «Szentföl li úti napló»-jában (1211 kö­
rüli is feltalálható ; csakhogy ez inás helyre van vonatkoztatva.

23. Baghdadot Manszur khalifa (Mohammed vallásalapító 
utódja) 763-ban alapította a Tigris partján. E város 1258-ig, m i­
dőn Iíulagu elfoglalta, mind vallási, mind politikai tekintetben, 
a Mohammed vallását követők főhelye v o lt; Ibn-Batutah, a ki nem 
sokkal Marco Polo után lá tta , azt mondja róla , hogy nyugati 
része a Tigris partján félig romokban hevert ugyan, mégis a 
megmaradt tizenhárom része egy-egy városhoz hasonlított. A ke­
leti része még virágzott; ebben voltak : a főiskolák, a mohamme- 
dáuusok három főtemploma, a khalifák palotája, végre ezeknek, 
valamint más nevezetes mohammed vallásunk sírjai; szóval Bagdad 
a mohammedánusok igazi Rómája volt. Jelenleg a hasonnevű tö­
rök kormányzóság főhelye (70,000 lakossal), két harmadrészben a 
Tigris balpartján. Az egész város egy egyhangú sárgás-barna tö­
meget képez, melyből csak a tarka kupolák és a karcsú minare- 
ták (mohammedánus templomok mellett levő karcsú tornyok) és a 
datolyák koronái emelkednek ki. Az ottani nyilvános élet egyik 
oldalát így irja le egyik utazó : «A meidanon, vagy vásártéren 
hemzsegnek a terhes szamarak és öszvérek közt a teherhordók, 
a beduinok, a tejárusok és utcai gyermekek. Kis, mindenféle 
rongyból vagy régi zsákokból hirtelen összeállított sátrak alatt az 
egyik zöldséget, a másik szárított gyümölcsöket, a harmadik 
megint húst árul. Itt avas zsírban pecsenyét, ott halat sütnek s 
terjesztik a fokhagymaszagot. Lókufárok borzasztó torokhangon 
és erős taglejtések közt Perzsia és Arabia le g r o s s z a b b  lovait árul­
ják ; karavánszolgák vakarják elkínzott öszvéreiket, undort keltő 
koldusok könyörögnek alamizsnáért, patkó-kovácsok kalapálnak, 
asszonyok rikácsolnak s rongyokba burkolt gyermekek vereked­
nek. Itt-ott eső ellen védtelenül nagy mennyiségű élelmiszer áll 
s innen veszik a vásárlók s eladók a legszükségesebb táplálékot. 
Közbe-közbe lusta magatartású katona vagy leselkedő tolvaj ke­
veredik a tömeg közé s igyekszik valami elveszett vagy őrizetlen



tárgyat elsajátítani. Míg a reggeli hűvösség tart, a vásártér körül 
íi háttérben, a kávésbódék előtt és verandák alatt, melyek görbe 
karókra helyezett gyékényből állanak, kényelemszerető, tarkás- 
ruhájú, fehér turbánú törökök és arabok keresztbe tett lábakkal 
ülnek, szájukban a csibukot vagy nargileht, kezükben pedig a 
csésze keserű kávét tartják s arcizmaik mozdulata nélkül nézik, 
miként sürög-forog a vásári népség.»

Mohammed 571-ben Mekkában, Arábiábán született s egy új 
vallás alapítója lett, mely halála után Ázsia és Afrika egy nagy 
részében, sőt Európa egy kis részében is csakhamar elterjedt. 
Vallási tanait halála után két évvel gyűjtötték össze a Korán 
nevű könyvben; ennek főbb pontjai: Egy az Isten és Mohammed 
az ő prófétája; van túlvilági élet, hol a jók jutalomban, a gono­
szok büntetésben részesülnek ; az élet hossza, az ember sorsa 
isteni végzés által változhatatlanúl meg van állapítva; az igaz 
vallás minden úton-módon terjesztendő; napjában ötször kell 
Mekka felé fordított arccal im ádkozni; bort inni, disznóhúst 
enni nem szabad stb.

24. Az utolsó khalifa, az Abasszidák családjából, a mely 
500 éven át ült a trónuson, Mosztazem volt.

25. E legeuda, melyet Marco Polo bizonyára az ott lakó 
nesztorianusoktól (1. 107-dik jegyzetet) hallott, a középkorban 
Franciaországban általános hitelre talált, legalább ezt bizonyítja a 
«Baudouin de Sebourg» című költem ény, melyben a legenda 
némi változtatásokkal közölve van.

20. Kér man, ma is ez a neve, Perzsia hasonnevű tartomá­
nyában fekszik, mely keletre Beludsisztánnal és délre a Perzsa­
öböllel határos. Kormán városának ma 30,000 lakosa van, ba­
zárjai nagy méretűek, lakosai kitűnő shálokat és szőnyegeket 
készítenek ; a Beludzisztánból jövő ólomnak is fő forgalmi helye.

27. A Marco Polo által leirt ökörnek állattani neve Zebu. 
A szövegben említett juhokat, melyeknek nagyságát újabbkori 
utazók is a szamáréhoz hasonlítják, már az ó-korban is ismerték. 
Rendkívül finom gyapjújok van.

2<S. A bűvös sötétséget, melyet Marco Polo a rablók ör­
dögi mesterségének tud be, Khanikoff orosz utazó szerint ama 
sűrű köd idézhette elő, melyet Khoraszanban ő maga is gyakran 
tapasztalt.

29. A formozai síkság, mely alatt hormuzi síkságot kell



értenünk, elvesztette ama termékenységét, melyet Marco Polo el- 
dícsér. Most már csak egy része, a régi Hormuz körüli vidék, gyö­
nyörködteti a szemet déli gyümölcseivel annyira, hogy a benn­
szülöttek Perzsia paradicsomának nevezik. Termékeny volt már e 
vidék az ó-korban is, a mint azt Arrianus említi, a ki Neárchus- 
nak, Nagy Sándor hajóhada vezérének, útját elbeszéli.

A régi Hormuz a jelenlegi Miuas kerületben a hasonnevű 
helységtől mintegy tíz kilométernyire, közel az orrnuzi tenger- 
szoroshoz feküdt; romjai máig is láthatók. A jelenlegi Hormuz 
vagy Dzerun a hasonnevű szigetre van építve.

30. Hasonló leírást más középkori írók is adnak ama forró 
szélről, melyet a Szaharában számumnak neveznek. Azonban 
mérgező és gyilkos hatása e szélnek nincs; csupán a hullákra 
gyakorolja azon hatást, melyet Marco Polo említ.

31. Mülett, úgy látszik, müllied vagy molhid (eretnek) szó­
nak átírása; e szóval nevezték el az igazhitű mohammedánusok 
Perzsia és Szíria egy vallási felekezetét, a mely a Korán néhány 
lényeges pontját elvetette. A felekezet politikai hatalmának m eg­
alapítója 1000 körül Hasszán Szabbáh volt, a ki magát Isten 
földi helytartójának nevezte, életének utolsó szakát, 34 évet 
Alamut várában (körülbtdül az éjsz. szélesség 37, s a keleti hosszú­
ságnak Páristól, 4S. foka alatt) töltött a nélkül, hogy elhagyta volna. 
Alamut várán kívül, volt e felekezetnek Kuhisztánban egy má­
sik erőssége is, a hol a.felekezet egy vezére lakott. E tartom ány­
ban a hatalmas felekezetet csak Talimija és Mülhida vagy Miil- 
hed név alatt ismerték s ez az oka, hogy Marco Polo Kuhisztant 
Mülett tartománynak nevezi.

Marco Polo Ala-eddinnek nevezi ama felekezet utolsó fe­
jét. Ala-ed-din Mohammed d’Ohsson «A mongolok története» jeles 
munkája szerint 1220—1255-ig uralkodott, ekkor őt egy kedves 
embere Jlasszan megölte s fiát Rokn-ed-din Klmrsá-t emelte az 
uralomra, melytől rövid idő múlva, 1257-ben, Hulagu fosztotta 
meg. Kuhisztánban teh á t, melyről Marco Polo beszél, nem is 
igen tudhatták meg Ala-ed-din utódjának nevét, mivel hatalma 
oly korán megsemmisült. Ezért tartja Marco Polo Ala-ed-dint 
utolsó uralkodónak.

A mi a «hegyek örege» elnevezést ille ti, de Sacy annak 
jelentését (Mém. sur la dynastie des Assassins et sur 1’origine de 
leur nőm) így magyarázza m eg : «A hegyes vidéken levő Alamut-



link fekvésétől kölcsönözte uz uralkodó a n evét: Seik-aldzsebel, 
azaz : a liegyek seik-je vagyis fejedelme ; miután pedig seik öre­
get és fejedelmet is jelent, a keresztes hadjáratok történetírói, 
meg Marco Polo is, a seik-aldzsebelt hegyek öregének fordították.»

32. Asszasszinnak nevezték Pezsia és Szíria azon ínoliam- 
medánusait, a kiket miilhed névvel is illettek ; Hasszán Szabbah 
(1. 25-dik jegyzetet) és utódai alatt, a legnagyobb odaadással vi­
selkedtek főnökük iránt s annak parancsára mindent meg kellett 
tenniök ; így gyakran a felekezet valamely ellenségét le kellett 
szúrniok. Különösen a keresztes hadjáratok idejében lettek or­
gyilkos tetteik által félelmetesekké s a keresztes vitézek közül 
nem egy vérzett el az asszasszinok tőre a la tt; végre a Szíriában 
lakókat a keresztes lovagok adófizetésre kényszerítették ; Ilulagu  
pedig hatalmukat teljesen tönkre tette. Az asszasszin név de Sacy 
szerint egy részegítő italtól származik, melyet keleten hasisnak 
neveznek. A kendernek levelei vagy néha más részei képezik ama 
részegítő készítménynek anyagát, melyet néha folyadékban, néha 
golyókban élveznek, néha meg elfüstölnek. A hasis okozta ré­
szegség hasonlít ahhoz, mely az opiumélvezéstől származik.

Marco Polo elmondja, mit tett a hegyek örege, hogy vala­
kit asszasszinuá, azaz íélekezete tagjává s így akarata vakesz­
közévé tegyen. Marco Polo elbeszélése a nép véleménye ; azonban 
valójában az asszasszinok vallásos felekezetet képeztek, mely a 
koránt allegóriának tartotta s a régi görög bölcsek tanainak ta­
nulmányozása mellett rationalis úton akarta a dolgok végső okát 
felismerni. «Az asszasszinoknak — mondja d’Ohsson — titkos 
tanaik vanua;, melyeket csak fokozatosan s nagy elővigyázattal 
közölnek. Kairóban volt a felekezetink egy misszionáriusa, a ki 
mint a szent tanok birtokosa az újoncokat azokkal megismertette. 
E megismertetésnél kilenc fokot különböztettek meg ; mindezeken 
a tanítványnak keresztül kellett mennie, hogy végre fölfedjék 
előtte a felekezet legnagyobb titk á t; de mielőtt még csak az első 
fokozatot elnyerhette, rémes esküt kellett letennie, mely szerint a 
földi legnagyobb nyomorúságot s a túlvilági legszigorúbb bünteté­
seket kívánja magának, ha valaha megszűnnék az asszasszinok 
barátja vagy ellenségeik ellensége lenni.»

Az egyes fokozatokon elsajátított tanok, rövid kivonatban, a 
következők voltak : az első négy fokon a felekezetbe belépőnek 
meggyőződésévé kellett tennie, hogy az Isten a maga tanait min-



den időben választottaira b ízta , a kik a Ilit dolgában a népnek 
egyedüli vezetői. Ilyen hét volt. Az ötödik fokon meg kellett 
tanulnia, hogy az Imámnak, az egyház fejének, szüksége van 
misszionáriusokra, a kik a földön mindenfelé hirdetik az Isten 
igéit ; a misszionáriusok tizenketten voltak. A hatodik fo­
kon megmagyarázták az imádságra, a böjtre, a zarándokolásra 
vonatkozó parancsok misztikus jelentését, utasították a fiatal 
asszasszint, hogy Pythagoras, Platon, Aristoteles és tanítványaik 
iratait tanulmányozza s csak annak adjon hitelt, a mit észszerű­
nek tart. A hetedik és nyolcadik fokon a tanulás tárgyát im ez 
képezte: minden vallás alapítójának társra van szüksége, a ki 
azt közvetíti; amaz az ok, ez az okozat. A végsőknek nincs neve, 
nincsenek tulajdonságai ; nem lehet róla elmondani, hogy van, 
nem a z t , hogy nincs , nem a z t , hogy tudatlan , sem a z t , hogy 
mindenható, mert minden állítás által összehasonlítjuk és egy 
sorba állítjuk a teremtett lényekkel s minden tagadás által vala­
mely tulajdonságától fosztjuk meg. A végső ok nem örökké való, 
sem pedig időben nem le t t ; de szava és parancsa örök időktől 
fogva van ; tehát az okozat igyekezzék okká fejlődni, a tanítvány 
legyen tettei által mesteréhez hasonló. A mit a Korán a feltá­
madásról, a jutalmakról és büntetésekről mond, nem jelent egye­
bet, mint egy nagy forradalmat, melyet a mindenség szenvedni 
fo g ; oly forradalmat, melyet a csillagok járása határoz meg, mint 
némely bölcs megmagyarázta. A kilencedik és utolsó fokon a 
mester átismételte az elsajátított tanokat s midőn meggyőző­
dött, hogy tanítványa vérévé váltak, figyelmét azon bölcsek ira­
taira fordította, a melyekben fizikai, metafizikai, vagy a filozófia 
más szakába vágó tanok vannak tárgyalva. Csak miután a tanít­
vány ezeket is tudta, lebbentette fel előtte a mester a mély titok 
fátyolát: «A mit a teremtésről s végső okról mondanak, nem egyéb, 
mint az anyag eredete és változásai. Az apostol az emberekkel 
közli azt, a minek kinyilatkoztatás útján birtokába jutott és új 
vallását az emberek szükségleteihez, a rend és igazság érdekeihez 
alkalmazza és csak ha e vallás az általános jólét érdekében szük­
séges, lesz kötelezővé, de a bölcs nem köteles azt végrehajtani, 
neki elég, ha ismeri............... Végre kinyilvánítja, hogy a vallás­
alapítók hivatása az emberek közt a rend fenntartására szabályo­
kat alkotni és életbe léptetn i; a bölcseké ellenben egyeseket a 
tudományban oktatni».



Ezek voltak ama tanok, melyek az asszasszinokat oly halál- 
megvetőkké tették.

33. D ’Ohsson «Iíistoire des Mongols» című munkájúban 
perzsa történetírók nyomán következőképen aclja elő az asszasszi- 
nok hatalmának megtörését: «Halagu írt az izmaeliták (asszasszi- 
nok) főnökének, hogy megliódolási szándékára való tekintetből, 
kész elfeledni azon sérelmeket, melyeket atyja (Ala-ed-din) a 
mongolokon elkövetett , ha várait leromboltatja és személyesen 
(djő Hulagu táborába; országának ez esetben semmi bántódása 
sem lesz. Rokn-ed-din csakugyan több várat leromboltatott s több 
erősségnek, mint Alamutnak, Meimun-diznek és Lemzernek ka­
puit levétette s őket részben lerontotta. Ekkor a mongolok kivo­
nultak az izmaeliták területéről, ez utóbbiak egy mongol kor­
mányzót kaptak; Rokn-ed-din pedig személyes megjelenését ille­
tőleg egy évi halasztást kért. Hosszas üzenetváltogatás és az 
izmaelita főnök akadékoskodása után, ez utóbbi nem tudta ma­
gát elhatározni arra, hogy a mongol táborba menjen ; mire Hu­
lagu ultimátumot küldött neki s összes csapatainak, melyek llud- 
bar (az izmaeliták területe) körül voltak elhelyezve, meghagyta, 
hogy egyszerre törjenek be az ellenséges területre; ő maga tíz 
ezer ember élén követte őket.

Mikor Meimun-diz (hol akkor Rokn-ed-din tartózkodott) elé 
ért, «megvizsgálta a hely erődítvényeit s tanácsot tartott a feje­
delmi családnak kíséretében levő tagjaival s a vezérekkel a fö­
lött, vájjon azonnal megkezdjék-e az ostromot, vagy várjanak 
vele a következő évig. Az idő épen téli s így az élelmiszer is ke­
vés volt; ez okból a vezérek nagy része az ostrom elhalasztását 
kívánta, míg a többiek ellenkező véleményen voltak. Hulagu ez 
utóbbiakhoz csatlakozott s a szerint adta ki rendeletéit.»

Megüzenték az ostromlottaknak, hogy ha ki akarják ke­
rülni a háborút s az avval járó veszélyt, öt nap alatt hódoljanak 
meg. A várból azonban azt felelték, hogy Rokn-ed-din nincs-ott, 
az ő rendelete nélkül'pedig nem mondhatnak le a védelemről. 
A mongolok e feleletre azonnal megkezdték az előkészületeket a 
támadásra. A hajítógépeket a vár közelében levő magaslatokra 
vitték s innen, valamint a várból, megkezdődött a lövöldözés. 
Másnap megújult az ostrom ; mire Rokn-ed-din kiüzent, hogy 
mivel ő mindeddig nem tudta, vájjon a mongol fejedelem szemé­
lyesen jelen van-e a táborban s most arról meggyőződött, kéri,



hogy szüntessek meg az ellenségeskedéseket, ő még ugyanaz nap 
vagy legfölebb másnap meg fog jelenni Hulagu táborában. Más­
nap írásba kívánta foglaltatni a meghódolást; a mongolok részé­
ről tehát Atta-ul-Mulk vezért küldték e célból hozzája; de e 
közben a várban lázadás tört ki s mindenkit, a ki meghódolásról 
szólt, halállal fenyegettek ; erről Kokn-ed-din Hulagut értesítette ; 
a ki visszaüzent, hogy ne veszélyeztesse életét. De ez üzenet- 
váltogatás közben a mongolok megint felállították a hajító gépe­
ket s rövidre rá minden oldalról megkezdték az ostromot. Ekkor 
Bokn-ed-dán elhatározta magát, hogy meghódol.

Először elküldte fiát a főbb tisztekkel, másnap pedig' maga 
is elment, hogy Hulagu előtt leboruljon. Kíséretében volt Naszir- 
ed-din, a híres csillagvizsgáló és több orvos. Eokn-ed-din felajálta 
Hulagunak kincseit, melyek csekélyebbek voltak, sem hogy hitték ; 
ez tisztei közt osztotta ki őket. Másnap (L25G. nov. 20-án) Mei- 
mun-dizt elhagyta őrsége, elhagyták lakosai s a mongolok be­
vonultak. Kokn-ed-din, a kivel Hulagu jól bánt, csakhogy szigorú 
őrizet alá helyezte, kényszerűségből megparancsolta összes vezérei­
nek, hogy varaikat a mongoloknak adják át; rninlnyájan enge­
delmeskedtek, kivéve Alamut és Lcmzer várak vezéreit; így a 
mongolok mintegy negyven vár birtokába jutottak, melyeket aztán 
leromboltak.

Alainutot azután Hulagu maga fogta ostrom alá. A várnak 
eleste után nehány hónappal liokn-ed-dint Mangu khánhoz küld­
ték Kipcsakba. De e mongol fejedelem, a ki alkalmasint össze­
köttetésben volt az izmaelitákkal, nem- akarta a hatalmától meg­
fosztott fejedelmet magánál befogadni. Visszamenőt közben tehát 
a kíséretében levő mongol tisztek öt és embereit is megölték. Az 
izmaelita alattvalókat, a kiket a várak lerombolása után a mon­
gol törzsek közé osztottak be, későbben egytől-egyig — a csecse­
mőket sem véve ki — megölték.

D ’Ohsson előadásából látszik, hogy Marco Pólónak abban, 
hogy az izmaeliták várai három éven át tanúsítottak ellentállást, 
— nincs igaza ; de az, hogy a hegyek örege minden emberével 
együtt megöletett — kétségbe nem vonható.

3-4. Badahsan, vagy mint most nevezik Badaksan, a Hindu- 
Kuli éjszaki lábánál elterülő, félig önálló khánság, melyet a Koksa 
öntöz. Jelenlegi főhelye Eajzabad, a Koksa jobb partján ; egyes 
részei, melyeken a Duvan és a Szarud f ily  keresztül, term éke­



nyék ; lazurkövei és rubinjai ma már csekély jelentőségűek. Ibn- 
Iiaukal, szintén középkori utazó, ezeket mondja e tartom ányról: 
Földje termékeny, völgyei népesek, a folyók mellett nagy szám­
mal vannak a kertek; a hegyek közt pompás nyájak legelnek; 
bányái a hegyekben vannak, hol sok rubint és lazurkövet talál­
nak. Wood 1838-ban a tartomáuyt meglehetősen elpusztítva ta­
lálta ; a pusztítást a kunduzi özbégek idézték elő. Legújabban a 
bennszülött khánokat az afghánok űzték el,

35. A lazurkő színe szép kék, úgynevezett lazurkék; szé­
lein gyengén áttetsző ; törése egyenetlen. Régebben kedvelt drágakő 
v o lt; most is díszítenek vele vázákat, szelencéket, csészéket, 
tálcákat, óratokokat: régebben a szép ultramarin festék készí­
tésére is használták.

3b. Kasmír azon tartomány, melyet még máig is e név 
alatt ismerünk. A Kasmírból származott buddlia kuruzslókkal, kiket 
pogányoknak nevez. Kublaj khán udvarában találkozott utazónk; 
kétségtelen, hogy ők maguk hirdették, hogy mindazt elő tudják 
idézni, a mit Marco Polo a szövegben említ. Kasmír a buddlia 
vallás terjesztésében nagy szerepet já tszo tt; innen indúlt ki 
számos hittérítő, hogy vallását Ivözép-Ázsiában hirdesse és ter- 
jeszsze.

37. A folyó, melynek mentén Marco Polo a Pamir felsíkra 
jutott, az Oxus és a tó, melyet azondátott a Szir-i-kol (— hagyma­
tó). A juh, melyről szól az Ovis Poli, hogy ennek ellensége a 
farkas. Szeverczoff, még élő orosz utazó, szintén megerősíti. Marco 
Polo leírásának kiegészítéséül álljanak itt Woodnak, egy újkori 
angol utazónak, a Pamirról, földünk e kiválóan érdekes helyéről 
mondott szavai: «1838 február 19-én délután 5 órakor érkeztünk 
fel egy dombnak tetejére; itt voltunk tehát ama helyen, melyet 
e vidéken Bam-i-dunialinak, azaz a világ tetejének neveznek; 
előttünk egy szép s nagy tó terült el, melynek nyugati végéből 
szakad ki az itt eredő Oxus. E szép tónak félhold alakja 
van, hosszúsága keletről nyugat felé körülbelül tizennégy, míg 
átlagos szélessége egy mértföld. Három oldalról 500 láb ma­
gas halmok környezik, míg déli oldalán a hegyek a tó színe felé 
3500, a tenger színe felé pedig 19,000 (5791 meter) lábnyira 
emelkednek fel. Örökös hó, mely a tónak kiapadhatatlan forrása, 
borítja ezeket.

Az egész vidék a szigorú tél jeleit hordta magán. Akár-



hová néztünk, mindenütt fényes hótakarót láttunk a földön, 
míg fejünk fölött az ég színe szomorú és komor v o lt; a szem 
hiába keresett rajta felhőt. A levegő meg sem m ozdult; sehol egy 
élő állatot, még madarat sem látott az ember. Bárminő emberi 
hang kellemes zene benyomását tette volna ; de e barátságtalan 
évszakban senki sem merészkedett a jég e hazájába jönni. Síri 
csend volt körülöttünk, csend, a mely komor lelki hangulatot 
idéz elő.» Nyáron azonban a táj veszít komorságából. «Junius 
végén, mondja Wood, a hó a tavat környező halmokról elolvad 
s a pásztornép különb legelőt nem kívánhat, mint a minőt e vi­
dék ekkor n yú jt; ama törzsek, melyek látogatják, ismerik is ér­
tékét, mert soha el nem mulasztanák nyárára ide jőni. A  P am ir  
fiive  — mondják — oly tápláló , hogy egy éhség következtében el- 
soványodott la huszonnégy óra a la tt m eghízik tőle..»

38. Régi azon néphit, a mely szerint a pusztaságokat a go­
nosz szellemek lakóhelyének tartják. Az ős perzsa vallás szerint, 
Ahriman és gonosz szellemtársai, Turan pusztáit lakják, Typlion 
az egyiptomiak gonosz szelleme szintén pusztaságban, a Lybiai 
pusztaságban honol.

A mi a hallható szellemzenét és dobolást illeti, annak 
alapja valóság. Wood (1. 36-ik jegyzet) a Kabultól éjszakra fekvő 
kis pusztaságról ezeket mondja: «Tíz embert felküldtiink a ho­
mokbucka tetejére, míg mi azon helyet foglaltuk el, melyen
állítólag a homok okozta hang legjobban volt hallható....................
A hang , m elyet h a llo ttunk , hasonlított a, távoli dobszóhoz, m elyet 
valam i kellemesebb zene mérsékel.» Hasonló tünemények más ho­
mokos helyeken is előfordulnak; így a szinai félszigeten a Dzse- 
bel Nakuszou, a Uadi Hamadeban, a hasonló nevű hegyen; a Me­
dina és Mekka közt fekvő Dzibal-ul-Thabul, azaz dobhegyen; 
Pommeraniában a Kolberg közelében stb.

39. Tangut tartomány megfelel a Kuku-nor körüli vidék­
nek, illetőleg Kanszu tartománynak. Kampisiunak mai neve 
Kantseu ; ez utóbbi Marco Polo idejében fontos város volt.

40. Az itt leirt szokásnak alapja azon hit, hogy az elhunyt 
az elégetett tárgyakat a túlvilágon megkapja és használja. Afriká­
nak és Polinéziának népei közül többen még nem emelkedtek 
odáig, hogy a személyeket és állatokat, melyeknek az elhunytat 
a túlvilágra követniök kell, csak képben adják át az enyészetnek ; 
ők az elhunyt szolgáit s házi állatait annak sírjánál leölik, hogy



uroknak a szolgákat a túlvilági életben is biztosítsák. (L. a tatá­
rok szokásairól szóló fejezetet.)

41. 1165-ben Európában egy levél jött forgalomba, melyet, 
állítólag egy hatalmas ázsiai keresztény uralkodó intézett a pápá­
hoz, Mánuel görög, Frigyes német császárhoz és más európai fe­
jedelmekhez s melyben hatalmának nagyságáról a legtúlzottabb 
részletek voltak felhozva. Ez időtől fogva mély gyökereket vert 
Európában azon már előbb keletkezett hit, hogy Ázsiában egy 
nagy hatalmú keresztény uralkodó van, kinek neve János pap ; a 
XIV. században, midőn már Ázsia békéjét visszanyerte volt, e 
mythicus fejedelem lakóhelyéül Abissziniát tartották.

E János papról az első hírt Európába egy sziriai püspök 
hozta, a ki III. Jenő pápához 1145-ben jött, hogy neki több pa­
naszát előadja. E püspök hozta a hírt, hogy nem sokkal előbb 
egy bizonyos János nevű király és nesztorianus pap, a ki a leg­
szélső keleten lakik és a három királyoktól származtatja magát, 
megtámadta a perzsák királyát, elfoglalta fővárosukat s elindult 
Jeruzsálemnek, a molnimmedánusok kezeiből való felszabadítására, 
de miután nem tudott átkelni a Tigrisen, visszatért hazájába.

D ’Avezac és Oppert két tudós, a kik a keleti dolgokat na­
gyon ismerték, kimutatták, hogy a sziriai püspök elbeszélése kire 
illett. Ezen ember a Kara Khitaj-i uralomnak, a mely a XII. szá­
zad két utolsó harmadában állott fenn, alapítója volt. A sinai 
történetírók Jeliu-Tasinak, a perzsák pedig Nuzi Taigri Ilinek, 
illetőleg Nusi Tajfunak, ő maga magát pedig Gur khánnnk (azaz 
universalis khánnak) nevezte. Ez utóbbi névből, melyet a nyu­
gati törökök Jorkánnak ejtettek ki, lett Johanan, illetőleg Johan­
nes. Előmozdította a János papra vonatkozó hitet a keresztény 
világban elterjedt azon legenda, hogy János evangélista halha­
tatlan s hogy ő fogja megelőzni az üdvözítő második megjelené­
sét e földön épen úgy, mint az elsőt megelőzte keresztelő szent 
János. Oppert nem meri biztosan állítani, hogy a Gurkhan ke­
resztény lett vo ln a ; annyi azonban bizonyos, hogy a családjából 
fennmaradt leány keresztény nő volt.

12. Dzsingisz kbán, kit előbb Temudzsinnak hívtak, a perzsa 
történetírók szerint 1155-ben született és 1202-ben nyerte el az 
uralmat.

43. A döntő csatát Dzsingisz és Gurkhan Mongolországban 
Urga közelében vívták.



41*. Azon sorrend, melyet Marco Polo a mongol uralko­
dókról ad, lúbás. A helyes sorrend a következő: 1. Dzsingisz,
2. [üktaj vagy Ogotaj, 3. Gujuk vagy Kujuk, 4. Mongke vagy
Mangu s az 5. Kublaj.

15. A keleti tatár birodalom alatt Perzsiát, a nyugati alatt
pedig Kipcsakot (1. 3-ik jegyzetet) kell értenünk; Katliaj alatt
pedig éj szaki Sinát.

46. A kumisz ináig is leginkább elterjedt ital az ázsiai 
nomád népek közt. Készítésmódja a következő: egy palack alakú, 
lóbőrből készült edénybe egy kis savanyú tehéntejet öntenek s 
rá a fris kancatejet. Ha beáll a savanyodás, egy arra a célra 
készített pálcával, mely mindig az edényben áll, erősen felzavar­
ják. Három vagy négy nap múlva kész az ital.

47. Tanduk a jelenlegi Kanszu tartomány Tathuug és 
Szoping kerületeit foglalta magában.

48. Gog és Magog nevű népről a középkor sokat beszélt. 
A többi közt sz. Jeromos mondja róluk, hogy ez istentelen 
nép, a mely emberhúst esz ik , soha sem mosdik, sem a bort 
sem a sót nem ismeri, szörnyű kegyetlen, Anti-Krisztus korában 
át fogja törni a falat, mely most bezárja s iszonyú pusztítást fog 
végbe vinni. Mikor a tatárok Európára törtek s azt pusztítot­
ták, eszökbe jutottak az európaiaknak sz. Jeromos szavai s a ta­
tár népet Gog- és Magoggal azonosították. így  II. Frigyes német 
császár egyik levelében, melyet III. Henrik angol királynak írt, a 
tatárokról ezeket mondja: «Mondják, hogy az izraeliták azon 
tíz törzsétől származnak, melyek elhagyták Mózes törvényeit és 
az arany borjút imádták. Ez azon nép (Gog és Magog), melyet 
Nagy Sándor a kaspiai hegyekbe (Kaukázus) zárt.« Marco Polo 
kora ezen hitében osztozott s midőn két hasonhangzású nép ne­
vével találkozott, örömest azonosította őket a Gog és Magig 
néppel.

Marco Polo ezen szavai szerint a Dzsingisz emberei a tatá­
rok voltak, az egész nép pedig a mongol, a melynek a tatárok 
elköltözködése után (1. «a tatárok múltjáról») visszamaradt részét 
János pap egyik címe «Ung klián» után ungnak is neveztek.

49. Sandu vagy Sliangtu, 1. a 17. sz. jegyzetet.
50. Azt, hogy némely ember nz időjárásra befolyást gya- 

kor dni s így esőt is tu l csinálni — a középkorban Európában 
is hitték, sőt némely helyen a babonás nép most is hiszi. A vad



népeknél azonban e bit most is általános és Afrikában nem egy 
törzsfő azáltal tartja fenn népe előtt tekintélyét, hogy ez öt 
esőcsinálónak tartja.

Az embere vés Ázsiában, sőt magában Siuában is, Marco 
Polo korában, meglehetősen elterjedt szokás volt. A Marco Polo 
említette knrnzslók alkalmasint azon vallási felekezetliez tartoz­
tak, melynek egy tagját egy tőlük származó dráma (Prabodlia- 
esandrodaja) ekként mutatja be: «Nyakláncom, a melyet hordok, 
emberi csontokból á l l : sírok között lakom és a holtak koponyája
szolgál evő és ivó edényemül íme bitem : komor áldozataim az
ember búsából, agyvelejéből és zsírjából állanak ; ebédemet szent 
brahmanok koponyájából eszem meg és ételeimet az akkor elvá­
gott nyakból kiszökellő friss vérrel öntözöm meg: mi istenünknek, 
a rémes Bbajraválnak imádásunkat emberáldozattal mutatjuk be.»

51. Szenszin név alatt egy sinai Taossze nevű vallásfele­
kezetnek, melyet Laokiun vagyis Laoese alapított, papjait kell 
értenünk; ezeket szensungeknek hívták. Lehet azonban, hogy 
Marco Polo e nevet egy tibeti vallásfelekezetnek, a bonpo-knak 
papjaira is alkalmazta s mindkettejük szokásait összefoglalta.

52. Naján nem volt Kublajnak nagybátyja; legfölebb az 
esetben, ha valami nagynéniét feleségül vette volna. Naján ugyanis 
Dsingisz fiatalabb fivérének, Ucseginnek, iik-ükunokája, Kublaj 
pedig Dsingisznek csak ükunokája volt. Naján örökségképen 
Mandsuországot kapta, de azt igen megnagyobbította s így lett 
hatalmassá.

53. Egy poys =  24 gran.
54. Kambaluk, illetőleg Kanbalig — a kliáu városa az, me­

lyet most Pekingnek nevezünk.
55. Egy bizánci arany értéke körülbelül annyi volt, mint 

egy zecoliino venetoé, tehát 1 I franc 8!) cent. Tízezer biz au (fi 
arany e szerint — tizenkétezer frank, azaz negyvennyolcezer fo­
rint. Ez érték kissé soknak látszanék, ha Kublaj khán bőkezűsé­
géről a történelem egyéb bizonyítékokat nem szolgáltatna s ha 
figyelembe nem vennők, hogy nem voltak nagyon sokan a ki­
választottak, kik ilyen ajándékokat kaptak.

5<i. Különösnek, legalább is túlzottnak tűnhetik föl Marco 
Pólónak azon tatárok főbb ünnepeiről adott leirása, a kik hazán­
kat oly vad kegyetlenséggel feldúlták. De a sínai krónikák ennek 
valódiságáról teljesen meggyőznek. Igaz, hogy az első tatár ural­



kodók, habár u Ívarukat Yenk (a mai Pekingbe) tették is át, 
hosszabb ideig megtartották ősi szokásaikat és szertartásaikat. 
Khublaj, kiről utazónk ír, volt az első, a ki 1277-ben két kiváló 
sinai tudóst bízott meg udvarában a szertartások megállapításá­
val s csak ez időtől fogva voltak azok oly bonyolultak, mint 
Marco Polo leirja.

57. Kétségtelen, hogy e leirás nem illik az oroszlánra, 
sokkal inkább a tigrisre; hogy tigriseket használt a tatárok feje­
delme vadászatra, annál inkább lehetséges, mert az ázsiai álla­
tok oly jeles ismerője, mint Foucher d’Obsonville munkájában 
(Observations d’un voyageur 92. 1.) ezeket mondja : «Nem kételke­
dem, hogy a tigrist is meg lehetne oly formán szelidítni, mint a 

ot», ezt pelig  az ázsiaiak vadászataiknál használták,
58. Mandzsu országbeli helynév az éjsz. szól. 44° és a kel. 

hosszúság 150 °-a alatt.
59. Ennek bizonyítékául álljanak itt egy sinai történetiró 

szavai: «Miután a császár visszatért fővárosába, magához hivatta 
Polot, magán tanácsa egyik tagját s megkérdezte, vájjon mi le­
hetett annak oka, íiogy Vaucsu e gyilkosságot elkövette. Polo 
bátran elmondta mindazon bűnöket és zsarolásokat, melyeket 
Aliama (Almiad) elkövetett s melyek őt az egész birodalomban oly 
gyülölttó tették. Megnyíltak ennek következtében az uralkodó 
szemei s ő dicsérte Vancsu bátorságát.»

60. Alcliymistáknak hítták a középkorban azokat, a kik a 
bölcsek kövét, azaz oly anyagot akartak előállítani, melylyel 
akármiféle fémből aranyat lehet csinálni.

61. A bizánci arany értéke ez esetben három forintnak 
veendő; a velencei garasé p elig  30 krajcárnak.

62. Mareo Polo könyvének másolói itt alkalmasint hibát 
követtek el, a mennyiben Kublaj birodalma ekkor csak tizenkét 
tartományra volt felosztva.

63. Hasonló postai intézményeket állítottak fel (az ó-korban) 
a perzsák, Mexikóban az aztekek és Peruban az inkák. Nem te­
hető fel, hogy e különböző eredetű és egymástól oly távol lakó 
népek az intézményeket egymástól lesték volúa el. Úgy látszik, 
az önkényes fejedelmek hatalmuk fenntartására mindenütt és 
mindenkor egymáshoz hasonló eszközökhöz nyúltak.

64. Lásd a sólyomtáblák, illetőleg a vezóri táblák leírását 
entebb «A nagy khán küzdelme Najánnal» című fejezetben.



65. A fekete kövek alatt kőszenet kell értenünk ; a sinaiak a 
kőszenet már a Kr. előtti századokban is ismerték ; de az ipar 
fejlesztésére, mint nálunk, nem használták fel, dacára annak, hogy 
Sina majdnem minden részében található ; nagyobb mennyiségben 
található Sanzi tartományban, Mandsuországban és Santungban.

66. A sinaiaknál hasonló időt jósló kalendáriumok nagyon 
kapósak voltak; így 1328-ban 3.123,185 darab adatott k i; nincse­
nek azonban ebbe beleszámítva azok, melyeket a mohammedá- 
nusok részére készítettek. A sinai kormány még máig is «első 
rangú fontosságot és hasznosságot tulajdonít a kalendáriumok 
kiadásának».

67. A tatároknál, úgy mint a sinaiaknál, a tizenkét ciklus 
egyes éveit a következők állatok szerint nevezték el: 1. patkány,
2. ökör, 3. tigris, 4. nyúl, 5. sárkány, 6. kigyó, 7. ló, 8. juh, 
ÍJ. majom, 10. kakas, 11. kutya, 12. disznó. Az egymásután kö­
vetkező ciklusokat azután elnevezték fa-, tűz-, föld-, vas-, víz­
ciklusnak még pedig mindegyikből egy hím- és nőneműt külön­
böztettek m eg ; midőn ezekkel készen voltak, a következő tíz 
ciklust a színek szerint nevezték el, kék, veres, sárga, fehér, 
fekete ciklusoknak s így tovább.

68. Egyszerű szavakban adja elő itt Marco Polo a lélek­
vándorlást , melyben a Buddha vallását követők hittek és hisz­
nek s a mely szerint a legfőbb jutalom a test és lélek megsem­
misülése (Nirvanya).

69. A szülők iránti kegyeletes tisztelet Sinában máig is a 
legfőbb társadalmi szabály. «A szülők néha gyermekeiket, ha azok 
nagyon tiszteletlenek, a hatóságok előtt bevádolják s kérik, hogy
őket megbüntessék Ha az atya a hatóságot kéri, hogy fiát
nyilvánosan m egbüntesse, annak kötelessége a büntetést elren- 
rendelni». Az atya kívánságára az engedetlen gyermeket a ható­
ság néha halálra is vereti.

70. Pianfunak mai neve Pingjanfu, Sanzi tartomány egyik 
kerületének főhelye, melyben nagy papírgyárak vannak.

Taicsin valószínűleg a mai Pucsin. Aranykirály, illetőleg 
az arany-dinasztia királyai, Sina egy részében, 1115-től 1234-ig 
uralkodtak, akkor a tatárok birodalmuknak véget vetettek. Az a 
mit Marco Polo az aranykirályról elmond, egyike azon mon­
dáknak, melyekkel előadását élénk íti; legalább más történetíró 
vagy utazó leírása azt mindeddig meg nem erősítette.



71. Afrika belsejében csereeszközül a sót máig is használják.
72. Lásd erre vonatkozólag a «Sandu városáról» című fe­

jezetet.
73. Zardandan, mely kincsi sinai szónak (— aranyfogak) 

perzsa fordítása, Tibettől délkeletre feküdt.
74. Iíauri (Cyprea moneta) egy csak az Indiai-tengerben 

található kagyló , mely sima és tojásalakú, külseje fényes-fehér, 
vagy szalmaszínű, belül pedig kékes, legfeljebb négy centimeter 
hosszú. Ilyenként kétszer halászszák a malabari és koromandeli 
parton és a Malediváknál. Máig is pénz gyanánt használják Elő- 
és Hátsó-Indiában, különösen Sziamban és a Szudánban. Értéke 
különböző; Bengáliában 90—70 ér egy krajcárt.

75. Az ősök tisztelete nagy mértékben megvolt és meg 
van máig is a tunguzoknál, a kafiroknál, de különösen az ame­
rikai bennszülötteknél.

79. A kuruzslók (sámánok) ezen szellemtáncát máig is  
megtaláljuk Cejlonban a veddáknál, Szibéria és Amerika benn­
szülötteinél , Birmában és kiválóan az ausztráliai szigeteken. 
Álljon itt egy újabbkori utazótól egy szellemtánc leírása, a m elyet 
Madraszban látott: «Ha az előkészületek megtörténtek s a szel­
lemtáncnak meg kell kezdetnie, megütik zeneeszközeiket, de kez­
detben csak halkan: a táncos pedig érzéketlen és komor arcot 
vág s vagy meg sem mozdul vagy hallgatva körben mozog. Fokon­
ként, a mint a zene gyorsabb ütemű és hangosabb lesz, izgatott­
sága is növekszik. Néha, hogy mielőbb örjöngővé legyen, össze­
szurkálja és vagdalja a testét, míg vére foly, roppant ostorral 
veri magát, égő fáklyát szorít a melléhez, a sebeiből folyó vért 
iszsza vagy az áldozat vérét szopja, a mint a lefejezett kecske 
nyakát ajkaihoz szorítja. Azután, mintha egyszerre új életre tett 
volna szert, elkezdi rázni csengetyűkkel teleaggatott pálcáját és 
gyors, vad, szabálytalan lépésekben táncol. Egyszerre leszáll a 
szellem, az őrjöngő hörög és merevül néz ; a szellem már most 
teljesen birtokába vette s habár a táncos még tud beszélni és 
mozogni, csak a szellem akaratát k öveti; saját külön öntudata 
elveszett. A körülállók a szellem leszállását egy hosszú kiáltással 
vagy egy sajátságos rezgő hanggal jelzik, a melyet vagy a kézzel 
és nyelvvel, vagy csak ez utóbbival idéznek elő. A szellemtáncost 
most mindenki úgy tekinti, mintegy köztük levő istenséget. 
A körülállók tiszteletteljesen intézik hozzá kérdéseiket, betegsé-



gökre, szükségleteikre, rokonaik liogylétére. szóval mindarra 
nézve, a miben csak az emberi ismeretet meghaladó tudás segíthet.»

77. M ién.alatt Birma vagy Ava királyság, Bengala alatt 
pedig Bengalia értendő.

78. Vocsan a mai Jungcsangfu.
79. A mai Tagung a felső Iravaddinál az éjsz. szél. 23° 

30' alatt.
80. Hogy a Kublaj udvarában levő bűvészek hódították 

volna meg Ava királyságot — nem kell komolyan vennünk. 
Valószínű azonban, hogy az avai bűvészek a nagy khán előtt oly 
élénk színekkel festették országuk gazdagságát, hogy ez nem ké­
sett intézkedéseket tenni annak meghódítására. A bűvészek sere­
gének vezetőkul is szolgálhattak.

81. Manzi «barbárok fiait» jelent; e^néven nevezték a ka- 
thajiak, éjszaki Sina lakói, a Hoangliotól délre lakó déli sinaiakat 
és tartományukat; ide csak később jutott el a sinai műveltség.

82. Ivinszenek (=  főváros) mai neve Hangcseufu; alább 
Marco Polo leírja. Hangcseufu ma is Sina egyik legnagyobb vá­
rosa ; lakóit egy millióra becsülik s e tekintetben csak Peking 
múlja felül. Különösen selyemszövetekkel és prémekkel űz nagy 
kereskedést. A mai városnak kerülete két mérföld, fallal van 
körülvéve, házai alacsonyak, utcái szűkek, de kövezettek; a fő­
utcákon mindenütt a házak elejét rakó helyek foglalják el, 
melyeknek némelyike igazi pompában díszeleg.

83. Marco Polo az első európai, a ki ezen szokásról tudó­
sít, mely máig is fennmaradt. A sinai törvény nem engedi ugyan 
meg a gyermek elhagyását s így közvetett m eggyilkolását; de a 
sinaiak azon nézete, hogy az atya családjának föltétien ura, nem 
engedi meg, hogy azon szülő, ki gyermekét elhagyja, szigorúan 
bűnhődjék.

84. Szajanfu a mai Szjnngjangfu.
85. A Marco Polo megemlítette tó a Szilm, melynek 

szép környékét újabbkori utazók sem győzik eléggé dicsérni. 
«E hely még reánk idegenekre is különös vonzó erőt gyakorolt.. • 
de a sinai valódi paradicsomnak tartja», — mondja Gardner. 
Marco Polo a várost, valamint Szihu tavát túlságos nagynak 
mondja ; a mérföldek alatt alkalmasint li-ket (sinai mérték =  
körülbelül hatvan meter) kell értenünk.

86. Lásd erre vonatkozólag a 61. jegyzetet.
87. Kinszének leirása talált Európában legkevésbbé hitelre;
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valószínűleg mert hozzá hasonló nagy város akkor a mi föll- 
részükön nem volt.

88. Egy velencei aranyforintnak (zecehino veneto) értéke 
(Pauthier szerint) körülbelül 3 írt 60 kr., s így az 5 600,000 arany­
nak erteke 22.160,000 frtot tenne ki, a m i körülbelül mogegyezik 
az azon korból származó hivatalos sinni kimutatással, mely a 
sóból befolyó évi jőve lehnet 20,000.000 írtra teszi. Mivel azonban 
mindkét tétel sinai papírpénzre vezetendő vissza, mely az arany­
nak felét tette ki ; a Kinszében befolyó sójövedelmet 10,000.000 
frtra (aranyban) tehetjük.

89. Fudzsu, a Fucseu, Fokién kerületnek volt fővárosa; e 
kerületet akkor Kienk >nak is nevezték, mely névből lett Csonka.

90. Zajton a mai Csiuancsaufu vagy másképen Csincsau.
91. Zipangu, illetőleg Zsipenkunak (a felkelő nap országá­

nak) nevezték a sinaiak Japánt.
92. Csamba alatt a mostani Kosinsinát kell értenünk.
93. Kis-Javának nevezi Marco Polo Szumatra szigetét.
94. Szumatra szigetén laknak a batták, kikre Marco Polo 

itt céloz. E nép máig is emberevő, sőt bizonyos esetekben szo­
kásaik és törvényeik által az emberevésre kötelezve is vannak; 
gy azon ellenséget, a kit városán kívül nyilt csatában elfognak, 

a kémeket és árulókat elevenen fel kell falniok ; ez utóbbiak 
azonban fejenként 60 dollárért (egy dollár — két forint) megvált­
hatják magukat.

95. A fa, melyből az italt készítik , az Areng Saccliari- 
era; has >nlít a datolyapáhnához, csakhogy kevésbbé karcsú, 
lombosabb és durvább.

96. A monda, hogy farkos emberek vannak, már az ókorban 
m egvolt; Ktesias említi először. E monda a legújabb korig fenn­
tartotta magát, legutóbb a nyaun-nyamokról, a felső Nilus vidé­
kének népéről mondták, hogy farkuk van ; hitelre is talált az 
mindaddig, míg Schweinfurth érdemes német utazó az ellenkező­
ről meg nem győzte a világot s kiderítette, hogy minek köszön­
heti ezen monda eredetét; e nép ugyanis állati farkot köt a 
derekára, a mit azután testrészüknek tartottak azok, a kik csak 
messziről látták őket.

97. Gujanában az Esszequibo partján egy sziklában egy roppant 
emberi láb nyomai láthatók, melyről a bennszülöttek azt mon 1- 
ják, hogy a nagy szellemnek, melyet ők imádnak, lába nyoma. 
Mexikóban a Zempualtepek hegyén mutattak a spanyol hódítók-



link egy emberi lábnyomot, melyről azt regeitek, hogy egy sza- 
kalas ember (a mexikóiaknak nem volt szakáluk) járt köztük és 
oz Isten igéjét hirdette, de ők nem hittek n ek i, meg akarták 
ölni, ekkor a fentnevezett hegyre menekült s ott hagyta lába 
nyomát. A Harz-hegységben lóláb nyomát mutogatják, melyet 
Brunhild lova vágott a sziklába, midőn Bodo üldözései elől m e­
nekült. Szent István lova nyomát pedig a veszprémi várhegyen 
látja a nép. Olyan mondákat, minőkről Marco Polo szól, minden 
föl lrészi n találunk.

98. Szagamuin, helyesebben Szakjamuni (=  Szakja királyi 
családból származó szent) Buddhának, a róla nevezett vallás alapí­
tójának szanszkrit neve, burkhan pedig mongol szó s annyit je­
lent, mint Isten, isteni lény.

99. A legenda, melyet Marco Polo Szakjamuniról előad, 
majdnem szóról szóra megegyezik a buddhistáknak máig fenn­
maradt legendájával; az eltérés csak abban van, hogy ő élete 
színhelyét Cejlonba teszi, míg a búd lliisták a Gangesztől éjszakra 
fekvő vidékre az Oudh partjára ; ezek szerint Buddha Szuddhod- 
hanának, Kapilavnsztu fejedelmének volt fia, s miután oly szent 
életet élt, mint Marco P olo'elmondja, nyolcvan éves korában 
Kuszinarában meghalt.

100. Maabarnak nevezi Marco Polo, a mit mi ma Ko- 
romandeli partnak nevezünk.

101. A gyöngyhalászatnál alkalmazott kuruzslókat most 
már nem hívják abramajanoknak, illetőleg brahmanokuak, a mi 
azonban nem zárja ki, hogy Marco Polo idejében úgy ne lntták 
volna; legalább India némely gyémántbányájában máig is braluna- 
nokat alkalmaznak, a kik hivatva vannak a bányaszellemeket 
kegyesekké tenni.

A gyöngyhalászatot most márciusban és áprilisban űzik.
102. Az özvegyek Indiában a legújabb időkig, önként kö­

vették férjeiket a halálba s rendesen ugyanazon máglyán égtek 
el, melyen férjeik hullája. (Lásd 39-ik jegyzetet.) Az angolok ezen 
esztelen szokást eltiltották.

103. Ez csak India nyugati partjaira illik. A koromandeli 
parton az esőzés októberben kezdődik.

101. Mutfili a mai Mazulipatam vagy másképen Motupallé, 
a jelenlegi Madrasz kormányzóságban (presidency), fővárosa volt 
egy Telingana nevű királyságnak. Marco Polo e főhely nevét a 
királyságra alkalmazza.



105. Az egykor oly híres Golkondai gyémánttormő helyekről 
beszél itt Marco Polo. A legenda, melyet hozzáfűz, igen r é g i; a ke­
reszténység első századaira, sőt talán Herodotosra vezethető vissza.

106. Lar tartomány a mai Guzerat és Kőnkön éjszaki részét 
foglalta magában. Az abrajamanok, illetőleg brahmanok nem voltak 
hivatásszerű kereskedők, hanem papok, orvosok és a nép tanítói.

107. A nesztorianusok vallásuk alapítója Nestorius után vet­
ték nevüket. Szerintük Jézus Krisztusban az isteni és emberi ter­
mészet nem volt egyesítve ; Mária gyermeke tehát nem volt 
Isten, csak ember.

10S. Az ambra, melyet illatáért máig is keresnek, a physe­
ter nevű hal gyomrának vágj beleinek beteges kiválasztéka.

109. «Szindbad a tengerész» és az «Ezer és egy éjszaka» 
című regék sok szépet mondanak a Euldi madárról. Utazónk is 
hallott róla — miután az arról szóló mese Sinában s az arabok 
küzt is el volt terjedve — s azért le is irja. A küzépkorban a 
hit, hogy létezik egy ilyen szörnyű nagy madár, általánosan el 
volt terjedve. Egy küzépkori arab utazó, Ibu-Batutah, így szól 
róla: «Már negyvenharmadik napja hajóztunk e tengeren, mikor 
egyszerre hajnalban körülbelől húsz mérfüldnyi távolságra egy 
hegyet láttunk meg ; a szél egyenesen feléje hajtott. A matrózok 
meghükkentek. «Mi nem vagyunk szárazföld küzelében — mon­
dák — s hegyet e tengerben nem ismerünk. Ha a szél meg nem  
fordul, mindnyájan el vagyunk veszve.» Ekkor mindnyájan imába 
merültünk Mikor a szél egy kissé lecsündesült, a hegy ma­
gasan a levegőben volt s mi láttuk közte és a tenger közütt a 
fölkelő napot. E fölött még jobban megijedtünk ; én láttam, hogy 
a matrózok sírnak s egymástól búcsút vesznek. «Mi hát a bajo­
tok?» kérdeztem tőlük. «Bizonyosak vagyunk benne, — volt a 
válaszuk, — hogy a mit mi hegynek néztünk, az a P u k li; ha
észrevesz bennünket, mindnyájan elvesztünk.................. Végre a
hatalmas Isten kegyelmet gyakorolt irántunk s kedvező szelet 
küldött, a mely bennünket elterel amaz iránytól, melyben a 
Pukli volt s így mi nem láthattuk, s valódi alakjával sem ismer­
kedhettünk meg».

110. Zangebar, vagy a mint most nevezzük Zanzibar, máig 
s egyik fő kereskedelmi helye az elefántcsontnak, mint kereske­
delmi cikknek.

111. Nagy Törökország alatt a mai Turkesztant kell értenünk.

T i s u  I s tv á n  m im m m n .
K Ö N Y V J Á K A












